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EMNMNÆTHONMSEN 


ETOP for et Aar siden hændte det, at Københav- 
N nerne pludselig fik at vide, hvilken kraftig og ivrig 
Skuespillerinde de besad i Fru Emma Thomsen. At 
hun var smuk og munter og elskværdig, derom tviv- 
lede ingen; at hun ejede et Talent, som kun en ihær- 
dig Vanrøgt fra det Teaters Side, hvor hun har til- 
bragt hele sin Ungdom, havde dækket over — det 
vidste kun de færreste. Tilsyneladende havde hun 
blomstret som den fagreste Drivhusrose i et veltil- 
lukket Varmekammer: man var vant til at beundre 
Rosens Sirlighed og havde altid tænkt, at den ikke 
taalte at udsættes for Friluftens Barskhed. Og saa 
viste det sig, hvorledes den voksede sig stor og 
stærk med rigere Blomst og dybere Farve, naar den 
omplantedes fra den tilvante søvndyssende og lumre 
Atmosfære. 

I Virkeligheden har det kgl. Teater kun gjort 
Fru Thomsen liden Nytte, misbrugt hendes Ungdom 
og ikke anvendt de Evner, der boede i hende. Det 
beror paa forskellige Forhold. Da hun for atten 
Aar siden kom til Teatret, blodung og nyfigen, med 
en ubestemt Lyst til Komediespil, uden forudgaaende 
Undervisning, men fri og sikker i sin friske Skønhed, 
maatte hendes Sind modtageligt som Vokset været 
let at forme, hendes lyse Evne nem at paavirke og 
at modne. Men man tog hende blot som det For- 
aar og det Smil hun var. Til den rette, den alvor- 
lige Kunst dér havde man de prøvede Damer, baade 
den ædelt tænkende, oh! saa uværdigt krænkede 
Frue og den kolde, stolte, dog inderst inde hjerte- 


grebne Skønhed og den livfulde, overlegne, toilet- 
prangende og alligevel sentimentale Verdensdame og 
endelig den mæhfromme Uskyldighed, der saa uhyre 
godt véd, at Byen København hedder Snærpe lige- 
som hun selv. Alle Pladser var optagne af sejer- 
sikre, bredtsiddende Damer, der ikke et Sekund tænkte 
paa at vige en Tomme af deres velerhvervede Ret- 
tigheder, mindst af alt for et godmodigt og uintrigant 
Pigebarn, som alle Mandfolkene fandt saa overmaade 
dejlig. I Himlens Navn, saa lad hende da være 
dejlig og lad os andre vise Verden, at Aand og 
Kunst er mer end Dejlighed — dette var den tavse 
Parole.. Og dermed fik daværende Frøken Emma 
Lange Lov. til frit at bevæge sig i — alle de 
floveste Vaudevilleroller, som det kgl. Teaters Reper- 
toire kender. Og det vil sige noget. Disse Roller 
er det unyttigt at opregne: de strækker sig fra Sol- 
daterløjers Proprietærdatter, der er beregnet paa at 
spilles af et forklædt Mandfolk og hvis Ynde er i 
Overensstemmelse hermed, til Abekattens Margrethe, 
der rødmer ved de levende Unger. 

Undertiden kom der, trods alt, Poesi over den 
skønne unge Piges Optræden. For Eksempel i Aprils- 
narrene, hvor hendes Constance gik saa stille bravt 
omkring: der laa det Fru Gyllembourgske over Skik- 
kelsen, den Empire-Slankhed, som herhjemme blev 
til lutter nydelig Husmoderlighed. Men ellers voks- 
ede Faren for, at der skulde gaa Vaudeville i den 
unge Skuespillerindes Talent: mied andre Ord, at 
hun skulde blive sød og tom — for ikke med to 


Kongsemnerne. 


rædsomme Anmelder-Ord at sige: hvik og fornøjelig. 
Bruges disse om Kunst, saa kan man være sikker 
paa, at denne hører ind under Chokoladegenren uden 
Stil og Glans og. Frihed. 

Indvendingerne overfor Fru Thomsen kunde den- 
gang midtsamles i det Ord: Københavnsk. Skikkelsen 
tabte Konturerne og flød ud i noget vagt Smilende 
og halvgodmodigt Konverserende. Saaledes blev end- 
og, skønt Fru Heiberg havde læst Rollen med hende, 
Sophie i Nej uden klar Skønjomfruagtighed og Elisa- 
beth i Elverhøj uden Ridderfrøkenens elegante Ro. 
Og naar det gik saaledes hos J. L. Heiberg, hvor 
kunde man da undre sig over, at Fru Thomsen 
følte sig fremmed som Marianne i Tartufe overfor 
Moliéres klassiske Stil: Fru Thomsen ler endnu dér 
i Elskovsscenen med Valére — Forbilledet for hun- 
drede slige Optrin — med en københavnsk Latter, 
som Gud maa tilgive hende. Moliére gør det sikkert 
ikke i sin:Himmel, hvis han, der altid var saa helt 
Mandfolk, da ikke afvæbnes ligesom andre af det 
yndige Smil. over «Tændernes Perlerad». 

Imidlertid for den, der kunde og vilde se, var 
det ikke vanskeligt at opdage hvorhen Fru Thomsens 
Evner burde ledes. Hendes Udseende vilde naturligt 
føre hende mod Koketterollerne. Dog de-var spær- 
rede for hende af andre Skuespillerinder. Hun fik 
dem kun, naar de var iblandede med noget af det 


Borgerlige, hvormed Effektrollerne eller de klassiske 
Koketter ikke maa forringes. Og saa aabenbarede 
Fru Thomsen pludselig, at hun forstod at gøre sit 
Københavneri koket, overlegent, selvironisk — le 
denskabeligt. Dette Ord synes ellers ikke at passe paa 
hendes Fremstilling. Men fra den saa særligt køben- 
havnske Etatsraaddatter, Balskønheden Fanny i En 
Skandale steg hun til den med den nydeligste Komik 
behandlede giftesyge Klara Drossel i Under Snefog 
og videre til den fuldkomment ypperlige Elise Holden 
i Kærlighed, hvor hun naaede det yderste Raffinement 
af fifig Selskabsforførelse og skabte sig saa fræk og 
forvorpen, som Rollen fordrede det. Derefter maatte 
hun blive en fortrinlig Fremstillerinde af den rolige 
Immoralitet hos Fru Wilton i John Gabriel Borkman, 
hvor hendes Kunst ved første Opførelse ikke paa- 
skønnedes tilstrækkeligt. Fru Thomsen havde saa 
længe selv været smuk, at hun forstod hvad Skøn- 
hed betød overfor Mænd, hvortil Kvinder brugte 
den, og at den besad et hedensk Værd, der ikke 
stemmede overens med den herskende Moral. Og- 
saa i de sidste Sæsoner har hun et Par Gange vist 
sin Evne til at Jade Naturen raade, til at gengive 
den oprindelige Drift. Fortrinsvis som Akulina i 
Mørkets Magt, det afmægtigt lallende, vildt graadige 
Pigebarn. Delvis ogsaa som den skæbnesvangre 
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Skyldig 


Henriette i Strindbergs taabe- 
lige Skuespil Brott och brott. 
Hendes Indtrædelse er pragt- 
fuld, og hun kan blive be- 
tydelig ved det naturligt Til- 
forladelige i sit Spil. Man 
burde ladet hende prøve som 
Holbergs vægelsindede Lu- 
cretia — da havde vi maaske 
engang faaet den skælmske og 
lunefulde  Københavnerinde, 
som hverken Fru Eckardt 
eller Fru Bloch lignede. 
Dog hin Borgerlighed, der 
kan blive glimrende Over- 
klasse-Verdslighed, kan Fru 
Thomsen ogsaa udvikle til 
mild eller straalende Værdig- 
hed. I Hr. Einar Christiansens 
Skuespil Peter Plus, der nu 
er glemt, bør Fru Thomsens 
Prinsesse Gloriart frelses fra 
Forglemmelse, saa alvorlig og 
yndig var hun, naturlig og- 
saa, et Billede af Glans — og 
intet Glansbillede. Og i en 
enkelt Oehlenschligersk Rolle, 
den blide og vemodige Maria i Væringerne, har Fru 
Thomsen forstaaet den Oehlenschligerske Kvinde- 
lighed bedre end nogen anden Skuespillerinde i mange, 
mange Aar: blond af lutter Tillidsfuldhed, hvid af 
uskyldig Værdighed, skøn af Sjælens Jævnhed, saa- 
ledes blev hun en nordisk Jomfru, over hvem Frejas 
Stjerne kastede et bly og skælvende Lysskær. Rosen 


Væringerne. 


var her bleven Kærminde, 
ligesom Rosen  andensteds 
kunde faa Natviolens besnæ- 
rende og yppige Duft. 

Men det kgl. Teater be- 
greb aldrig eller vilde ikke 
begribe, hvad her skulde op- 
elskes og plejes. 

Endelig ifior — udenfor 
Statsteatret — ved en Art 
Fri-Teaterforestilling forenede 
Fru Thomsen i en tilfældig 
Rolle alle sine bedste Egen- 
skaber: — Naturlighed, stille 
Værdighed, solid Hovedstads- 
Borgerlighed til em køben- 
havnsk Frues Matronemyn- 
dighed og skinsyge Lidenskab. 
Nemlig som Marie i Under 
Loven. Fra Lam blev hun 
Løvinde: fra den velhavende 
Dames rolige Anstand naaede 
hun til det hæsblæsende, Xan- 
tippeagtige Skrig. Denne Marie 
sloges — som man folkeligt 
siger — for sit bare Liv, uden 
mindste Hensynsfuldhed, i 
Krænkethedens og Rædslens Raseri. Rosen var 
forvandlet til en skarp og stingende Torn. . 

Den Aften forstod alle, hvad faa kun tidligere 
havde set: den bitre Energi, hvorover Fru Thomsens 
blide Elskværdighed til dagligt dækker. Hun er en 
alvorlig og erfaren Kvinde, der kan maa det Be- 
tydende ved sit jævne og ærlige Sind. 


EDVARD BRANDES. 
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TEATERINDTRYK FRÅ: SEPTEMBER-OKTOBER: 1901 


ELLEM megen hæderlig og adskillig forgæves 

Kunst, til Dels kendt fra i Fjor, er der i dette 
Efteraar kun tre ny Forestillinger, som kræver sær- 
lig Omtale, det kgl. "Teaters Opførelse af Strindbergs 
«Skyldig — ikke skyldig?» og af Holbergs «Den 
ellevte Juni», og Dagmarteatrets Forsøg med Bjørn- 
sons «Laboremus». Resten kan passere, — Kasino 
har faaet sig en Succes paa «Den forbudne Frugt» 
og Herrerne Fjelstrup og J. Wiehe spillet god Farce- 
komedie i «Et Piskesmæld», Hr. Reumert har holdt 
Jubilæum og stoltseret om som Jacob von Thyboe 
og Hr. Vilhelm Wiehe, mellem megen brølende Umu- 
lighed fejret sit i «Hærmændene paa Helgeland» som 
en lidt kluntet, men ret menneskelig og afdæmpet 
Sigurd Viking. 

Tilbage bliver de tre skandinaviske Dramaer af 
de tre skandinaviske Digtere. 

Hverken «Laboremus» eller «Skyldig — ikke 
skyldig?» er første Rangs Digtning. Det er heller 
ikke «Den ellevte Juni». Men endda staar Holberg 
i den tilfældige Trio som Nummer et og med ham 
det kongelige Teater. Den mere eller mindre om- 
disputable ophøjede Poesi hos Strindberg og Bjørnson 
ganske ufortalt, Holbergs rødmossede Landevejslød 
gaar jævnt og selvfølgeligt af med Sejren. Trods 
megen og følelig Brist her og der blev «Den ellevte 
Juni» . et stort Stykke af en klassisk -Teateraften, 
først og fremmest paa Grund af Holbergs velsignede 


Mon 


Nøgternhed, dernæst takket være Professor William 
Bloch. Med sin geniale Virkelighedssans skabte han 
ud af denne københavnersnu og bondetaabelige Farce 
et Stykke Liv, som i al. dets Hurlumhej-Frækhed 
og kummerlige Latterlighed fik sm levende Gyldig- 
hed gennem en halv Snes Menneskers Griben om 
hinanden, forklaret og spundet sammen i de mindste 
Smaatræk, saa let ligetil og saa fast, 
det hele med det 


som fødtes 
samme.  Skønsommere Instruk- 
tionskunst har længe intet Teater her hjemme set 
bad sin Scene ==5 hvilket ikkeer ersaas underligt: 
Der findes i Øjeblikket ingen anden Instruktionskunst 
end William Blochs. Det er grufuldt at se den 
Halvdannelsens Suppedas, hvori der rundt i Byens 
Teatre trædes over Brædderne. Men derfor bliver 
Æren ikke ringere for den, der sidder inde med 
den fødte Kunstners til det fineste slebne Evner. 
Men — Instruktionskunst. er en prekær Ting. 
I sit endelige Resultat er den afhængig af Skue- 
spillerne. Det er som Flintesten mod Flintesten, —- 
staar der ikke Gnister, gaar meget i Skuddermudder. 
Det kongelige Teaters unge Skuespillere, hvem «Den 
ellevte Juni» var betroet, spillede fikst og smagfuldt, 
overordentlig velskolet; trods alle Skurkestregerne 
var man bestandig i meget behageligt og dannet 
Selskab. Gnisten udeblev. Derfor blændede Børs- 
scenen, hvor store Ting ikke er betroet en enkelt, 
stærkest Men ootdette er Holbergs: Skyld 


saa fortræffeligt William 
Bloch havde farvet denne 
Scene, den falder uden 
for Stykket, kold og gold 
trods al sin Livagtighed. 

Bedst stod Hr. Poul 
Nielsen som Jacob, Vær- 
ten i en Slags Vognma- 
gergade-Knejpe. Han li- 
gefrem lyste af himmel- 
ligeglad Nederdrægtighed. 
Maske, Bevægelser, alt 
var præget af den mest 
sindige, urokkelige Gav- 
tyvetillid til selv. den 
værste Skurkestregs hel- 
dige Udfald. Han var 
Keltringehaandværket … i 
hele. dets. «Fanden-gale- 
mig»-Selvfølgelighed. Af 
ham stod der Gnister. 
Men Hr. Guldbrandsens 
Henrich — Henrich, der 
smeder den hele Komedie, 
Overskurken, der stamper 
Krapylet op af Jorden og 


Reumert som Jacob v. Thyboe. 


Olaf Poulsen som Oldfuxs. 


tager det i 'sin Tjeneste, 
denne uforknytte, glade 
Tyyveknægt > Hr Gold 
brandsen piruetterede ham 
som en køn Student, der 
paaet Karneval anstrænger 
sig over Evne for at faa 
sin glatte Morskab til at 
tækkes. Det var nu og 
da, som følte han Fejl- 
grebet og gik træt; da 
kom der noget blaseret 
over ham, som ikke var 
ueffent. Der er intet i 
Vejen for at spille Hen- 
rich — navnlig i «Den 
ellevte Juni» — som den, 
der føler sin Begavelse de 
andres saa langt overle- 
gen, at han ledes ved at 
skulle betjene sig af dem. 
Men det var tydeligvis 
ikke den Henrich, Hr. 
Guldbrandsen oprindelig 
havde anlagt. Hvordan 
saa Hr. Guldbrandsen bar 


Guldbrandsen som Stygotii Tjener Jens. 
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L. Knudsen som Studenstrup. 


sig ad, — det Billede, Jacob giver af Henrich i sit 
Skudsmaal om ham: «Du horer, drikker, dobler, bander, 
bedrager osv.», saa man ikke noget til. Saa gik Hr. 
Knudsen Studenstrup ganske anderledes nær, lidt 
bredt og tørt, men støt og bondesejgt gennemført. 
Rollen er fra Holbergs Haand temmelig langstrakt og 
lidt kedsommeligt prisgiven Latteren. Hr. Knudsen fik 
den ikke reddet over i et bredere, menneskeligt Leje. 
I de første Akter havde han et Par Øjeblikke, hvor 
Snuheden planter Manden fast paa Jorden, senere 
fjogede han udelukkende løs paa Bondens evindeligt 
forfjamskede Idioti. Men en tung Styrke var cer 
over det hele, en indlevet Grundighed, som skabte 
Respekt for Skuespilleren. 

Men saa underligt gik det, at det egenlig 
blev Hr. Neiiendam, der i en, ganske underordnet 
Rolle, som den rette Niels Christensen, malede 
Studenstrup tydeligst. Den Maade, hvorpaa han 
sagde den ligefremme Replik: «Jeg vil ikke have 
mer. med: Jer at bestille; sé, "der har I seks Rix- 
daler til Rejsepenge!» satte pludselig Manden paa 
sin rette Plads. 

Man kan slaas om, hvad Poesi er. Er den ikke 
det, der til Dagligdags gaar for sig uden for Ens 
egne firkantede Vinduer, bliver det vanskeligt at 
fatte, hvad den kommer Mennesker ved. Der er 


under alle Omstændigheder et stort Spring fra Hol- 
berg til Strindberg. 

«Skyldig — ikke skyldig?» er et besynderligt 
Drama, Genialitet og Daarskab i fortvivlende Blan- 
ding, den skønneste, mest menneskelige Realisme 
og det vildeste Vanvid. Et saare vanskeligt Stykke 
at spille i. Der findes i det, som drivende Moment 
i Dramaet, en Historie om et Barn, der dør. Hvoraf 
det dør, er ikke godt at forstaa. Dets Fader og 
hans Elskerinde ønsker det ud af Verden. Men 
deraf himler dog ikke selv den værste Svækling. 
Og dog sætter dette Barns Død Maurice og Hen- 
riette op mod hinanden, saa de er ved at gaa i 
Floden. 

Hr. Neiiendam spillede Maurice, Fru Emma 
Thomsen Henriette. Læser man Stykket, faar man 
ikke slet saa løst et Indtryk af Maurice, som Hr. 
Neiiendam gav. Der er cen søgende Skælven over 
de Replikker, Strindberg lægger ham i Munden, en ” 
mandig Uro, som intet Øjeblik peger hen mod 
Hjalmar Ekdal. Hr. Neiiendams Lyst og udmærkede 
Evne tilat karakterisere skarpt slog i Strindbergs 
Skuespil fejl og alt for brutalt ned. Derved gik den, 
midt i al sin Heftighed, bredt strømmende Varme, 
der er over Maurice, og som er hans Poesis Kilde 
og hans Daarskabers Undskyldning, tabt. Lad være, 


Guldbrandsen som Henrich. 
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Maurice (Neiiendam), Adolphe (Poul 


Riise fot. 


Fruen i <En Bryllupsaften» (Fru Bloch). 


at enhver skrivende Sinke kan drive det til at faa 
et Skuespil opført, som Forfatteren Maurice, og at 
enhver forelsket Kvinde, som Henriette, over for 
den værste Undermaaler kan fable om, at der staar 
skrevet Sejer paa hans Pande, — naar det siges om 
Manden, at /rans Tanker er de, der former hans 
Venner, naar Henriette kender sin tidligere Elsker, 
der er en betydelig Mand, som Produkt af samme 
Maurice, saa er Mawice adskilligt mere end den 
tilfældige Vejrmølle, som Hr. Neiiendam i Maske 
og Lader gjorde ham til. Det er det eneste ud- 
mærkede i Strindbergs Skuespil, den modne Mands 
— om man vil — Fald. Men det gik Hr. Neiien- 
dam ganske udenom. I mangt. og meget var han 
fortræffelig. Scenen, hvor han, løsladt fra Fængslet, 
kommer ud i Auberge des Adrets, spillede han saa 
besk og bittert, som kun han i sine bedste Øje- 
blikke formaar det. Og Opgøret med Henriette, i 
Luxembourghaven, blev, trods al dets Forrykthed, 
Kunst, som bed sig fast. Her, som i Skuespillets 
afgørende Scener, havde han en fortræffelig Støtte 
i Fru Emma Thomsen. Der var over hendes Hen- 
riette en hensynsløs og myndigt fordrende Liden- 
skab, senere hen en bleg og stivnakket Fortvivlelse, 
der gav Strindbergs Replikker deres rette, ramme 
Lød. Hendes Knæk til sidst er fra Forfatterens 
Side et Falsum; men Fru Thomsen krøb i Moralen 


san fint og anstændigt, som det lod sig gøre. Som 
Maleren Adolphe lagde Hr. Poul Nielsen et behersket 
Gentlemansspil omkring smukke og rolige Ord; 
hans Rølle var en Slags Don Ottavio fra «Don 
Juan»; han fik et Mandfolk ud af den. 

Begge Forestillinger «Den ellevte Juni» og «Skyl- 
dig — ikke skyldig?» vandt en ikke ringe Del af 
deres sceniske Tiltrækning deri, at det var Teatrets 
yngre og yngste Skuespillere, der bar dem. I det 
hele taget synes der i'den senere Tid at være sket 
en højst glædelig Principforandring i Teatrets Be- 
sætten af Roller. De gamle Stormægtigheder har 
aabenbart — frivilligt eller ufrivilligt — opgivet 
deres Eneret til Scenen. Tidligere fyldestgjorde 
man Trangen til Fornyelse ved at slippe cn Dame 
fra Balletten over i Skuespillet cller ved naadigst at 
tillade en uskadelig Stationsforstander at vise sig et 
Par Gange for Publikum. Nu staar Hr. Neiiendam 
der, Hr. Hofman og Hr.. Knudsen, for "blot at 
nævne et Par. Ogsaa Teatrets Repertoire har faaet 
nye Farvetoner, — «Mørkets Magt», «Billedskærerne», 
«Skyldig — ikke skyldig?». Og det har — natur- 
ligt — vist sig, at det moderne, hvor det over- 
hovedet bringer noget Bud om den Maade, der 
tænkes og ses paa ude omkring i Verden, spilles 
bedst. For blot at nævne saa forsvindende en Rolle 


Pigen i En Bryllupsaften» (Frk, Antonsen). 


BO 


Vilh. Wiehe Peter Fjelstrup 
i «Paul Lange og Tora Parsberg». i «Et Piskesmæld». 


Vilh. Wiehe Jacques Wiehe 
i «Kampene i Stefan Borgs Hjem». i «Et Piskesmæld». 
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Gustav Uhlendorf 
i «Hyrdinden og Skorstensfejeren». 


som Fru Blochs i Peter Nansens 
«En Bryllupsaften»; det var intet 
Heltindenummer, men det var 
et lille mesterligt Stykke Men- 
neskeskildring, et langt Perspek- 
tiv malet paa en bitte Smule Lær- 
red. At «Elverhøj» lever endnu, 
er ingen Grund til at falde i 
Svime. Den, der i Aaringer har 
ført en lastefuld Tilværelse, hel- 
bredes næppe paa én Dag. Som 
det kongelige Teater staar den 
Dag i Dag, er det i Smag, Spil, 
Instruktion, i alt det, som be- 
tyder noget inden for et Teater, 
afgjort vor første Scene. Dets 
eneste nævneværdige Konkur- 
rent, Dagmarteatret, sveder og 
slider; men det naar aldrig det 
kongelige Teater; dertil er Dag- 
marteatret for meget af et Gart- 
neri, hvor Ukrudtet evindelig 
vælder op. 

Aar-efter Aar har dette Te- 
ater stridt den gode Strid for 


Kineseren (Hans Beck), Bukkefod (Chr. Christensen). 


Hyrdinden og Skorstensfejeren. 


Frk. Ellen Price 
i «Hyrdinden og Skorstensfejeren». 


Lindstrøm fot. 
Å 


MENER 


det gode Repertoire, 
uden at en eneste af dets 
Skuespillere er vokset en 
Tomme. Og dog er der 
særdeles dygtige Kunst- 
nere imellem dem. Men 
dets Forestillinger mangler 
Kors Hver Espiller= Tor 
sig: Det hele er hæsblæ- 
sende. 

Kun Fru Nansen staar 
hvidt i hvidt. Hun har 
i Efteraaret endnu kun 
haft én ny Rolle, Lydia. 
Dzn er, som det ganske 
«Laboremus», ikke mange 
kunstneriske Penge værd. 
Men hun spandt Enkelt- 
heder ud. af den, som 
man husker. Den tavse, 
fortvivlende Maade, hvor- 
paa hun rev sit Brude- 
slør i Stumper og Styk- 
ker og lagde sig græ- 
dende over Bordkanten, 


Chr. Schrøder 
i «I Familiens Skød». 


Chr. Schrøder ,i «Den forbudne Frugt». 


og Skorstensfeje- 
ren». De to naive 
Balletfigurer staar, 
dansede af Hr. Uh- 
lendorf og Frøken 
Price, mere leven- 
de for En end Ørn- 
ulf og Hjørdis i al 
deres Anstrængt- 


hed. 


Viggo Stuckenberg. 


var saa inderlig og rig i 
sin ensomme Sorg, saa 
opgivende forpint og i 
al sin Ro saa truende 
sammenbidt, at den blev 
det eneste virkelig - tragi- 
ske, det eneste, der greb 
i hele dette løjerlige Bjørn- 
sonneri.. Hr. Vilh. Wiehe 
var i høj Grad uheldig; 
han gik om med en sørg- 
modig Pandebrask, dersik- 
kert havde skræmt mere 
ubefæstede Sjæle end Ly- 
dia, og Hr. Emanuel Lar- 
sen afleverede Dr. Kanns 
Taktløsheder og besyn- 
derlige Indblanderi uden 
at gøre Manden finere. 
For den, der har maat- 
tet overvære Dagmarte- 
atrets Opførelse af «Hær- 
mændene paa Helgeland», 
ernedet ens bel Ejse sat 
mindes Ennas «Hyrdinden 


Axel Strøm 
i «Etatsraadens Stiftelse». 


EN TALES GENE 


rr hvilken Form. det saa end sker, tret 
kan nu betragtes som givet: En Talescene til 
Brug for det kgl. Teater skal vi -have og faar vi. 
Efterat Planen er grebet og ført ud i den offenlige 
Diskussion, er en Tilbagegang umulig. Og Trangen 
dertil er saa betydelig, at selve Ideen, saa foreløbig 
og flygtig den end fremtræder endnu, virker som 
en Befrielse. 

Alle de, der interesserer sig for det kgl. Teaters 
Trivsel og Fremme, føler denne Trang i lige høj 
Grad: Og-det-er— snart "sagt = os alle Først 
og fremmest Forfatterne, som nu i én Menneske- 
alder har set deres Arbejder forvanskes og ødelægges 
et efter et paa dette Teater paa Grund af de Spil- 
lendes pinlige Anstrængelser for blot at høres og 
forstaas. . Dernæst Skuespillerne, for hvem Teatret 
— Tilskuerpladsens Størrelse og slette Akustik, 
Scenens urimeligt brede Proscenium — har været 
som en aaben Grav, der ubarmhjertigt slugte alle 
deres gode Hensigter, tilintetgørende hver Enkelt- 
hed i deres Spil, udslettende hver Nuance. Ende- 
lig Publikum, som i alle disse Aar i egenlig - For- 
stand har faaet Stene for Brød: plumpe- Raab: i 
Stedet for menneskelig Tale, grove Grimacer i Stedet 
for naturlig Mimik, og som endda paa alle Teatrets 
Pladser har maattet sidde med Haanden bag Øret 
for at opfange Scenens fjærne Mening. 

Hvordan end Tingen praktisk bliver greben an, — 
en Forandring er fuldkommen nødvendig. 

Talescenen foreslaas indrettet i det gamle Hof- 
teater. Denne Ordning er, efter god, gammel, dansk 
Skik, et Kompromis. Idealet vilde selvfølgelig være 
en ny, lille Scene i umiddelbar Nærhed af det kgl. 
Teater og i direkte Forbindelse dermed, — paa den 
Plads, hvor Teatrets Bureauer nu har Sæde, og paa 
de tilstødende Grunde. Denne Plan har tidligere 
været fremme, men forkastedes. af økonomiske Hen- 
syn. Altsaa valgte den nye Tids forsigtige Finans- 
mænd det tomme, unyttige Hofteater, siden det nu 
en Gang stod der, — i Haab om, at selve Ideen 
med Talescenen vilde kunne forsone med den mindre 
ideelle Beliggenhed og de ubekvemme Rumforhold, 
som de praktiske Forhold gjorde nødvendigt. Vi 
maa altsaa tage til Takke hermed, — og være glade 
til. Beliggenheden kan ganske vist ikke ændres, og 
Hofteatrets gamle Rum kan sikkert ombygges saa 
meget det skal være uden nogensinde at blive et 
ideelt moderne Skuespilhus, — ligemeget: Forbedrin- 
gen er, selv med sine Indskrænkninger, saa absolut, 
at vi foreløbig kun kan bifalde, og iøvrigt give Arki- 
tekterne vor Velsignelse med paa Vejen. 


Men en nødvendig Følge af. Forandringen i Te- 
atrets ydre Forhold bliver, at ogsaa dets Admini- 
stration ændres gennemgribende. Uden dette vil de 
nye Forbedringer snart vise. sig illusoriske. 

Teatrets Forhold til Regering og Rigsdag er en 
Ulykke for det. Der kunde være Mening i at gøre 
det til et rent og skært Hofteater og lade det tage 
alle Konsekvenser heraf, onde og gode; men vil man 
ikke det — og i vore Tider vilde det vel heller 
næppe være det naturligste — er der kun én Udvej: 
at give det fri. Dets nuværende Afhængighed af 
Staten lammer dets Initiativ i alle afgørende For- 
hold saa vel som i alle Detaljer og bidrager mere 
end noget andet til at skabe det Underskud, som 
ikke burde findes og som ogsaa kun dækkes 
med Forbitrelse. Hvis derfor den Privathjælp, der 
nu tilbydes Teatret til Ordning af dets ydre For- 
hold, kun skulde have til Følge, at Teatret, naar 
disse Forhold var ordnede, . atter vendte tilbage til 
sin gamle Administration, vilde dette uimodsigeligt 
være beskæmmende for Staten og til ringe Gavn for 
Teatret. Men fornuftigvis bliver det ikke Tilfældet. 
Dette privatet Initiativ kan kun betyde, at Teatret 
i Løbet af nogen Tid stilles friere overfor Staten, — 
eventuelt fuldkommen frit. Naturligvis skylder Staten 
Teatret visse Hensyn. At den saaledes overtog Pen- 
sioneringen af de Kunstnere, som den selv har givet 
Pensionsberettigelse, er kun naturligt. At den ind- 
rømmede Teatret adskillige praktiske Lettelser vilde 
være rimeligt. Men Ledelsen af Teatret — An- 
svaret derfor, Fordelen deraf — burde gives Skue- 
spillerne selv, der formede sig som Komité med 
en selvstændig Chef. Denne ansvarsfulde Friheds- 
tilstand er den eneste mulige Betingelse for, at 
Teatret helt kan indfri de Forhaabninger om kunst- 
nerisk og økonomisk Fremgang, som Planen om 
Talescenen med Rette har vakt. 

SVEN LANGE. 


arr) 


HARALD: KOELING 


olketeatret og Harald Kolling — Harald Kolling 
EF og Folketeatret. De var i den lange Række 
Aar uadskillelige, og det syntes ikke at kunne være 
anderledes. En eneste Sæson 1870—71 var 
H. Kolling ved det kgl. Teater, men stod ganske 
fremmed i de ny Omgivelser, og hurtigst muligt 
vendte han tilbage til sin gamle Scene, paa hvilken 
han havde debuteret, 22 Aar gammel, i September 
1857, og som han først forlod i September 1901 
som hæderkronet Veteran efter 43. Aars trofast 
Tjeneste. 
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Men det er, vel at mærke, ikke først og frem- 
mest Aarenes anselige Tal, der karakteriserer Harald 
Kolling og Folketeatret som de uadskillelige. Det er 
langt mere det nøje Fællesskab mellem Skuespilleren 
og det Teater, han virkede ved. Man kan ikke tænke 
sig Kolling som fremragende Agerende i Casinos 
store Udstyrsstykker og i de franske Skuespil, der 
udgjorde en væsenlig Del af dette Teaters Reper- 
toire i Theodor Andersens Tid, saa lidt som man 
synes, at. Dagmarteatret under dets skiftende Direk- 
tioner kunde have budt ham hans rette Virkefelt. 
Det var netop Folketeatret som den solide borgerlige 
Scene, Farcens og Lystspillets 'Tumleplads par ex- 
cellence, hvor han i allerinderligste Forstand følte sig 
hjemme. 

Hvem kan opregne alle de Roller, Harald Kolling 
har spillet i Aarenes Løb! Hans Repertoire har 
strakt sig fra de rørende Folkekomediefigurer — 
som f. Eks. Ringeren i St. Paul — over den vil- 
deste Farce til det gode borgerlige Lystspil. Han 
har været den ædle Fader, den myndige Borgmester, 
den lystige Galning, den ulykkelige blinde Tigger, 
den forsumpede Drukkenbold, den joviale Ægtemand, 
den sippede Pebersvend, den varmhjertede Almues- 
mand, der læser de fine Folk Teksten, og den sølle 
Per Tot, som faar læst og paaskrevet af sin Kone. 
Han har været alt. Selvfølgelig spillede han ikke 
al Ting lige godt; men han hørte absolut til en Klasse 


sceniske Kunstnere, som desværre bliver mere og 
mere sjældne — Forvandlingsskuespillerne, hvis 
smidige Talent gør dem til ét med deres Rolle, 
saa at de fuldkomment forvandles under Maske, Ko- 
stume og Diktion og derved tillige frigøre sig for 
al Manér. I nyere Skuespilkunst er denne Evne 
efterhaanden i Færd med at uddø, hvor meget godt 
og dygtigt der end kan ydes paa anden Maade. Det 
er som oftest Hr. N. N., der gaar igen bag Masken 
og Kostumet. Men Skuespillerens Kunst er jo net- 
op at iværksætte Forvandlingen, den ydre og indre, 
i nøjeste Overensstemmelse med den Figur, han 
skal fremstille. 

Indenfor en vis Begrænsning, som maaske kan 
kaldes den bestandig borgerlige, havde Harald Kolling 
denne Evne endogsaa i fremragende Grad. Hvor 
fortrinligt lykkedes det ham ikke at illudere i den 
hurtige Rollebytning i Erik Bøghs «Redaktionssekre- 
tæren»; hvilken lyslevende Præstation ydede han 
ikke som den nærsynede Oberst Kraft i «Revuen», 
medens han samme Aften spillede Jappe i «De For- 
lovede». Og saa Skolemesteren i «Verdens Herkules», 
Tevandsfilosofen i «For Alvor», den gamle for- 
drukne og udslidte Proletar i «Forhus og Baghus» 
og den gemytlige Svensker i «Skodsborg—Vedbæk». 

For mere kritiske Tilskuere var det ikke nogen 
ublandet Tilfredsstillelse at se Kolling som Borg- 
mester Nansen i «Gøngehøvdingen» eller i lignende 
skablonmæssige Roller;. men den Skuespiller, der 
har skabt Figurer som de ovenfor nævnte, har ikke 
levet sit Liv forgæves, ikke heller i rent kunstnerisk 
Betydning. 

Kollings Lune var af den utvivlsomt ægteste Art; 
han var en af de «fødte» virkelige Skuespillere. 
Han kunde vel understrege ret skarpt, tegne Figuren 
op i meget stærke og tydelige Konturer, men der 
var aldrig Overdrivelse i, hvad han skabte, endnu 
mindre noget Slags Effektjageri, og hvor sikker han 
end var paa sit Publikum, og hvor stor den Folke- 
yndest, han nød, satte han sig aldrig i ukunstnerisk 
Rapport til Tilskuerne. Naar han sang Jappes Vise 
— og under Husets Jubel maatte synge nogle af 
Versene da capo — var der en inderlig Glæde at 
spore i hans Foredrag, men han gjorde intet for at 
forcere Stemningen. Hans Humør havde en. vis lun 
Stiifærdighed, i hvert Fald i de Figurer, som blev 
hans bedste, og selv i det lystigste Lystspil, paa 
Grænsen af Farcen, tegnede han Karakterer, der ikke 
var uden Almengyldighed. 

Uden at høre til de store og banebrydende har 
et Teaterliv som Harald Kollings haft sin virksomme 
Betydning ved igennem saa mange Aar, Aften efter 
Aften, at røre, bevæge eller more et stort og mod- 


— IS — 


tageligt Publikum. Med hans Bortgang fra Scenen 
er det, ligesom Tæppet halvt om halvt gaar ned 
for et Stykke Teaterhistorie, der har haft sit eget 
Præg og sin egen Karakter. En moderne Tid for- 
langer paa mange Punkter andre Virkemidler, mindre 
Umiddelbarhed og mere Refleksion. Men ikke mindst 
i Skuespilkunsten gælder det, at der er visse op- 
rindelige Egenskaber, som bevare deres Levedygtig- 
hed trods skiftende Smag og Mode, og dertil hører 
just den rent instinktive Evne til at faa Tilskuernes 
Hjerter til at banke i Takt med Forfatterens og 
Skuespillernes. Dette kan naas i den jævneste Folke- 
komedie saavel som i det højeste Drama, men over- 
alt kommer det an paa, at der virkes med ærlige 
Midler; ti i Længden gaar det i den Verden, der 
skal afspejle Livet, ligesom i det virkelige Liv, at 
Fals slaar sin egen Herre paa Hals. Der kan da 
ikke siges noget bedre Lovord om «gamle Kolling», 
end at den Kunstform, der tilhørte ham, ikke saa 
let vil blive forældet — og ikke heller gaa i 
Glemme — ti den rummede megen god og usminket 
Ærlighed, hvad enten det galdt at kalde Alvor eller 
Latteren frem. VILHELM ØSTERGAARD. 
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TIL CHARLOTTE, WIEHE-BERENYS 
BIEBEDE 


E husker maaske, hvad H.C. Andersen har for- 
D talt Dem, at Kunstneren stundum faar Besøg 
af den gode, gamle Maane, der fortæller ham Hi 
storier? Men De ved næppe, at Maanen heller ikke 
forsmaar Recensenter. Forleden Aften kiggede den 
ned til mig og fortalte mig. Ja nu skal De bare høre. 

«For en tolv, tretten”Aar siden tittede jeg en 
Aften ind ad et Vindue i en hyggelig, lille Stue. 
Ved det dækkede Thebord sad Familien og ventede. 
En Dør aabnedes. Ind i Stuen fløj en ung Pige, 
hvid og rød, slank og rank. Ansigtet et eneste 
lysende Smil. Og saa let paa Taa som en Danser- 
inde. Men det var hun ogsaa. Hun kom lige fra 
det store Teater. Hun havde for første Gang været 
med i en rigtig stor Rolle. "Søkadet først, bagefter 
Kineserinde med løftede Pegefingre og til allersidst 
Amagerpige. Og Balletmesteren havde klappet hende 
paa Kinden, og Publikum havde klappet i Hænderne. 
Hun var da ogsaa saa glad, saa glad! Lige med 
Et fløj hun med løftede Pegefingre som den lille 
Kineserinde rundt om Thebordet. De andre, der 
ikke havde været med, skulde da ogsaa have lidt 
af Morskaben.» 

«Nu kommer andet Kapitel», sagde Maanen. 
«Det var nogle Aar efter. Saa var jeg en Aften 
kommet paa Komedie. Hvor dog Folk de morede 
sig over den lille søde Gavstrik deroppe paa Scenen! 
Det ene Øjeblik var hun Klosterfrøken med tugtigt 
nedslagne Øjne, det næste gjorde hun det syndigste 
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Styr og sang glade Viser med sin gamle Gæk af 
en Lærer, og til syvende og sidst blev hun den 
nydeligste lille Hyrdinde med pudret Haar og Fiske- 
bensskørt. Men jeg skulde jo kende dette lysende 
Smil! Ja vist, det gjorde jeg jo ogsaa. Det var 
jo den lille Kineserinde, der fløj rundt om The- 
bordet. Men Gudbevares! Mine Straaler blev helt 
varme, saadan morede jeg mig. Jeg maatte i en 
Fart trække dem til mig og sejle videre.» 

«Men nu kommer det allerbrillanteste,» vedblev 
Maanen. «En Aften i denne Forsommer skinnede 
jeg ned over de glade Pariser-Boulevarder. Men 
hvorfor var der dog paa denne dejlige Aften saadan 
en Trængsel, saadant et Tilløb udenfor det fine, 
gamle Teater derhenne paa Hjørnet? Jeg kiggede 
ind gennem Ruden. Inde paa Scenen stod en ung 
slank Kvinde i den franske Pjerrots elegante hvide 
Dragt. Hvor dette Ansigt dog var bevægeligt! Hele 
Ungdommens Roman fortalte det, de ubestemte 
Længsler, den første Elskovs Sødme, Fortvivlelsen 
over den Elskedes Troløshed, Sorgen og Angren 
over sit eget Letsind. Det maatte være en af Sce- 
nens Store! Tæppet faldt, Publikum jublede, man 
græd, man lo, og midt under Støjen hørte jeg: 
«Hvor hun er udmærket, og udsøgt, og ejendom- 
melig, og bedaarende, la Danoise.» 

«Ja, det var det jo ogsaa! Det var jo min lille 
Kineserinde, der med løftede Pegefingre fløj rundt 
om det dækkede Thebord i den hyggelige lille Stue 
i København.» 

«Men hun naar endnu meget, meget ..... » 
Men saa hørte jeg intet mere, thi saa forsvandt 
Maanen bag en Sky. N. J. BERENDSEN. 
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Fr. Riise fot. 


Paul Bloch pinx- 


WILLIAM BLOCH. 


NWILETAM: BEGGE 

E" Menneske, der er begavet med Sangstemme 

eller Skuespillertalent, vil let blive opmærksom 
paa sine Evner; den, der har Anlæg til at blive 
Maler eller Billedhugger, behøver kun et Blyant og 
et Stykke Papir eller en Klump Ler for at lære sin 
Vuggegave at kende; en Musiker maa have et In- 
strument — men en Sceneinstruktør! Hvorledes 
skal han faa Lejlighed til at blive sig sit Kald be- 
vidst? Og til at gøre det gældende behøver han 
hele den omfattende Mekanisme, som kaldes et 
Teater! 

Det er ikke et af de ringeste Vidnesbyrd om 
afdøde Kammerherre Fallesens mærkelige Evner som 
Teaterleder, at han i sin Tid fik daværende Assistent 
under Justitsministeriet, Cand. jur. William Bloch, 
ansat som Sceneinstruktør ved det kgl. Teater. En 
stor og enestaaende Begavelse blev derved ført ind 
paa sin rette Virkeplads, og den danske Scene fandt 
i William Bloch en Sandhedens Stridsmand, hvis 
Virksomhed som Lærer og Iscenesætter mere end 
noget andet har bidraget til, at ikke alle gode, kunst- 
neriske Principer er gaaet til Grunde i den Deka- 
dence, Teatrene herhjemme har sukket under nu 
snart i mange, triste Aar. 

En Sceneinstruktørs Arbejde er altid utaknemme- 
ligt... Den Indflydelse, hans Embede medfører, er 
tilstrækkelig til at gøre Stillingen udsat; hans dag- 
lige Gerning er, ret beset, en" Kamp med Skue- 
spillerne, som hver for sig kun har Sans for deres 
eget, hvorimod hans Opgave netop er at tvinge de 
enkelte ind i Helheden — man vil forstaa, hvilke 
Vanskeligheder han her kan møde; hvilken Takt og 
diplomatisk Snildhed han maa være i Besiddelse af. 
Ogsaa paa andre Punkter kan hans Intentioner møde 
Vanskeligheder; Teatret kan maaske ikke afse Tid 
nok til Prøver eller Penge nok til Udstyr, saaledes 
at Resultatet ikke bliver det, han er sig bevidst at 
kunne have opnaaet under gunstigere Forhold. Gaar 
alting godt, bliver Æren Forfatterens 'eller Skue- 
spillernes — hvem tænker paa Sceneinstruktøren ! 
Men gaar det galt, er han selvskrevet til at være 
Syndebuk. Hvilken Resignation fordres der ikke af 
en saadan Mand! 

Men alt dette faar endda være, hvis Skæbnen 
forunder ham at virke i en opadgaaende eller kulmi- 
nerende Periode, hvor en blomstrende Literatur, 
talentfulde Skuespillere og et modtageligt Publikum 
i Forening skaber lykkelige Vilkaar for Scenen. 
Hans Arbejde vil da som alt andet kunstnerisk Ar- 
bejde indeholde en rig Løn i sig selv. 

Men, som allerede berørt, den Lykke har Wil- 


liam Bloch ikke haft. Teaterkursen har været ned- 
adgaaende i hans Virketid. 

Den dramatiske Literatur har været for fattig 
til at frembringe nogen Løftelse hos Skuespillerne 
saa lidt som hos Publikum, der tilmed netop i denne 
Periode ved at vende sin Interesse mod Variétéer 
og Revyteatre har sat sin i Forvejen altid usikre 
Dømmekraft overfor kunstneriske Fænomener ganske 
paa Spil: 

Og selve Teatrene har haft yderst ugunstige 
Omstændigheder at kæmpe med. For det kgl. Te- 
aters Vedkommende har to Faktorer været skæbne- 
svangre; først den usalige, nye Bygning, hvori nu 
snart de sidste af de Talenter, der bragte Myndighed 
og Glans med sig fra den gamle Scene, er i Færd 
med at gaa bort, uden at det rigtig vil lykkes de 
nye Kræfter at etablere en lignende autoritær Rap- 
port til Publikum, og dernæst har Teatret 1 Egen- 
skab af Statsinstitution været et altfor taknemmeligt 
Objekt til at kunne undgaa den for en Kunstanstalt 
frygtelige Skæbne at blive draget ind i den po- 
litiske Strid herhjemme. Forholdene ved Privat- 
scenerne har ogsaa været yderst elendige. Opret- 
telsen af et tredje Privatteater gav Stødet til en 
Konkurrence, der i Forbindelse med Tidens øvrige 
uheldige Forhold ikke sjældent har været faretruende 
for Teatrenes Eksistens. 

Og nu Skuespillerne. Mens Tilgangen af nye, 
større Talenter har været ringe, og Forholdene oven- 
ikøbet har stillet sig ugunstige for disses Udvikling, 
saa har ikke desto mindre Teaterlidenskaben flammet 
lige højt; mange har følt sig kaldede, men Evnen 
har ikke tilnærmelsesvis kunnet holde Skridt med 
Viljen — samtidig har den Jagen, som er karak- 
teristisk for Tiden, efter at komme frem, hurtig og 
voldsomt, til Sejren, ogsaa gjort sig gældende her, 
og ved Hjælp af Publikums aldrig svigtende Interesse 
for Scenens Børn sammen med den moderne Teater- 
reportage og Dagspressens Forhold til Teatrene i 
det hele taget, har der aabnet sig flere end en fri- 
stende Udvej — eller Afvej — for unge, stræbende 
Skuespillere og Skuespillerinder til at komme i Vejret 
paa Bekostning af den Arbejdets Ærlighed, som ene 
fører til det sande kunstneriske Maal. 

Det er paa Baggrund af disse lidet trøsterige 
Forhold, at William Blochs Virksomhed maa ses og 
forstaas.… Thi det har været hans Mission, med 
Strenghed og aldrig svigtende Troskab, at lære de 
unge og minde de ældre om, at Kunsten kun er én, 
og at det er Sandheden, Ærligheden, som sætter 
Grænsen mellem Kunst og — alt det andet mere 
eller mindre vidunderlige. Men trods alt kan han 
med Tilfredshed se tilbage paa sin Gerning; der er 
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næppe den Scene i Landet, fra det kel. Teater til 
de ambulante Selskaber, hvor Mindet om hans For 
dringer i Retning af Sandhed og Natur ikke følger 
en eller flere af hans: gamle Elever som en stedse 
vaagen Samvittighed, opretholder dem sely og lader 
dem bringe Fordringerne videre overfor Kollegerne; 
Blochs Virksomhed vil vise sig.at: have været af 
uberegnelig Betydning for den Grundvold, paa hvilken 
dansk "Scenekunst forhaabenlig engang i Fremtiden 
vil kunne. bygge videre under lykkeligere Betingelser. 

Der skal lang Tid, meget Arbejde og overlegen 
Dygtighed til,. for at en Sceneinstruktør kan komme 
til at indtage den Plads i den almindelige Bevidsthed, 
som Prof. Bloch har opnaaet. Der har ikke sjældent 
staaet Kamp om hans Navn, og Angrebene har til 
Tider været hvasse. Men de har aldrig været syn- 
derlig ærefulde for Angriberne, saa vist som Kær- 
lighed til den dramatiske Kunst og uegennyttig Om- 
sorg for den Institution, William Bloch har været 
knyttet til, aldrig har kunnet motivere noget Angreb 
paa ham. I Kraft af sin ualmindelig noble Karakter 
har Bloch altid været skudfri som Personlighed, og 
det er, da heller ikke lykkedes at rokke ved den 
Anerkendelse, han i stedse stigende Grad har været 
Genstand for som Instruktør. Her staår han som 
Mesteren — det yil næppe lykkes nogen at gøre 
ham denne Rang stridig; han har som alle Bega- 
velser sine særlige Omraader og sine Begrænsninger, 
men han ejer det fuldkomne Herredømme over sin 
Kunst. 

Det er lidt vanskeligt at gøre det rigtig klart 
for det store Publikum, hvori denne Kunst egenlig 
bestaar. Alle ved, at Sceneinstruktøren arrangerer 
Dekorationer og Belysning, og at han grupperer 
Skuespillerne paa Scenen. Men dette er dog kun 
den rent elementære Del af hans Opgave. Resul- 
taterne af den højere Del, hvis jeg maa bruge dette 
Udtryk, kan ikke direkte iagttages, men de mærkes 
uvilkaarlig; det er saadanne Ting som Stemningen, 
Baggrunden, hvorpaa Handlingen tegner sig, det Lys 
over Talen, som giver den Livets Farve, Samlingen 
af de forskellige Enkeltheder til en harmonisk To- 
talitet med stadigt Hensyn til Stykkets Ide — alt- 
sammen noget, som Tilskuerne ikke kan følge Led 
for Led, men som frembringer en tydelig Fornem- 
melse af Behag, hvis det er, som det skal være, 
og i modsat Tilfælde en lige saa tydelig Fornem- 
melse af Ubehag. Ikke en Lyd maa høres og ikke 
en Bevægelse ses, som strider mod Helheden, ellers 
vil Ubehaget straks indfinde sig; men omvendt — 
hvilket gnistrende Liv kan der ikke staa ud af en 
Forestilling, der er sat godt i Scene! Hvilken Følelse 
af Befrielse og Glæde kan den ikke frembringe! 
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Man vil indse, at det at sætte i Scene Og sætte 
i Scene er to Ting; der kræves et særligt Talent 
af en Sceneinstruktør, en egen Begavelse, der først 
i Kraft af sin Ejendommelighed hæver hans Gerning 
til Kunst. Men desuden maa han være i Besiddelse 
af megen Intelligens og megen Kultur; han maa 
kunne udtrykke sine Tanker skarpt i klare Ord og 
vise baade Smidighed og Myndighed overfor Skue- 
spillerne; han maa være i Besiddelse af dramatisk 
Fremstillingsevne for at kunne illustrere sin Opfat- 
telse af Karakterer og Situationer, og han maa eje 
digterisk Fantasi for at kunne sætte sig ind For 
fatterens Værk, supplere det ved Tilføjelsen af Te- 
atrets Virkemidler og ofte for ligefrem at kunne 
foretage Tildigtninger, hvor Forholdene maatte 
kræve det. 

Sceneinstruktørens Arbejde er overhovedet af 
uhyre Vigtighed for Forfatteren. Et godt Stykke 
kan falde til Jorden i en slet Iscenesættelse; men 
paa den anden Side kan et dramatisk Arbejde, der 
blot er muligt, ofte komme til at glimre i en talent- 
fuld Instruktørs Haand. Det vilde være let at paa- 
vise en hel Række af Stykker, som skylder Will. 
Blochs Talent og utrættelige Omhu deres Sceneheld. 

Ved Udgangen af Sæsonen 1892—93 tog Prof. 
Bloch sin Afsked. Han følte sig mismodig og syg. 
I de sidste Par Aar har han imidlertid atter lejlig- 
hedsvis ydet det kgl. Teater sin Bistand, dog uden 
at være fast knyttet dertil, og han har i fuldeste 
Maal bevaret sine Evners Overlegenhed. Men den 
Omstændighed, at han atter har vist sig indenfor 
Teatrets Mure og paany færdes blandt dets Skue- 
spillere, betyder noget andet og mere end just det, 
at Teatret igen kan nyde godt af hans Arbejde. 

Prof. Bloch har den store Gave at kunne vække 
en ejendommelig Følelse af Tryghed hos alle, der 
nyder godt af hans Raad og Vejledning, og denne Om- 
stændighed, der ikke mindre skyldes Tilliden til hans 
Personlighed end Respekten for hans overlegne Dyg- 
tighed, er under de nuværende vanskelige Forhold 
en uvurderlig Støtte, ikke blot for Skuespillerne, 
men for alle, der virker i Teatrets Tjeneste: — Han 
medbringer en Maalestok, .der giver ganske ander- 
ledes overbevisende Garantier for, hvad der er ret 
og rigtigt, end den tilfældige og ofte af uvedkom- 
mende Forhold affødte Bedømmelse, der kommer 
til Orde i Pressen og hos Publikum, og som kun 
tilhører Døgnet. Ved sin urokkelige Tro paa, at 
den ærlige Kunst altid i Længden vil gaa af med 
Sejren, opretholder han den Renhed og Redelighed 
i.de kunstneriske Bestræbelser, som ene kan beret- 
tige Haabet om, at det danske Teater maa gaa bedre 
Tider i Møde. PouL NIELSEN. 


BENIN: A 


EN. 10. September 1888 er Mærkedagen i Fru 

Blochs offenlige Liv. Hun havde gaaet en 
3 Aars Tid og medvirket i det kgl: Teaters Fore- 
stillinger. Nu opdagede pludselig Folks glade Øjne, 
at hun var jo blevet Skuespillerinde, Kunstnerinde, 
et af de faa Mennesker, som har Talent til paa 
Scenen at synes en anden, end de er. Forvandlingen 
foregik i Aprilsnarrene... Fru Blochs dulgte, kold- 
blodige og skarpe Ironi havde afluret et eller andet 
levende lille Pigebarn alle Ejendommelig- 
hederne i dets Tøse-Væsen, og med den 
ægte Artists Medfølelse for eller Taknem- 
lighed mod sin gode Model gengav hun 
dem sikkert som indtagende Pudserlig- 
heder. Ikke et Sekund kom hun udenfor 
Figuren og lod sig forlede til at gøre den 
«yndig». Der er f. Eks. den sirops-tykke 
Romantik i Arien om «Drengen i Himlew: 
Fru Bloch foredrog den med denne lidt 
gammelklogt paagaaende, betagne Over- 
bevisthed, hvormed Børn i en vis Alder plejer at 
prædike som dyrekøbt Erfaring, hvad de fornylig 
har læst i en Bog. Vist saa, den Bog, hvoraf der 
var lært, var grumme gammeldags. Men ogsaa 
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Pigebarnets Paaklædning og Manerer var umoderne, 
saa Indhold og Form kom til at passe sammen, 
som Fod i Sko. Og det er det,. der er Kunsten. 

Med Fru Bloch i Hovedrollen gav Aprilsnarrene 
i én Sæson 31 brillante Huse, hvad Stykket selv i 
sine unge Velmagtsdage aldrig blot tilnærmelsesvist 
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Aar 


havde drømt sig Magen til. Naturligvis skyndte 
saa Teatret sig at udnytte sit Fund. Det er jo 
menneskeligt at blive ved at udgrave den Mine, 
der har givet Guld, fremfor at prøve, om der ikke 
skulde være guldførende Lag andet Steds. En stor 
Del af Fru Blochs Repertoire blev ukonfirmerede, 
eller i al Fald aandeligt ukonfirmerede, Pigebørn. 
Hun havde i sine ydre Midler meget, som henviste 
til den Art Roller: en Stemme, der i et stort Rum 
kan synes sprød eller spinkel, en fint formet 
Skikkelse, kun lidet markerede Ansigtstræk, 
endelig et Par Øjne, hvis lidt for lange eller 
lidt for tunge Øjenlaag let gør Blikket barn- 
ligt. Men nok saa vigtigt var det, at hendes 
Fond af opsamlede Iagttagelser cm Smaa- 
piger viste sig at være saa forbavsende rigt. 
En fuldstændig Samling Kostume-Billeder 
vilde i et Nu godtgøre, hvor vidt forskellige 
alle hendes «Ukonfirmerede» har været at 
se ti. Med den kløgtigste Opfindsomhed i 
Frisurer og- Paaklædningsfif- omskabte hun atter og 
atter sit Udvortes, og bestandig i Retning ad det karak- 
teristiske, saa at hun end ikke veg tilbage for det 
sludsket frastødende (Lene i «Faddergaven»). Og som 
disse Smaapiger havde hver sit Ansigt og hver sin Skik- 
kelse, saadan levede de ogsaa hver sit eget indre Liv 
og havde hver sin Gang, sine Gestus, sin Stemme- 
føring, ja undertiden næsten hver sin særegne Stem- 
meklang. Man husker maaske f. Eks., hvorledes 
Fru Bloch benyttede visse- dybe, halvt om halvt 
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Trine Rar i «Aprilsnarrene». 


brutale Toner, som hun raader over, til i Fruen 
fra Havet at udstyre den ubarmhjertigt nyfigne 
Hilde med en borende grov Overgangs-Røst. Skue- 
spillerindens egen Personlighed forsvandt bag den 
digtede Personligheds, eller den røbede sig i det 
højeste nu og. da gennem en overraskende Opfat- 
telse af Digterens Figurer. - Hvis man f. Eks. af et 
og andet Træk havde anet et vist Hang hos Fru 
Bloch til det sære, det fantastiske, det ekstravagante, 
saa fik man sin Anelse bekræftet, da hun af nogle 
ret intetsigende Repliker i Don Ranudo skabte et 
lille galde-gnistrende, fremmedartet sort Utyske. Og 
hvis man nu og da i hendes Spil havde troet at 
Spore en nervøs Uro, saa” man denne urolige Nervø- 
sitet bryde dirrende løs i hin fuldstændigt kramp- 
agtige, fuldstændigt «vilde» Angst, der pludselig paa- 
kom hendes Anjutska i Mørkets Magt — en Smule 
i Modstrid vistnok med Anjutskas vanlige forskræmte 
Særhed. 

Kold Ironi, let vakt Medfølelse, Længsler mod 
noget næsten eventyrligt sært, og. Nerver, meget 
«Nerver» — synes at være nogle af Hovedlinjerne 
i Fru Blochs modernt tegnede Fysiognomi. 

Lidt for nølende eller forsigtigt har saa Teatret 
prøvet sig frem, om hun ogsaa sad inde med under- 
fundige Iagttagelser angaaende voksne Menneskebørn. 
Hun har spillet komiske unge Damer og gifte Koner 


og har aabenbaret snurrige Sider af deres Naturel. 
Hendes Satire har været sikker, uden Overdrivelse, 
undertiden lidt graa i Farven. Som hos hele det 
Slægtled eller hele den Temperaments-Retning, hun 
tilhører, bliver Komiken hos hende oftere spids end 
bred og lettere lidt bleg end netop for saftigt blod- 
rød. Men alle disse Roller har forøvrigt været Bi- 
roller. En Hovedfigur fik hun kun i Holbergs Vægel- 
sindede, denne Enkemadam, der er blevet Barn igen, 
for saa vidt som Madamen lever i de mest hovedkulds 
(og uforklarede) Stemnings-Svingninger. Der var 
meget dygtigt Teaterspil i den Præstation; men af 
alt, hvad Fru Bloch har spillet, syntes maaske ene 
den at være saa omtrent kun «Teater». «Man mær 
kede intet levende Forbilled for den, Figuren levede 
ikke. Rygtet sagde i sin Tid, at-Fru Bloch havde 
ogsaa oprindeligt villet noget helt andet med den, 
men at man havde skræmt .hende over til for Guds 
Skyld endelig at være smuk og koket og chik. 
Med Urette! De, som kender hele Holbergs Skri- 
bentvirksomhed fra omkring 1720'erne, véd, at hvad 
der ligger bagved hans vægelsindede Lucretia er et 
Billed af den skævtskuldrede, bredhoftet undersæt- 
sige, blonde Dronning Christine af Sverige, som med 
sine sprælske Mandfolke-Lader forenede utvivlsomt 
Herretække. Eller rettere: det er maaske et Karri- 
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Rigmor i «En Stillingsmand». 


katurbilled af Dronning Christine, i Smag med det, 
som er opbevaret os i den danske «Kirsten Munks 
Ballet», hvor hun «skar nogle galne og plumpe 
Kaprioler, at Klæderne stod højt i Vejret.» Latterlig 
og drøj, saa hun baade synes at fortjene og at kunne 
bære de Klaps, Komedien gaar ud paa at tildele 
hende, saadan skal Madam Lucretia være. La donna 
bigarra castigata, som en gammel italiensk Burleske 
hedder. 

Endelig har Fru Bloch spillet en Del unge Kvin- 
der, altsaa Figurer, hvorigennem man ikke anskue- 
liggør sine Iagttagelser om de forskellige Slags 
Skæver i Næstens Øjne, men hvorigennem en Skue- 
spillerinde fortrinsvis afslører sine personlige bedste 
Sjælsegenskaber eller sine kæreste Længsler og 
Drømme. Ogsaa disse Figurer har staaet paa deres 
egne snart skælmske, snart kydske smaa pæne Ben, 
og de har paa naturlig Maade betroet os nydelige 


Fr. Riise fot. 
Ellen i «Skærmydsler». 


Interiører at en Ungmøs indre Liv. Særligt har 
maaske ingen herhjemme givet ægtere Udtryk for 
Blyhed, Undseelse, Uberørthed (f. Eks. gennem Einar 
Christiansens Amnelte).. Men . . . mon disse unge 
Kvindefigurer nu ogsaa har passet helt til Fru Bloch? 
eller mon deres Udtryksmaade har passet hende 
helt? eller mon hun i al Fald ikke nu er vokset 
fra deres kuldskære Zarthed og trænger til heftigere, 
mere fantastiske, mere karakteristiske Masker at for- 
puppe sig bag? Man skulde tro det. Et andet 


Spørgsmaal bliver det naturligvis, hvorvidt hun og. 


saa vil kunne udfylde saadanne ny og farverigere 
Hylstre. I Kunsten gælder det jo aldrig om, hvad 
man længes efter, men hvad man formaar. Og der- 


om har vi Tilskuere — som om det meste andet 
her i Livet — saa tidt kun den kedsommelige Bag- 
klogskab. 


VILHELM MØLLER. 
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RIVATTEATRENES Repertoire har været uden syn- 

derlige Begivenheder i den forløbne Maaned. 

Dagmarteatret har optaget «Kameliadamen» med 
Fru Nansen i sin gamle Gennembrudsrolle og med 
Hr. Robert Dinesen som Armand, smuk og ungt 
inderlig, men tung, uden hed Lidenskab og Hen- 
givelse. «Renaissance», spillet paa samme Teater med 
«Fru Mimi», hører til Drachmanns svagere Værker, 
der som den Art lyriske Teater-Bastarder ikke 
byder Skuespillernes Kunst Opgaver, og hvis an- 
strængte Lyrik let knuses i Rampens Lys ved en 
forgrovende ageret Deklamation. Melodramaet faldt 
drævende og trættende, ikke mindst ved Udførelsens 
Tempo, og naaede kun at interessere ved Lange- 
Millers Musik og det eneste dramatiske Optrin: 
hvor Tintoretto dræber Balbi. Hr. Aage Hertel 
spillede her Balbi med gribende Dødsangst og vilde 
have været fuldkommen, om han ikke havde over- 
baldyret sin Ydelse, og Fru Anna Larssen var som 
Teresina saa levende, som .Digteren tillader sit lille 
romantiske Pigebarn at være det. En tilfældig For- 
haands-Interesse fik Forestillingen ved Emil Poulsens 
Sønners Dobbeltdebut, saa sandt som nedarvet Kultur 
ofte har været en Gevinst for Kunsten, hvad vi paa 
Teatrets Omraade kender fra Familjerne Rosenkilde, 
Wiehe og Mantzius. Dagmarteatret havde imidlertid 
ikke til de ganske unge Brødre — Adam, som er 
22 Aar, og Johannes, som kun er 20 — valgt Roller, 
der kunde sige noget om deres Evner som Skue- 
spillere, idet Giulio og Filippo, kaldede Nat og Dag, 


iøvrigt af Digteren ikke karakteriseres ved nogen 
dramatisk Situation, men dette var maaske klogt, 
eftersom de unge Mænd naturligvis endnu ikke har 
større eller dybere Oplevelser at øse af end andre 
unge' Mænd i den Alder. De fik Lejlighed til at 
vise en for saa unge Debutanter ikke almindelig 
Skole trods megen Balletplastik, et godt Teaterydre 
og for Hr. Adam Poulsens Vedkommende nogen 
nedarvet Kultur, medens Hr. Johs. Poulsen snarere 
bag alt det tillærte røbede et vist oprindeligt Humør, 
hvad der maaske var det mest lovende.. Ellers følte 
man sig nærmest, som naar man i sin Tid over- 
værede en Eksamen i det kgl. Teaters gamle Elev- 
skole, og smilte som da genkendende, hver Gang 
man hørte Lærerens kendte Diktion understreget af 
ivrige Elever. Men af og til var det ogsaa, som 
om man lyttede til en Fonograf, hvori Hr. Emil 
Poulsen havde talt, og da var det ikke lysteligt. 
Men de to Brødre er saa unge; om de har Evne 
for Menneskefremstilling, som er Skuespilkunst, maa 
Tiden vise, ikke disse «Roller»; Særpræg og Per- 
sonlighed, som er al Kunsts Grundbetingelse, for- 
langer man ikke af dem, ligesaa lidt som at deres 
Debuter skulde virke overbevisende som i sin Tid 
Hr. Emanuel Larsens eller Hr. Neiiendams ved Ejen- 
dommelighed og som Hr. Johs. Nielsens eller Hr. 
Aage Gardes ved se'vstændig Personlighed. Udover 
Ydret og Kopien var der derfor intet, som mindede 
om Emil Poulsen, der hin 16. April 1867 debuterede 
som Erasmus Montanus og forsvarede en hel og 
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Frk. Oda Clausen som Wandai «Havfruen». 


helt ny Opfattelse at Holbergs disputeresyge Bonde- 
student. Naa, de nævnte Kunstnere var ældre og 
debuterede i Roller, som kunde vise Evner; de unge 
Brødre har Fremtiden for sig, de har Mulighed for 
at lære meget af Livet til Fordel - for den Kunst, 
hvis Teknik de skolemæssigt - besidder. Foreløbig 
saa man med udsøgt Velvilje Emil Poulsens Sønner, 
som tyngedes og støttedes af et stort Navn, uden 
at man kendte den Arv, de har faaet, og Pub- 
likum som Kritik forenede sig i opmuntrende Bifald 
som en Tak til deres Fader og et Ønske om, at 
hans Børn maa naa lige saa vidt eller videre paa 
den sceniske Kunsts Bane. 

Hr. Johs. Poulsen fik nogle Daseefterrsims2s 
Debut som Peter Ravn i «En Spurv i Tranedans» 
uden" at forstærke Indtrykket fra «Renaissance» og 


godtgjorde, at han — saa: lidt som nogen anden 
20-aarig — kan bære en mægtig Hovedrolle igen- 


nem. Hr. J. Poulsen maa trøste sig med, at han 
har Tiden for sig. 

Wieds lystige Ægteskabsspøg «Fru Mimi» vandt 
ikke Livets eller Levendegørelsens Plus ved den 
sceniske Fremførelse. Naar undtages Hr. Jacques 
Wiehes stille og saa heltud kunstnerisk beherskede 
Komik i Ægtemandens Rolle, var Spillet for knyt- 
nævet langet ud. Fru Anna Larssen er naturligvis 
født til Fruen og var jo ogsaa herlig, men ved en 


mindre massiv, mere dæmpet Fremstilling vilde fi 
guren vinde i ægte Lune og Overgivenhed. Wieds 
Repliker i hans smaa irregulære Komedier er i sig 
selv saa smældende og rammende, og hans Menneske. 
tegning har en saa stor Sandhed, at de ikke fordrer 
skarpere Konturer, men burde blive af den største 
opdragende og inspirerende Betydning for vore Kunst- 
nere midt imellem de dramatiske Traktater, de ly- 
riske Deklamationsnumre, dé konstruerede Teater- 
stykker og Oversættelserne. Wieds Scener er skaaret 
ud af vore Sideben, og Skuespillerne giver de rig 
Lejlighed til at meddele dem Livets mangelunde 
uvilkaarlige Smaatræk, saaledes som Opførelsen af 
«Skærmydsler» paa det kgl. Teater viser det møn- 
stergyldigt. 

Folketeatret har faaet en betydelig Succes paa 
den amerikanske Farce «Smiths Hvedebrødsdage» i 
Prof. Karl Larsens fortræffelige Bearbejdelse,  Des- 
værre spilledes den i to Arter Farcestil, i den danske 


menneskelig underbyggede — som vi kender den 
hos Herrerne Orlamundt og J. Wiehe — og i den 


amerikanske Knockabout- eller Kautschuk-akroba- 
tiske Stil, som aldrig før er præsenteret herhjemme. 
De udførende følte sig sikre i den første, og i Frk. 
Sigrid Andersens Gengivelse blev den fagorganiserede 
Kogefrøken en sejrrig Satire over Tjenestepiger uden 


Egill Rostrup som Baron Krag-Høgfeldt 
i «Havfruen». 
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G. Lindstrøm, fot. 
Aage Garde som Vinge i «Embedsmænd». 


Sideblink eller Leflen med Publikum. En vellykket 
Præstation var ligeledes Hr. Emil Helsengreens for- 
elskede tyske Grev v: Guggenheim, der søger at 
udtrykke sit «Hjertes Indvendighed» paa Engelsk. 
Hvilken inderlig Sympati fik man ikke for denne 
hjælpeløse Mand, der ikke kunde tænkes elendigere 
stillet under selve Babelforvirringen! Tilpas i Farce- 
stilen var ogsaa Fru Julie Møllers giftesyge Gammel- 
jomfru. Ellers fik man lidt for god Tid til at tænke 
over Løjerne. i 

De to ny danske Folkeskuespil, som Kasino har 
opført, har for Skuespillerne indeholdt de solideste 
Opgaver. Edgard Høyers «Havfruen», bygget over 
det gamle Tema: en fattig Adelsmand, der ægter 
en Parvenus Datter for Pengenes Skyld, var uden 
klare Linjer og soigneret Karaktertegning; men det 
var — som denne Forfatters andre Skuespil — intet 
Øjeblik kedeligt, og der var baade Lune og Virkning 
over mange af Situationerne, som Udførelsen imid- 
lertid ikke magtede trods gode Tilløb. Bedst var 
Hr. Pios alvorligt og godt støbte Fader os bre 
trine Møllers pudsigt-spillevende Madam, en Biperson 
i den ret overflødige, men ganske morsomme Kirke- 
Afdeling, som foregaar i Vaabenhuset under Bryllups- 
højtideligheden. Nydelig var Frk. Oda Clausen i 
den kvindelige Hovedrolle, indtagende som Ungpige, 
men spæd i Rollens alvorlige Partier. Dygtig og 


interessant som altid var Hr. Egill Rostrup, skønt 
han”havde anlagt Baronen som en støjende, brutal, 
usympatetisk Figur, medens der stadig tales om den 
korrekte aristokratiske Gentleman, og skønt man 
intet mærkede til det Gemyt, den Hjertets Under- 
strøm, der forklarer, at Wanda ender med at elske 
ham. Man glædede sig over Hr. Rostrups udarbejdede 
Replikbehandling, ærgrede sig over hans snart facon- 
mæssige, stødvis afsnuppede Spillemaade, men ind- 
rømmede, at ingen anden af Kasinos Skuespillere 
kunde have spillet denne Rolle. Hr. Rostrup har 
for Resten antydet Forvandlingsevne, derimod ikke 
vist, at han har Personlighed til at bære forskellig- 
artede Karakterbilleder frem. Han maa ikke nøjes 
med at forestille, naar det dog gælder om at frem- 
stile; det kommer til at se ud som fortræffelig 
Salskomedie i Studenterforeningen og er dog meget 
bedre værd. Dette skadede især Indtrykket af Hr. 
Rostrups originalt sete Overassistent i Alfr. Liders' 
ubehjælpsomme Debutarbejde «Embedsmænd», der 
lovede ved en ypperlig Karakteristik af en halvt 
tragisk, havareret Assistent i et offentligt Kontor (lidt 
for karrikeret givet af den talentfulde Hr. Schrøder) 
og ved en velbygget, effektfuld Vredjeakt HE 
Garde spillede den uklart tegnede Hovedperson. og 
opnaaede at forlene den med alt det, som Forfat- 
teren forlangte, vi skulde tro om den: Idealitet, Sym- 
pati og Myndighed, skønt det -simpelthen er en 
lavere Embedsmand, der forsønmer sit Hjem og 
stjæler af Kassen til Sold. Hr. Garde ejer ikke den 
tekniske Dygtighed som Hr. Rostrup, men trods 
Usikkerhed i Midlerne er han altid sikker paa Maalet, 
som han med urokkelig Vilje og Varme fører Til- 
skueren imod. Der er over Hr. Gardes Spil altid 
noget af Drømmen, som Emil Hannover en Gang 
krævede det til den store Kunst: «Den gode Kunst 
er det, vi ser, men den store Kunst er det, vi drøm- 
mer.» Naar det kgl. Teater en Dag faar Raad til 
den haardt tiltrængte Blodfornyelse, bør det sikkert 
tænke paa Herrerne Gardes og Rostrups kultive- 
rede Talenter. «Embedsmænd» blev iøvrigt for 
Spillets Vedkommende den bedste Forestilling.: til 
Dato: Fru Lind gav den forsømte og hjertefrosne 
Hustru med en Intensitet, som man ikke har 
set hos denne Skuespillerinde siden hendes brystsyge 
Dreng i «De smaa Landstrygere», og Hr. Wilken 
tegnede et meget troværdigt Billede af en godhjertet, 
men letsindig Assistent, ligesom Hr. Strøm havde 
et paalideligt Folkekomediesnit paa Hovedkassereren. 
Der har saaledes været gode Enkeltydelser at glæde 
sig over, men nogen Helhed har desværre ingen af 
Privatteatrenes Forestillinger været. 
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ss. ARN SAS ÆG REE ASERNES DGAREDEDRESES 


FRUSFENNINGSEF BERLIN 


EF" HENnNnINGS' Gæstespil i Berlin kom lige sua 
overraskende for Kunstnerinden selv som for 
alle andre. Vel havde der i Aarenes Løb ofte nok 
været Tale om" i Stedet for de sædvanlige, Tour- 
néer til Norge, Sverige og Finland en Gang at gaa 
syd eller vest paa. I Direktør Henrik Hennings” og 
Frues gæstfri Hjem er saa mange fremmede Kunst- 
nere gaaede ud og ind, at det selvfølgelig .ikke har 
manglet paa Opfordring til Gæstespil baade her og 
der. Mere end én af de berlinske Kritikere med- 
delte ogsaa nu i deres Omtale af Forestillingerne i 
Residenzteatret, at de forlængst i København havde 
budt Fru Hennings Velkommen til Berlin og for- 
udsagt hende Sejrene der. Under Udstillingen i Wien 
for en halv. Snes. Aar eller saa. tilbage var der jo 
ligeledes interessante Planer oppe om et repræsen- 
sentativt Gæstespil fra det kgl. Teater. 

Som det saa ofte gaar, skulde Tanken føres ud 
i Virkeligheden paa en Maade, ingen havde tænkt 
sig, og af en Mand, som hverken Fru Hennings 
selv eller nogen anden herhjemme blot.nogle Uger 
forud havde hørt nævne:… Den unge Svensker Seth 
Åbergh, der her har haft en lige saa lykkelig som 
fremtidslovende Debut som Impresario, bankede en 
Dag paa Fru Hennings? Dør. Hans eget Levnedsløb 
var snart fortalt. Efter at have opgivet sine Studier 
i Upsala, havde hån i Stockholm nydt det drama- 
tiske Teaters Leder, Intendant Nils Personnes Vej- 
ledning som Skuespiller. Under et fleraarigt Ophold 
i Udlandet havde Tanken om med et Selskab af 
skandinaviske Kunstnere at spille særlig Ibsen og 
Bjørnson rundt om i Evropas større Steder mere 
og mere grebet ham. Overalt gik jo de to store 
norske Digteres Skuespil over de fremmede Scener. 
Baade Presse og Publikum havde i lange Tider lagt 
den mest levende Interesse for Dagen. Hvad vilde 
være naturligere end at vise først Tyskland, og 
senere . maaske baade England og Frankrig, hvor- 
ledes man i selve Norden spillede disse baade om- 
talte og omstridte Digterværker? Som Elev af Nils 
Personne søgte. Seth Åbergh først Raad hos sin 
udmærkede Mester, og som svensk Undersaat var 
det en selvfølgelig Sag, at han under en Avdiens 
hos Hs. Majestæt Kong. Oscar bad denne om” hans 
Protektorat. Det var forøvrigt den unge svenske 
Impresarios Hensigt ogsaa at søge Foretræde hos 
vort Kongehus, men da Forhandlingerne med Re- 
sidenzteatret i Berlin af flere Grunde skulde frem- 
skyndes, kunde Hr. Åbergh ikke blive mere end en 
Dag i København. 

Det stod Hr. Åbergh klart, at skulde Gæste- 


spillet lykkes, maatte Nordens ypperste Kunstner- 
inde bryde Isen. Fru Hennings slog da ogsaa straks 
til. Hvad der i Aaringer- havde ligget og ulmet i 
hendes Tanke, brød ud i lys: Lue, og da Beslut- 
ningen var taget, udfoldede Kunstnerinden cen Energi, 
der var beundringsværdig. Den, der som under- 
tegnede saa hende under de vanskelige Prøver paa 
det tyske Teater, kan vidne herom. Saavel Kultus- 
ministeren som det kgl. Teaters Styrelse kom fra 
første Øjeblik Fru Hennings i Møde med den største 


Velvilje. Alle havde det fulde Indtryk af, hvad det 
gjaldt. De nationale og sproglige Betænkeligheder 


maatte vige for. det betydningsfulde i at vise vort 
Flag i den fremmede Verdensby og føre dansk Scene- 
kunst til Sejr i et kunstnerisk Centrum som Tysk- 
lands Hovedstad. Sjældent eller aldrig er et dansk 
Gæstespil paa udenlandsk Grund heller fulgt med 
saa spændt Opmærksomhed herhjemme som dette. 
Om det saa var de enkelte Draaber Malurt, man 
søgte at komme i Kunstnerindens Bæger, røbede 
de Begivenhedens Rang. 

I Berlin maatte Slaget slaas. Kunde denne By 
erobres, laa Verden aaben. Og Berlin blev erobret. 
Hvor vanskelig den stedlige Kritik end havde Ord 
for at være, Fru Hennings fik ingen Grund til Klage. 
Hendes Impresario kunde. daglig bringe hende hele 
Dynger af friske Blade med den mest overstrøm- 
mende Anerkendelse og Beundring. Og Hr. Åbergh 
kunde. med god Samvittighed bringe hende disse 


9 ELSE, 


smigrende Vidnesbyrd om, hvilket Indtryk hendes 
sjælfulde Kunst havde gjort. Den unge Idealist 
havde saa lidet tænkt paa en virksom Forhaands- 
Reklame, at kendte Publicister og Teaterfolk der- 
nede til mig udtalte deres Forbavselse over, at Vove- 
stykket alligevel i den Grad kronedes med Held. 
Selv de største sceniske Navnkundigheder, erklærede 
de, havde til en Begyndelse dyrt maattet bøde for 
hvert Skridt, de vandt frem. Og uhyre upraktisk 
havde Hr. Åbergh tilmed til «Nora»s første Matiné 
ansat Priserne fra 12 Mark åg nedefter, en Entré, 
som selv faldt Verdensbyen for Brystet. 

Ogsaa danske Blade har gengivet talrige Uddrag 
af den berlinske Kritik, alt skønsomt valgt efter det 
mer eller mindre velvillige Forhold, de stod i til 
Kunstnerinden og hendes Sejr. Naturligvis var der 
her, som altid i Verden, Uoverensstemmelser i Ud- 
talelserne. ” Men i det store og hele lød Dommen, 
som man vil vide, paa, at Fru Hennings havde ind- 
skrevet sit Navn ved Siden af de størstes, og at man 
fra nu af vilde følge hendes Kunst med den samme 
Interesse og Opmærksomhed, som er bleven baade 
Sarah Bernhardt, Eleonora Duse og Gabrielle Réjane 
til Del. Og er det saa, at ogsaa Vittighedspressens 
Satire maa til, hvis: en Succes skal kunne kaldes 
for uomtvistelig, kan et Par Verslinjer, der næppe 
har været aftrykt i noget dansk Blad, anføres her. 
«Ulk» skrev saaledes: 


BETTY HENNINGS 
ALS NORA! 


Die Gattin, die unverstanden 
In ihrer Seelenqual, 

Wir schon verkårpert fanden 
Von Manchen manchesmal! 


Vor Allen steht dir alleine 

Der erste Preis doch zu; 

Von såmmtlichen Andern blieb keine 
So wunverstanden wie du. 


Det var jo Sproget, der lagde de største Hin- 
dringer i Vejen, Naar der tidligere var Tale om 
et Gæstespil af Fru Hennings i Tyskland, gik man 
ogsaa stadig ud fra, at hun alene anvendte sit Moders- 
maal, medens det øvrige Ensemble var paa Landets 
eget Sprog, hvis hun da ikke — hvad man ogsaa 
ofte nok opfordrede hende til — vilde indstudere de 
paagældende Roller paa Tysk. Baade Fru Hennings 
og hendes Impresario holdt imidlertid heldigvis fast 
ved, at hele Gæstespillet skulde være nordisk, hvad 
man jo maatte kalde det, ikke alene fordi «Et 
Dukkehjem» var norsk, men ogsaa fordi Intendant 
Personne havde overtaget Dr. Ranks Rolle.  Ber- 
linerne skulde se, hvorledes vi her i Norden spiller 


Ibsen. Og Fru Hennings kunde med Stolthed pege 
paa, at det, hun her bød, var saa langt fra at være 
«Stjernekomedie», at Udførelsen tvertimod saavel 
for Hoved- som for Birollernes Vedkommende ube- 
tinget stod over det kgl. Teaters nuværende Frem- 
stilling af Skuespillet. Mere lydhøre tyske Kritikere 
fremhævede ogsaa med Rette den store Forskel 
mellem dansk og tysk Spillemaade, ikke mindst naar 
det gjaldt Ibsen. Vi Danske, der under Opholdet i 
Berlin bl. a. fik Lejlighed til at se en Opførelse af 
«Vildanden» paa Deutsches Teater, var endnu mere 
overraskede. Det var derfor overordenlig glædeligt, 
at. Fru Hennings, efter at det egentlige nordiske 
Gæstespil var sluttet, og Kammeraterne atter paa 
Hjemvejen, kunde blive ene tilbage og vise Berlinerne 
sin lille gribende Hedvig. Det blev, som en Kri- 
tiker skrev, hendes kunstneriske Svar. til dem, der 
med hendes Døbeseddel i Haanden havde undersøgt, 
hvor vidt hendes Aar passede til Noras. Forbav- 
selsen over hendes illuderende fjortenaars lille Pige 
med den korte Kjole og det opstrøgne Haar gav sig 
Luft i en enthousiastisk Begejstring baade i Teatret 
og i Pressen. Der turde tillige være. Grund til over- 
for fremkomne Udtalelser om, at Fru Hennings alle- 
rede for baade ti og tolv Aar siden burde være 
gaaet til Berlin, her at minde om, at rimeligvis først 
nu de, om man saa tør sige, atmosfæriske Betin- 
gelser for et nordisk Gæstespil var til Stede. Hvis 
ikke Ibsens Skuespil havde været saa almenkendte, 
vilde selv Fru Hennings? Kunst have mødt maaske 
uovervindelige Vanskeligheder. Derfor valgte ogsaa 
den danske Skuespillerinde «Et Dukkehjem» og «Vild- 
anden». Med de Digterværker, hvori hun selv har 
udfoldet sin modneste Kunst, kunde hun bære Sejren 
hjem. Og Nordmændene, der trods alle Opfor- 
dringer ikke engang endnu har vist København, 
hvorledes de spiller Ibsen og Bjørnson paa Digternes 
eget Sprog, har mindst af alle Grund til Fortry- 
delse over, at dansk scenisk Kunst paa ny. Grund 
vandt en afgørende Sejr for norsk Literatur. Det 
er overhovedet slet ikke saa let her i Norden at 
blive virkelige Skandinaver, hvor det ene Lands 
Hæder og Ære ogsaa er det andets. 

Hvorledes og paa hvilke Steder Fru Hennings 
nu ad Aare vil forfølge sin Sejr, skal jeg her ikke 
komme nærmere ind paa. Man vil vide fra Dags- 
pressen, at Hr. Seth Åbergh har tumlet med Tanken 
om et Gæstespil af udvalgte nordiske Kunstnere 
baade i Tysklands større Byer og særlig til næste 
Juni i London, hvor der da til de saa ofte nævnte 
Ibsenske Skuespil mulig kunde føjes f. Eks. Holbergs 
«Den vægelsindede». Paa den anden Side er sely- 
følgelig nogle enkelte Forestillinger méd et større 


Find, 


Tegning af L 


Selskab altid en yderst kostbar Sag, selv om Kunst- 
nemer som berlin kun” har" Æren for Øje Det 
vil i hvert Fald fra Tyskland ikke mangle paa Til- 
bud til Fru Hennings alene om — ligesom i «Vild- 
anden» at spille med de forskellige Sceners eget 
Ensemble. Fremtiden maa afgøre disse Spørgsmaal. 

Sejren i Berlin staar i hvert Fald som en Kends- 
gerning. Fru Betty Hennings har til sin rige sce- 
niske Historie føjet et nyt ærefuldt Blad. Det blev 
hende, der først af alle danske Kunstnere lod vort 
Sprog lyde fra et tysk Teater og aftvang den store 
fremmede By Respekt og Beundring for dansk scenisk 
Kunst. Ogsaa i andre Henseender vil forhaabenlig 
det nordiske Gæstespil faa Betydning. Det vil utvivl- 
somt kalde en saa evnerig Skuespiller som Hr. 
Johannes Nielsen tilbage til den aktive Kunst, og 
havde vore Teaterledere set Fru Elisabeth Rosenberg 
spille Fru Linde, vilde de alle som én have for- 
staaet Værdien af en Dame paa Scenen. 

Men baade ude og hjemme samlede naturligvis 
Hovedinteressen sig om Fru Hennings. Hendes 
Gæstespil i Berlin vil, hvad Følger det iøvrigt for 
Fremtiden vil faa, altid blive mindet som en mærkelig 
Begivenhed i dansk Teaterhistorie. 

Om Forløbet af de forskellige Matinéer og Aften- 
forestillinger har Dagspressen bragt udførlig Efter- 
retning. Ogsaa Fru Hennings har selv offenlig 
udtalt sig om disse uforglemmelige otte Dage i 
Berlin. Med Rette har den udmærkede Kunstner- 
inde ikke mindst bragt Direktøren for Residenzteatret, 
Hr. Sigmund Lautenburg, den første Hjalmar Ekdal 
paa en tysk Scene og nu atter den danske Gæsts 
medspillende, en oprigtig Tak paa egne og Fællers 
Vegne for al hans og hele hans Personales Imøde- 
kommenhed og kollegiale Venskab. Med en Op- 
rigtighed, som undertiden kan være en sjælden Vare 
bag Rampen, glædede alle, gamle og unge, sig over 
den fremmede Skuespillerindes Triumfer. Og bag 
Scenen faldt gamle Kendinger fra københavnske 
Gæstespil, som Else Lehmann og Maria Barkany, 
Fru Hennings med Taarer i Øjnene om Halsen, 
medens baade Statsmænd og fremragende Kritikere 
ønskede Kunstnerinden til Lykke. Selv ikke de 
mange Blades gunstige Udtalelser og varme Aner- 
kendelse har kunnet give det hele Indtryk af Sejren 
og dens Rækkevidde. Man maa personlig have 
overværet Forestillingerne eller bag Scenen have 
været Vidne til Hyldesten i Mellemakten og efter 
Tæppets Fald, for fuldt ud at have. følt — af Elek- 
triciteten i Luften, af det bevægede Røre hos Til- 
skuerne — hvor dybt i Virkeligheden Fru Hennings” 
Kunst greb Sindene i den fremmede By. 

Orro BORCHSENIUS. 


FRA"OPERAEN 


«ROMEO OG JULIE» 


FRK. ELLEN BECKS DEBUT 


«T) OMEO OG JULIE» er for et Nutidspublikum i Grunden ikke 

R andet end Havescenen. Naar den er forbi — og det er 
grumme tidlig paa Aftenen — kan man egentlig godt. gaa 
hjem. Resten har ganske vist sine Glimt af Aand og Skjøn- 
hed og Poesi, men som Helhed virker den tom og banal. 

Bevares, Gounods -Musik vil rimeligvis paa ubefæstede 
Sjæle længe endnu kunne øve sin Virkning som en Skat af 
Melodi og Følelse. Men den konfirmerede Musikven vil finde 
Melodierne altfor ustandselig søde og Følelserne altfor let 
svømmende ud i kvalmende Sentimentalitet. 

Men Sødheden og Sentimentaliteten, der saa mange Steder 
i «Romeo» virker irriterende, er just paa sin Plads i Have- 
scenen. De to unge finder hinanden, Forelskelsen springer 
ud og staar i sit fejreste Flor; de to og ingen andre er he!e 
Verden, Natten med sit Maanelys er den klareste Dag, naar 
blot de er sammen; — netop saa sød og saa sentimental er 
man, naar man befinder sig i den Alder og i den Situation, 
og Gounod har af denne Scene skabt en lyrisk Perle, hvis 
fine Glans man kan beundre og glæde sig over Gang paa 
Gang. Men i hvert Fald for mig maa han gerne pakke hele 
den øvrige Guldsmedebutik sammen! 

Fru Ulrich og Hr. Herold er unge og forelskede, som de 
skal være det. Deres Sang er øm og varm, deres Blik og 
Holdning smægtende, deres Skønhed illuderende. De to 
alene af alle vor Operas Kræfter kunde gengive dette det 
eneste Optrin i hele Værket, der endnu lader sig se og høre 
med ublandet Fornøjelse. Men de har begge andetsteds ydet 
bedre Kunst end i denne Opera. Romeo og Julie er Partier, 
der spiller saa meget paa én Streng, at Sangere med Intelli- 
gens og dramatisk Evne ikke kan føle sig tilfredsstillede ved 
dem. Hr. Herold gør alt, hvad han kan, ud af Figuren. Og 
han griber med Begærlighed den Lejlighed, 'Tvekampen byder, 
til at vise, at han er et rigtigt Mandfolk, der kan mere end 
kurre og næbbes. Hans Hidsighed i denne Scene virkede over- 
maade oplivende, Og i Afskeden med Julie i hendes Kammer 
lagde han saa megen Inderlighed, at man virkelig for et Øje- 
blik igen følte noget for de unge Mennesker. Fru Ulrich 
havde desværre ingen tilsvarende Lejlighed til at gøre sig gæl- 
dende, I sanglig Henseende ligger Partierne godt for dem 
begge; kun Valsariens Koloraturer synes noget generende for 
Fru Ulrich; hendes Intonation er som i Regelen ikke ulastelig. 
Og den samme Skavank klæbede — som en stor Mærkelig- 
hed — ogsaa ved Hr. Herolds Sang; men han er aabenbart 
ikke i Vigør for Tiden, og naar han kommer til Kræfter igen, 
turde Romeo blive en af hans smukkeste Sangpræstationer. 

Af de øvrige Rollehavende bereder ingen os den mindste 
Overraskelse; hver især er, som man venter det, — blot en 
enkelt noget mindre god. 

— Frøken Ellen Beck har Æren af at have vendt op og 
ned paa vore Begreber om, hvad «Debut» og hvad «Gæste- 
spil» er,. Frøkenen optraadte 3 Gange som Gæst i «Drot og 
Marsk», og de samme 3 Aftener debuterede hun paa det kgl. 
Teater. Hidtil har man altid forstaaet Gæstespil som en iso- 
leret Optræden af en Stjerne eller i hvert Fald en fuldt færdig 
Kunstner i et. fremmed Ensemble. Og man har opfattet en 
Debut som Indledningen til et eventuelt fast Engagement, 
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gener 


Junsker-Je 1587 "fot. 4 


Herold "som Romeo. 


Frk. Ellen Beck som Fru Ingeborg i 


«Drot 


G. Lindstrøm, fot. 


og Marsk». 


Juncker-Jensen fot, 


Herold som Romeo. 


Ingen af disse Bestemmelser passer imidlertid paa Frk. Becks 
Optræden. 

Men selv om Formaliteterne Saaledes ikke var i Orden, 
faldt" den talentfulde Koncertsangerindes første Forsøg paa 
Scenen ganske heldig ud. Stemmen viste sig Serene at 
slaa helt til, og der flød tydelig nok menneskeligt Blod i denne 
Fru Ingeborgs Aarer. Det var ikke Rekvisit-Indignation, der 
hævede den krænkede Marsk-Frues Bryst... Men rimeligvis 
havde «Gæsten» meget mere paa Hjerte, end Debutantinden 
kunde faa frem. Hun led nemlig aabenbart frygtelig af Angst, 
og hun var saa betaget af -åt skulle gaa og agere paa en 
Scene, at hun hverken vidste, hvad hun SEE gøre med sine 
Hænder eller med sit Ansigt. 


Gustav. HETSCH. 


Tegning af Find. 


(1825) 


Tegning af Prof. Aug. Jerndorff. 
(1827) 


Tegning af R. Christiansen. 
(1901) 


BETEYSNÅNSEN 


ETTE Navn synes i. de seneste Tider at have 

tilført dansk Skuespilkunst noget stort og nyt 
og straalende, noget saa festligt, at det danner Myte, 
noget saa stærkt, at det dræber Tradition. 

Tradition. kan i Kunst være noget godt. Oftere 
ruger den som en ond Drage over død Jord, mæ- 
skende sig med Ofre af ungt Blod, indtil selve Livet i 
en ung og sejrrig Helts Skikkelse sender det kvælende 
Uhyre sin Lanse gennem Gabet. Traditionen kan 
blive som en gold Skygge, der breder sig og tager 
Lyset fra dét nye, som vil skyde i Vejret. Der 
skal en stærk Sol til at sprede den. Der skal en 
ung og selvisk Generation til at slaa den ihjel. 
Der skal et stærkt og straalende Navn til at ind- 
prente os selve Livsfornyelsens evige Sejr over al 
Dyrkelse af det, som ikke er mere. 

Der kommer en Dag, da Guldalders-Tilbedelsen 
synes os taabelig. Den eneste gyldne Tid er dog 
den, da vi henrykt lytter til Pulsslaget i vor egen 
Tid og erkender den i Vilje og Tanker som noget 
nyt, vi ikke vil bytte for selv den glorværdigste 
Tradition. Ned med Lovpriserne af den gamle Tid! 
Paa Historiens Pulterkammer med alle de gyldne 
Navne, hvis Værd vi ikke forstaar, fordi deres Værk 
og Gerning ikke berører Livsnerven i os selv. 

Johanne Luise Heiberg — hvilken Erindrings- 
Eksstase for dem, der har set hende — hvilket Savn 
og hvilket Suk efter den uigenkaldelige Fortid! Og 
hvilken gold Lyd og klingende Bjælde for de mange 
flere, der skal tro de gamle paa deres Ord. Hvilken 
død Skygge ind i vor egen Trang til at sanse, til 
at opleve. For den Ungdom, som nu ejer Livet 
og Udviklingen, lettéde denne Skygge ikke fra dansk 
Scenekunst, før Betty Nansen skabte vor Tids Kvinde, 
rig og rank og frigjort, ægte og inderlig som den 
Eva af vort eget Kød og Blod, hvorefter vi længtes. 


Med hende er Kvinde-Idealet skiftet i dansk Kultur- 
opfattelse, saaledes som Scenens Kunst den Dag i 
Dag — trods. alle- Skeptikere — mægter;at.præge 
den. Saalænge Teatret ubestridt ejer sin store Magt 
over Sindene, vil dets store Kunstnere vedblivende 
være Kulturbærere i Kraft af selve det Virkelighedens 
Lys, Rampen kaster over deres levende Skikkelser. 
Intet vilde være taabeligere end at undervurdere den 
Indflydelse, en betydelig og oprindelig Kunstner øver 
paa sin Tid i Kraft af sit Temperament og sin 
skikkelsedannede Evne. Saa sandt al god Skuespil- 
kunst er et Spejlbillede af Tidens egne Menneske- 
opfattelse, er der et Vekselforhold mellem Spejlet 
og de Mennesker, som betragter sig deri. Megen 
sund Selverkendelse kan spire deraf. Hele Tidside- 
aler kan stemples af en scenisk Fremstilling, der 
griber. Fru Heibergs Sceneskikkelser dannede tradi- 
tionelt Mønster paa dansk Kvindelighed gennem 
lange Tider. For blot at nævne et Par senere Eks- 
empler: hvilken Indflydelse har ikke en Sceneskikkelse 
som Fru Hennings” Nora haft i det virkelige Liv? 
Og hvilken uforglemmelig Lære har ikke en saa 
mesterlig skabt Figur som Emil Poulsens Hjalmar 
Ekdal været for vor Tids Selviagttagelse af egen 
Slaphed og Hulhed. Overfor Folk, der præker, 
at Teatrets Rolle som Kulturmagt, som poetisk 
Værdi er udspillet og aldrig mere vil vende tilbage, 
kan det ikke tilstrækkelig stærkt hævdes, at Teatret 
den Dag i Dag gennem Publikums store Tilstrømning 
- større end til nogen anden Kunstart — er en 
Livsmagt, som, misbrugt, ganske vist kan forsimple 
og ødelægge Smagen, men ogsaa, i Hænderne paa 
stærke og selvstændige Kunstnerpersonligheder kan 
skabe Forædling og fæstne nyt Syn og ny Menneske- 
lighed. 

Var Teatret ikke denne Kulturmagt, kunde man 


vel ikke sidde en Aften og føle 
sig som et nyt og stoltere Men- 
neske og lade Hjertet fyldes af 
al den rige og ranke Menneske- 
skønhed, der straaler fra Betty 
Nansens Tora Parsberg. Hvem 
tænker her paa Teknik, paa Kunst 
som Kunst, paa Rolle og Instu- 
dering? Saa fuldkomment glem- 
mes Brædder og Rampe for denne 
blændende Illusion, hvor Sjæl og 
Legeme smelter sammen i stolt 
Menneskefryd, i ædel Hengivel- 
sestrang, i Jubel over at øse 
Lykken af fulde Hænder, i ren 
og .skyggefri "Tro paa Kærlig- 
hedens Ret, i kvindelig Altopof- 
relse. Hvilken poetisk Værdi er 
større end Jublen over at se 
denne af en stor Digter tegnede 
Skikkelse fødes til saa fuldkom- 
men Virkelighed, til Liv af vor 
Tid, et Udbrud af det bedste i 
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Dora. 


Dora: 


vor Sjæl, af det stærkeste i vor 
Higen, af det friskeste i vor 
Mennesketro, af det skønneste 
i vor Tids Kvindelighed. For 
dette viger alle Skygger. Man 
nyder Lykken ved at leve net- 
op mu og vilde ikke bytte et 
eneste af Tora Parsbergs levende 
Smil med hele. Fru Heibergs 
døde Berømmelse. Saa over- 
modig rig og glad kan Scenens 
Kunst gøre Beskueren. 

Fru Nansen er det fødte Te- 
aterbarn. : Moderens douce og 
anstandsfulde Kvindelighed er 
kendt fra de københavnske Sce- 
ner. Faderen var som. Skue- 
spiller af udpræget Race. Han 
var en Provinsscenens Vilhelm 
Wiehe. . Den, der har set Fre- 
derik Miller i hans Glanstid, 
glemmer”.ikke den sonore Klang 
af hans Stemme, hans fornemme 


Magda i «Hjemmet». 


Agnes Jordan (1. Akt). 


Helteholdning, naar hans smukke Skikkelse bar Gønge- 
høvdingens Læderkøllert, eller naar han i «Brud og 
Pavekrone» slængte Munkekutten og Krykkerne og 
rettede sig i Vejret som Pave Sixtus V. Begge Foræl- 
drene havde den statelige Rankhed og harmoniske Fin- 
hed, som Datteren har arvet, men ikke det 'T'empera- 
ment, der brød ud hos hende og straks var at spore, 
da hun som purung havde sin første sejrrige Sæson paa 
Kasino. Her forceredes hendes kun halvtudviklede 
Konstitution i store Glans- og Paraderoller (Kamelia- 
damen, Dora o. lign.). Talentet og Teaterinstinktet 
var overbevisende. Men det store Rum og de væl- 
dige Roller sled paa det unge sarte Instrument, saa 
det var bristefærdigt. Det trængte til at styrkes og 
vedblev i de følgende Aar at være skrøbeligt og 
spinkelt ogsaa i det Par Sæsoner, da hun som saa 
mange andre maatte vænne sig til Sultekur paa det 
kgl. Teater. Store Opgaver fik hun ikke. Hun 
spillede bl. a. den unge Pige i «Efteraarssol», Gertrud 
i «Strandby Folk», Elsebeth i «Adepten», Bødvild 
i «Vølund Smed». I det altsammen var der sikker 
Fantasi og mærkbare Tilløb til Karakteristik. Men 
det rent fysiske Materiale svigtede ofte. Stemmens 
fine Mollklange slugtes af det store Rum. Det blev 
til Flageoletspil, for skært og klingert til den væl- 
dige Sal. De graa Toner og fine Afskygninger i 
den psykiske Farvegivningg — enkle og sjælfulde 
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Agnes Jordan (3. Akt). 


Harmonier som i Hammershøjske Billeder. — ud- 
viskedes af den store Afstand fra Publikum. Hun 
ejede ikke legemlig Styrke nok til at fylde Bødvilds 
fantasifuldt dragne Omrids. Hendes fint aftonede 
Spil, der er saa rigt påa Pianissimo-Virkninger, kom 
til kort over for dette - Rums Ubrugbarhed som 
Talescene. 

Det blev Dagmarteatret, som gav Fru Nansen 
de ydre Betingelser og de indre Opgaver, hvori 
hendes sjældne Evner helt kunde modnes. Her har 
hendes Kunst paa forbavsende Vis udfoldet sig i 
fuld Blomstring. Den blege Terose har afsløret sig 
som en blussende og straalende La France. Hendes 
Kunst: har: faaet sit" Foraar. rigere," dybere; <mere 
solmættet, end nogen kunde ane. I Løbet af godt 
og vel et Aarstid er hun bleven en Skuespillerinde, 
som Gang paa Gang overrasker og river hen, som 
beriger med Indtryk, man gemmer paa som paa 
noget herligt og helligt. 

Hvem kan sige Grunden til denne straalende 
Udvikling? Instruktion alene kan den ikke skyldes. 
Fru Nansen bærer sine Roller med en legemlig og 
sjælelig Myndighed, der udelukker alt Afhængigheds- 
forhold. Ganske vist er hendes tekniske Herre- 
dømme over Midlerne vokset indtil Virtuositet, en 
Virtuositet, der blænder, men hist og her tillige 
blotter sin sikre Beregning. Fru Nansen fører sit 


— 


Harlekin i «Harlekins Omvendelse». 


slanke Legeme, sine Gestus og sit udtryksfulde An- 
sigts Mimik som den fuldkomne Kunstnerinde. Men 
ér hendes Intelligens modnet, saa er hendes Fantasi 
og: Følelse det ikke mindre. Hendes Kunst er aldrig 
kold — den er. menneskelig bevæget indefra. Den 
er ikke en kunstig Maske til. at skjule, men et føl- 
somt Spejl for alle Sjælens skiftende Rørelser. Hendes 
Graad. stiger som: de hede Kilder af Jordens Indre. 
Hun raader over: alle de lynsnare Refleksbevægelser, 
som:er Hovedbetingelsen for Skuespilkunst. Men 
hun: rååder..over. meré :end. det — hun ejer den 
Personlighedens - Glød, der alene er i Stand til at 
vække. Varme. i andres: Sind. - Udviklingen af den 
sande ,Kunstnerpersonlighed sker jo aldrig ved det 
tillærte, hvor nødvendig end Tekniken er, ikke ved 
noget: kamæleonagtigt «Farveskifte, ikke ved Forsøg 
paa. at splitte og omskabe sig-i de mest forskellig- 
artede "Roler:. Kunsten kender, kun én Skole: Livets, 
kun ét Klaviatur: det fællesmenneskelige. Den store 
Kunstner har kun sit eget. Temperament at spille 
paa, sine egne Erfaringer og sine egne Følelser at 
øse" af. Det: gælder kun om at gøre Omfanget saa 
stort, saa stærkt - og saa dybt "som muligt. De 
Mennesker, han kan skildre, er kun forskellige Tone- 
arter af -hans. egen "Sjæl. - Ægtheden af. hans Skil- 
dring beror alene paa, at han ikke slaar ved Siden, 
men overholder Toneartens Enhed. 


Fru Nansen former sine Skikkelser med en usvi- 
gelig Sans for Harmonierne, for Toneartens Renhed. 
Hun har spillet Roller, der laa under hendes In- 
telligens, med samme træfsikre Anslag og samme 
gennemførte Stil. Hendes Overlegenhed over Rollen 
kan røbe sig i en let Markering af alle Figurens 
Linjer, som var hun ikke ét med den, men stod 
bagved og ridsede den for os og signerede den i 
vort Paasyn. Naar hun som Zaza sidder og sminker 
sig for Spejlet, er det som hver Touche trækker 
Linjerne op i dette gaminfifige og kaade Kokotte- 
ansigt. I «Ambrosius» tegner hun den bornerte 
Herregaardsfrøkens unærmelige Fiskebensstivhed og 
Rokokofornemhed med en bevidst yndefuld Stili- 
sering, som saa man en overlegen Virtuos male 
Billedet med et let sarkastisk Drag i Mundvigen. 
Og hendes Cyprienne i «Lad os skilles» lyser ar 
en Bagklogskab, saa hun næsten smiler ad sine egne 
naive Forelskelsesidéer og paa fortryllende Maade 
koketterer med sit klogere Jeg. Det er, som naar 
en Mesterhaand udpensler en Scherzo med raffineret 
Spøgefuldhed. Intet kan væré mere henrivende end 
den Intelligensens Gratie, hvormed hun saaledes af- 
slører en primitiv Hjernes Tankegange. Fru Nansen 
kan staa bagved sin egen Figur, indtil pludselig 
Rollens impulsive Menneskelighed river hende med, 


Helene Bording i «Under Loven». 


og hun ubehersket styr- 
ter sig i sin Følelses 
Dybder. Hvor hjerte- 
gribende virker da Abi- 
gaels stumme, hede 
Sorg, naar den bort- 
skyller hele den ydre 
Rokokoform og hun 
staar der som et stak- 
kels nøgent og fortvivlet 
Væsen og stirrer efter 
det” sidste Eeyyel TI 
saadanne Udbrud af Sjæ- 
leve, af haabløs Længsel 
eller fortvivlet Trods; 
har Fru Nansen næppe 
sin Lige. Man glemmer 
ikke Marguerites hektisk 
opspilede Angst for atter 
at mødes med Armand 
eller Lydias stumme 
Sortie i «Laboremus», 
da hun klemmer sig ud 


Kary Stcen fot. 


Cyprienne i «Lad os skilles». 


Marguerite i «Kameliadamen». 


andre jævnbyrdige 
Opgaver i de dybe 
og betydelige Styk- 
ker: «Under Loven», 
«Kampene i Stefan 
Borgs Hjem» og 
«Paul Lange og Tora 
Parsberg». Herskabte 
hun sine modneste og 
mærkeligste Skikkel- 
ser, vor Tids Kvinde, 
fri for Tradiiton og 
Konveniens, kun ly- 
dende sit Hjerte, 
Kvinde helt igennem, 
rank og ukuelig, saa 
længe hun. tror paa 
sin Kærlighed, med 
en Tro, som flytter 
Bjerge, kuet og knæk- 
ket for alle Tider; 
hvis hendes Tro bri- 
ster, I «Under Lo- 


Kary Steen fot, 


af Døren som den faldne 
og knækkede Dæmon, 
Bjørnson har gjort hende 
til, da Masken ligesom 
glider af hendes Træk 
og hendes forhærdede 
Haan vrænger ad dem, 
der selvgode dømmer 
hende. 

Sit største kunstne- 
riske Gennembrud har 
Fru Nansen haft i Op- 
gaver, der var paa Højde 
med hende selv, og 
hvori hendes: Evner 
endog kunde vokse, i 
Stykker af vor egen 
Tids Støbning, sluttende 
om Marven af vor egen 
Tids Menneskeopfattel- 
se. Sin første store Sejr 
havde hun som Agnes 


Jordan. Siden fik hun 


Wary Steen fot 


Cyprienne i «Lad os skilles». 


Mary Steen fot. 


Tora Parsberg i «Poul Lange og Tora Parsberg». 


Lydia i «Laboremus». 


Mary Stcen fot, 


Mary” Steen fot. 


Tora Parsberg i «Poul Lange og Tora Parsberg». 


ven» brister den med.en Katastrofe, som afslører Dyb- 
den af hendes Sjæl. I «Agnes Jordan» visner den som 
et Træ fra Roden — i et Liv af Pine og Fornedrelse. 
For Stefan Borgs Hustru blev Springet, hun vovede 
for sin Kærligheds Skyld, et Dødsspring — hun 
har naaet Bunden af sin Fornedrelse og sin For- 
tvivlelse, og hun ræddes ikke tor at gaa Døden 
frivillig i Møde, blot hun kan frelse sin Datter fra 
Forsmædelse. Alene Tora Parsberg ranker sig i 
ubrudt Tro som en Kærlighedens Høisang, hendes 
Tro lyser som en Glorie om den Mands Hoved, 
hun elsker, selv i det Øjeblik, da han kompromit- 
teret i Alverdens Øjne tvinges til at give sig selv 
Døden. 

Ved Siden af disse stærke og dybe Menneske- 
skildringer synes det andet, Fru Nansen har spillet, 
kun «Roller». Roller, formede med Vid og med 
Ynde, med en Scherzando-Finhed, der kan stige til 
Fortryllelse, med en Stilisering af Mimik og Replik, 
der kan virke henrivende.  Haarets skiftende Farve 
og Opsætning og Kostumets fint beregnede Afpas- 
ning er de vigtigste, næsten eneste Maskeringsmidler, 
hun bruger.  Ansigtets store impulsive Udtryksrig- 
dom understøttes kun af faa og diskrete Sminke- 
midler. Fru Nansen kan spille paa sit eget Ydre 
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som paa det følsomste Instrument." Hun ejer den 
største. ydre Rigdom, en Scene-Virtuos kan besidde: 
en, Mund og et Par Øjne, som kan sige alt. Til 
Tider lader hun endog sine Øjne sige for meget. 
Hun" ødelægger aldrig nogen. Rolle, men der -er 
Roller, som kan ødelægge hende. Hun er Sjælen 
i det Stykke, hvor hun spiller... Hun er Sjælfuld- 
hedens Primadonna paa vor Scene. Men enhver 
Primadonna løber visse Farer og har sin Begræns- 
ning. "Det var et Misgreb at lade den kvindeligste 
af vore kvindelige Scenekunstnere trække i Harlekins 
Bukser og lege Galfrans paa aaben Gade. 

De skønneste og herligste Skikkelser, Fru Nansen 
hidtil har skabt, er Agnes Jordan og Tora Parsberg. 
Agnes Jordan i sin Brudedragt fra vore Mødres Tid, 
smaadansende og smaanynnende i sin hvide undselige 
Lykke, sjælfuld som en Barndomssang. = Saaledes 
ønsker man at gense sin egen Moder i en Drøm. 
Og Tora Parsberg, da hun lokker Paul Lange til 
at skrifte som en Dreng, da hun afslører alle hans 
smaa Forfængelighedsfejl,. og da hun rejser sig i 
hele: sin. tindrende rige og varme Kvindelighed og 
lægger sin. Jubel og sin Lykke i hans Arme. Saa 
stolt og rig, saa fuldblodig og selvhengivende er 
den Kærlighed, hvorefter den bedste Ungdom længes. 

Disse to Skikkelser vil huskes, saa længe der 


lever En, som har set dem. > SorHus Micuaiitis. 


Garær 


EL PEFAFERBARN 


(INDTRYK FRA DE YNGSTE AAR) 


ADER var omrejsende Skuespiller og Teaterdirek- 

tør, forgudet og tilbedt af Provinsens Damer, 
da han en skønne Dag giftede sig med en purung 
og meget smuk Københavnerinde, der knap 17 Aar 
gammel fødte mig. 

I Ægteskabets Begyndelse levede Moder med mig 
i København, men da jeg var omtrent fire Aar, 
blev det bestemt, at hun skulde debutere ved Faders 
Selskab og forsøge sig som Skuespillerinde. Det 
Smule Hjem, vi havde, blev opløst, og jeg «sat i 
Pleje» i Odense hos en gammel Veninde af Moder; 
hos hende blev jeg til jeg var seks Aar. 

«Tante Fine» boede hos sin Fader, der var 
Frisør: Han ejede Stedet, de boede i, paa Over- 
gaden, men sad ellers smaat i det. De var mange 
Børn, mest Pigebørn, alle voksne og alle hjemme. 
Tante Fine var den ældste og i Egenskab af Lærer- 
inde ved en Skøle-den mest velstillede. Hun følte 
sig overfor de andre Søstre og var ogsaa den eneste, 
der turde sige «Bedstefader» Hansen imod, naar 
- han blev vred. 


Her levede jeg Praas da tre Åar af mit Liv 
mellem gamle og halvgamle Mennesker. - Børn saa 
jeg aldrig. Tante Fine var om ikke egentlig streng 
saa dog en meget pertentlig Opdragerinde. Jeg lærte 
tidlig at læse og sy, og hver Eftermiddag sad jeg, 
mens hun rettede Stile, paa: Bordet foran hende og 
sømmede, til mine smaa Fingres Bedrøvelse, fir- 
kantede Klude, der senere blev ophøjede til Lomme- 
tørklæder. 

Bedst havde jeg det om Formiddagen. Saa var 
«Bedstefader» Hansen i-Frisørstuen, Tante Fine paa 
Skolen og de andre Pigebørn hver ved sit bestemte 
Arbejde. . Saa gik jeg i Køkkenet- hos -«Bedste- 
moder». - Bedstemoder var -60 Aar og lillebitte. 
Hun havde det yndigste Ansigt, der nogensinde 
har siddet under en Pibekappe. Paa Højtidsdage 
byttede hun Pibekappen med en sort «Coiffure», 
men: til daglig indrammede Piberne hendes gamle 
Ansigt, der var lutter Smil og lutter Rynker, og 
da fandt jeg hende allersødest. Jeg elskede Bedste- 
moder. Ude i Køkkenet, der skinnede af Properhed, 
og hvor der duftede saa dejligt, fik jeg Lov at gøre 
alt,: hvad” jeg . vilde.  Staaende- paa en” lille Træ- 
skammel rørte jeg Boller og hakkede Persille. Men 
saa skete der noget frygteligt. 'Tante Fine maa 
have faaet en Fornemmelse af, at hendes pædago- 
giske Bestræbelser modvirkedes ved disse Formid- 
dagsforlystelser: Det blev mig forbudt at komme 
i Køkkenet. ; 

Jeg sørgede mig halvt ihjel... Men det kunde 
Bedstemoders Hjerte ikke taale. Og saa løj hun. 
Den lille Kone var akkurat lige saa bange for den 
ældste Datter som jeg — derfor løj hun. Hver For- 
middag listede jeg ned i Køkkenet, og naar Klokken 
nærmede sig et, vaskede Bedstemoder mit Ansigt 
og mine Hænder, placerede- mig med ABC'en ved 
Dagligstuebordet og hviskede, mens alle Rynkerne 
lo og dansede af Henrykkelse:- «Det fortæller vi 
ikke til Tante, vel Stump?» - Og med Armene om 
Bedstemoders Hals svor jeg evig Tavshed. j 

Men saa kunde det jo hænde, at min femaars Op- 
findsomhed ikke slog til overfor Tantes inkvisitoriske 
Krydsforhør — og saa kom Bedstemoder til Und- 
sætning. Med den helligste Mine bedyrede - hun 
min Uskyld, for, saasnart - Datteren havde vendt 
Ryggen til, at gøre saadant Juks, at jeg var færdig 
at sprække af Latter. 

Ak ja! -Bedstemoder og jeg vi levede vort eget 
Liv. Naar jeg håvde faaet -Skænd, tyede jeg til 
hende, og naar Bedstefader havde været urimelig 
eller de store Pigebørn drillet -hende, var det -min 
Opgave at trøste hende. Saa sang jeg for hende: 
«Min kære, lille  Søster»,: «Fra London og til 


Dover», «Min Leopold» og månge andre muntre 
og rørende Sange, som jeg havde hørt paa Teatret; 
thi naar Faders Selskab spillede i Byen, kom jeg ofte 
paa Komedie — i Børnelogen, under behørig voksen 
Ledsagelse. 

Da hændte det, at der en skønne Dag, jeg var den 
Gang henad seks Aar, kom et Brev, som fik Tante 
til at græde. Det var fra Moder. Nu var jeg jo 
såa stor, skrev hun, at jeg godt kunde taale Rejse- 
livets Strabadser. Hun vilde ikke undvære mig 
længer, hun vilde om kort Tid paa en Gennem- 
rejse hente mig. Da alle de andre græd, græd jeg 
ogsaa. Men inderst inde var jeg henrykt. Jeg 
kendte jo ikke Moder saa meget, havde kun set 
hende, naar hun af og til kom til Byen for at spille. 
Men ung og smuk som hun var, blev hun for mig 
Indbegrebet af alt, hvad der var dejligt i Verden. 
Helst naar hun stod paa Scenen i lys: Silke, "da 
bankede mit Hjerte af Stolthed Over; atidet var 
min Moder. 

Fra jeg var seks til jeg var ti Aar «rejste» jeg 
med mine Forældre. Fader og Moder var paa det 
Tidspunkt engagerede hos Cortes paa gode Vil- 
kaar, saa helt forhutlede var vi ikke. Men for et 
Barn maatte det alligevel blive en underlig Eksi- 
stens. Aften efter Aften var jeg alene i et stort 
uhyggeligt Hotelværelse. Jeg havde Ordre til at 
gaa i Seng Kl. 9, men overholdt det selvfølgelig 
aldrig. Ude i Officen hos Pigerne var varmt og 
morsomt. Der sad jeg og pludrede eller — og mest 
det — lyttede til Pigernes. Passiar. Sommetider 
glemte de, jeg var der, da kunde der falde Ord: 
som jeg vidste, jeg ikke maatte sige. Engang havde 
jeg overfor Moder gentaget et saadant Ord og fik 
til Svar en hastig Lussing og en Paamindelse om 
at vogte mig for slet Omgang. 

Ofte fik jeg dog Lov at komme med paa Teatret, 
og det blev for mig Verdens dejligste Eventyr. 
Jeg kunde alle Stykkerne udenad, men derfor var 
det lige dejligt. Naar saa Forestillingen var forbi, 
og jeg skulde vente paa Moder, listede jeg ind paa 
Scenen. Der var bælmørkt, men jeg vidste jo, hvor 
det altsammen stod, og med hviskende Stemme 
spillede jeg Suzanne i «Hvor man keder sig», 
Agnete i «Ridderen af Randers Bro» eller Hertug- 
inden af Septmont», indtil en eller anden fandt mig 
dernede og leende puttede mig op i Damegarderoben. 

Skolegang kendte jeg ikke meget til. I de tre 
Maaneder, vi havde «fast Station» i Aarhus, gik jeg 
i Skole, ellers ikke, og selvfølgelig glemte jeg i de 
andre ni Maaneder ganske, hvad jeg havde lært i 
indestre. 

Da Dagmarteatret i 1884 aabnedes under M. V. 


Redaktør: Jens Pedersen, 


Brun, blev Fader og Moder engagerede dertil, og 
fra den Tid fik vi fast Ophold i København. Dog 
ikke saaledes, at vi havde noget egenligt Hjem. De 
første Aar levede vi paa Hotel, derpaa flyttede vi 
hen i en møbleret Lejlighed med Pige, "der :laa 
hjemme om Natten. Jeg nævner dette, fordi det 
Aar, der nu fulgte, for mig blev det forfærdeligste 
imitLiyv: 

Jeg var 12 Aar, langt udviklet for min Alder 
og med en til Tider løbsk Fantasi. Al den megen 
Komedie jeg saa, alle de Romaner jeg slugte, gjorde 
mig nervøs og — bange for at være alene. Og 
alene i Lejligheden "var jeg fra 672 hver Aften. 

Ofte har jeg senere tænkt, at en Barnehjærne 
maa være utrolig stærk for at kunne taale saa- 
meget, som min maatte holde til. Begyndelsen af 
Aftenen forløb nogenlunde. Moder tændte Lampen 
inden hun gik, jeg satte mig til mine Lektier og 
læste. Men naar Klokken var henad otte, kom 
Angsten. Det puslede i Korridoren eller knagede 
i Skabet i Sovekammeret. Timevis kunde jeg saa 
sidde og stirre paa Døren, uden at røre mig, med 
brændende Kinder og fugtige Hænder og Hjertet 
bankende helt oppe i Halsen. 

En Aften husker jeg tydeligt, som var det igaar. 
Fader klippede Politikens Romaner ud, dels for selv 
at læse dem, dels for at. jeg ikke skulde faa fat paa 
dem. Uheldigvis vidste jeg, hvor han gemte dem. 

Jeg havde netop faaet fat i én — jeg husker 
ikke Titlen, ejheller Forfatterens Navn, men jeg ser 
endnu den Side i Bogen, hvor det blev beskrevet, 
at en Mand har hængt sig. Idet Konen lukker 
Døren op til det mørke Værelse, falder Maanelyset 
ind paa hans opsvulmede, døde Ansigt. Jeg følte, 
hvorledes jeg blev hvid af Rædsel, da i det samme 
— vi boede i Stueetagen — en Forbigaaende med 
sin Stok eller sin Haand slaar et. dundrende Slag 
paa Ruden efterfulgt af en Ed og et modbydeligt 
Ord. Da skreg jeg højt, skreg som et Dyr og 
styrtede uden at sanse ud af Stuen og ned paa 
Gaden. Det var Vinter, jeg var barhovedet og uden 
Overtøj, men jeg mærkede det ikke. Jeg bare løb 
ned ad den mørke Nørresøgade og hen i Frederiks- 
borggade. Dér var Lys og Mennesker. Først da 
kom jeg til mig selv, og knagfrysende gik jeg 
hjem igen. Men mange Gange senere, naar Angsten 
blev for stærk, tog jeg Tøjet paa og gik hen i 
Frederiksborggade, for at føle mig mellem Menne- 
sker og køle min Hjærne i det straalende Bys fra 
de store Butikker. = — 


BETTY NANSEN. 
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G. Lindstram, fot. 


Dr. ran. KARL MANTZIUS, R. 


FONG EEÆR 


RE faa en samlet Forestilling ud at et Skuespil 
som «Kong Lear» er paa Forhaand umuligt. 
Af alle de op imod tredive Mennesker, der i de 
skiftende Scener kommer og gaar, lader de fleste 
En temmelig ligegyldig, fordi de blot er smaa Blæse- 
bælge, der skal puste til den store Ild, som hedder 
Lear; deres Godhed eller Ondskab, deres Hand- 
linger, deres Skæbne er uden dybere Interesse. Det 
er fra første Færd givet, at alt skal ske i Utaknem- 
lighedens og Nederdrægtighedens sorte Tegn, paa 
det at Lear kan flamme. «Kong Lear» er et Uvejr 
af pragtfuld Poesi, ikke et Skæbnespil, hvor saa og 
saa mange Mennesker kommer fra hver sit Verdens- 
hjørne og i Kraft af deres Ejendommelighed øde- 
lægger Livet for hverandre. Det, som er Opdagelsen, 
Fremskridtet i vore Dages Kunst: enhver Nuances 
Forklaring og Ret! findes ikke. Det hele er Ide, 
én Mands Tale gennem tredive Munde. At det er 
en mægtig Aand, der fører Talen, gør «Kong Lear» 
til en udødelig Digtning, ikke til et Skuespil, som 
vi, der lever nu, helst ser Skuespil. 

Som det derfor var at vente, gik det saaledes 
ved det kongelige Teaters Opførelse, at Shakespeare 
blev staaende, men Skuespillerne faldt. 

Undtagen Hr. Mantzius. 


I de første Akter er Lear en lidt kedsommelig 
Herre. Der hænder ham bestandig det samme. Han 
har Scene efter Scene paa ny at opdage Verdens 
Utaknemmelighed og at hudflette den med ret ens- 
lydende Forbandelser. Ud af denne evigt brølende 
Brænding skabte Hr. Mantzius ikke noget Vesterhav. 


Han steg og sank i samme Braadsøstil. Rollen 


(ej 
ligger her fra Shakespeares Haand inde under de 
gamle Dages saakaldte store Kunst, som er en 
Pestilens, Gebærderne og de almindelige Jeremiaders 
blaa Hylen. Og Hr. Mantzius fik den ikke, bortset 
fra enkelte rapt sagte og køligt holdte Repliker, 
ned paa Jorden. Heller ikke Hedescenerne slog til. 
De gik saa galt, at man nærmest følte sig ganske 
beskæmmet i sin naive Bevidsthed cm, at netop de 
Scener rummer Shakespeare i hans blodigste Pragt. 
Men der bar Hr. Mantzius” Medspillende deres uhyg- 
gelige Del af Brøden. Først i Vanvidscenen paa 
Stranden ved Dover vandt Hr. Mantzius sin Sejr, 
over Hyl og Klager, over Lear og Kolleger, over 
Publikum og Rolle og det hele. Man plejer at til- 
lægge Hr. Mantzius Intelligens og nægte ham Fan- 
tasi.. Har man set ham i denne Scene, bliver det 
sidste ufatteligt. Hans Spil var her det ypperligst 
mulige, saa uhyggeligt flammende, saa aandeløst 
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G. Lindstrom, fot. 


Karl Mantzius som Kong Lear (1. Akt). 
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levende, som skabtes 
denne lille, visne Olding 
i det samme, som blev 
hvert Ord sagt for før- 
ste. Gang, og … hyer 
Tanke, før den fandt 
Ord, født bag disse to 
graa Fangehuller af Øj- 
ne. Stemmen hoverede 
af Ulykke. Skikkelsen 
dirrede af hadsk Fortviv- 
lelse: Intet" Hr. Mant- 
zius?” tidligere Spil lod 
ane, at han vilde naa 
dettes Foridenner ene 
Scenes Skyld bør alt 
det øvrige, hans him- 
melstrakte Arme, hans 
klynkende Sentimenta- 
litet, selve hans Intelli- 
gens tilgives ham. Det 
var stor Kunst, saa stor, 
at den var nok. til at 
bære hele Forestillingen. 


G. Lindstram, fot. 


Poul Nielsen som Narren. 


KansrBer 


(Slutningsscenen) 


G. Liudstram, fot. 
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G. Lindstram, fot. 
Edgar Gloster 
(Nicolai Neiiendam). (Jerndorff). 
IV. Akt, 6..Scene. 


Hr. Poul Nielsen spillede Narren. Han havde 
øjensynlig forset sig paa den Replik, at Narren var 
bleven bleg, siden den Dag Cordelia forlod England. 
Og saa spillede han ham som en Turgenjewsk 
Russer. Men derved druknede den ganske Nar i 
den blide Lillerød Mose. Den Mand, der er vittig 
paa Bitterhed, ler dobbelt højt. Hans Latter er ikke 
Juleaftensfryd, — den skal skingre. Ingen siger en 
Vittighed af Værdi, før den samme Vittighed frelser 
ham over et Gærde. Og netop i Narren sætter 
Shakespeare med et Æselspark gennem alle Flæbets 
Rosenhække. 

At Hr. Jerndorff spillede Gloster, som var han 
Herman Trier, var trist. Men mere trist var det, 
at Hr. Neiiendam saa 
helt forvrøvlede Ed- 
gar. Som han ser 
paa sin blindede Fa- 
der, begriber ingen, 
at den infame Volds- 
daad rører ham det 
fjerneste... Og hvor- 
for maskerer han sig, 
aandeligt og sjæleligt, 
saa stereotypt i alle 
Roller? Dette lille, 
sorte Skæg! Han har 
saa umiskendeligt de 
store Evner. De rø- 


R C. Mindstrom, fot. 
Cordela Fear: 
(Fru Hennings). (Mantzius). 
IVEARt 7 Scener 


ber sig i hans værste Fejlgreb. Men for Tiden 
synes han at trippe rundt i en æstetisk Gangkurv, 
som — om han ikke slipper den — aldrig vil lære 
ham at gaa. Intet er for en Skuespiller værre end 
ud fra given Smag — saakaldet Modernisme at 
holde sig til to eller tre Ord i Teksten og derved 
tro sig og sin Tid forløst. Alting er evigt. Ens 
eget er intet. Tal som Adam i Paradisets Have, 
og du gør ; Bibelen 
overflødig. 

Om Damerne i 
«Kong Lear» er det 
ikke værd at sige to 
Ord. Deres Roller 


er Snusk. 


VIGGO STUCKENBERG. 


Cordelia 


G. Lindstrøm, fot. 


Goneril Regan 


(Fru Hennings). (Frk. Dons). (Fru Thomsen). 
I: Akt, 1. Scene. 


— 4 — 


SENERE" 


erne” 


> 


i 


N 


( "G ES | | SY Ål PS; CO N 
(€ Nes J 


ERA PERENDTRYKEFRA-NOVEMBER=DECEMBER : 1901 


I 

DVARD BRANDES” «Primadonna» er nærmest at kjoleklædt Foragt og et elskværdigt: Gud bevar'es, 

ligne med de Appelsiner, der, fyldte med Sølv- Højstærede! 
penge, paa orientalske Festdage kastes i Grams til Ét Menneske er der i «Primadonna», som lig- 
Folket, — en mægtig Mands Tribut til dem, som ger højt over Skuespillet: Etatsraad Arnkill. Den 
paa Grund af Livets besynderlige Forhold aldrig Mand er noget nær det bedste, Edvard Brandes har 
bliver rigere, end at de ser deres største Glæde i skabt. Han har digtet Kvinder, som er store i 
det, der klinger... Der er det at bemærke, at en deres Tragedie; men altid er det Samfundsforholdene, 
mægtig Mand aldrig yder en Skærv, end ikke til der bider dem ned. Arnkill er Arnkill, den, som 
den ringeste, uden at Skærven faar en vis Adel i den mest enkle, primitive Erfaring gør til Gentle- 
hans Forstaaelse af Staklernes miserable Sult, og man. Der er i vore nationale Ridderskuespil ikke 
der hyvor "lidt detrend er hans Præg er renere Ridder end han. Analysere ham er over- 
"over Gaven og giver den dens Værdi. flødigt. Læs ham eller se ham. 

«Primadonna» rangerer i Værdi med saadan noget Ti Hr. Fjelstrup spiller ham saa fortræffeligt, at 
som en Jubilæums-Tokrone, blank og skinnende, intet Billedværk kommer et Portræt af en levende 
udmærket møntet. Det betyder saa meget, som Mand nærmere. Det er umuligt at fremhæve dit eller 
naar en Baron i et overgivent Øjeblik lægger Armen dat: "Era førsten Scene til”sidstezer. Hr: SEjelstrup 
cm sin Staldmesters Hals og siger: «Vi er Brødre, Mand og Menneske, den fortvivlede Afmagt og alle 
kære Ven, — vi stammer alle fra Adam.» store Følelsers fine Ydmyghed i al deres ulykkelige, 

Literært set virker «Primadonna» morsommerc. men naturlige Fattigdom paa Ekko. Siden Hr. Fjel- 
Stykket er saa øjensynligt et vittigt Knips under strup spillede «von Stolegang» i Gunnar Heibergs 
Næsen paa «Laboremus». To Ting gør, at Knipset «Balkonen», har han aldrig gaaet et Menneske, det 
ikke helt er lykkedes. Edvard Brandes knipser ikke vil sige. et Stykke Poesi, nærmere. 
paa egen Regning. Han har sin Harme, og Gud Fru Nansen, — ja, hende var Rollen lagt for 
velsigne ham for den; men han har ogsaa Fru nemt i -Munden. Hun er den rigeste Sjæl. paa alle 
Nansen, som han ved kan spille en Rolle saadan vore Scener. Vore Digtere synes mindre rige. De 
og saadan. Han har gjort det hele paa en klog gaar ud fra, hvad hun kan.. Om hun bad dem 
Mands Smil og paa en udmærket Skuespiller'nde. skabe sig selv og hende noget nyt! Der vilde 
Derved bliver det et fortræffeligt Droguisteri, sikkert ske store Ting. Hun er født «Primadonna» 
Livseliksir, — en affabel Haandbevægelse skabt af paa det, som er. Men dét, som kræves, er den 


ny Farve. Hendes Talent længes. Om det ikke faar 
sin Længsel: tilfredsstillet, dør det ud i Vinterens 
graa Dage. 

Forøvrigt spillede Dagmarteatrets Kunstnere jævnt 
flinkt i «Primadonna». Hr. Jacques Wiehe ramte 
sin umulige Grosserer Meisling saa skident, mor- 
somt og grimt, som enhver levende Meisling i Virke- 
ligheden er. 

Kun Hr. Adam Poulsen brækkede Halsen paa 
et halvt hundrede Bravader. 


VIGGO STUCKENBERG. 


Fru Mathilde: Nielsen som Fru Bertram. 
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Robert Dinesen som Skuespiller Thune. 


Albrecht Schmidt som Højskoleforstandeéren i 
Jens Petersens og Gustav Wieds «Atalanta». 


ER 


Begyndelsen af December fik København Lejlig- 

hed til at se den tysk-svenske Tournée-Skuespiller 
Hr. van der Osten, der med sit Selskab opførte 
«Fragtmand Henschel» en enkelt Gang paa Kasino. 
Selve Stykket er, ærlig talt, ikke overvældende in- 
teressant, men det er betegnende for moderne tysk 
Naturalisme. Det er en Dramatisering af en af 
Avisernes daglige Nyheder: «Fragtmand Henschel, 
boende der og der, har i Nat hængt sig i sit Hjem. 
Paa Konens Anskrig kom nogle Naboer til og skar 
ham ned. Motivet formodes at være ægteskabelige 
Sorger. Liget blev bragt til St. Johannes —» — 
nej, til Hr. Hauptmanns Arbejdsbord, hvor det blev 
dissekeret paa det omhyggeligste. Redegørelsen for 
det patologiske Fund foreligger i fire Akter, som 
med stor Skarpsindighed bestemmer Bi:ledet af den 
Afdødes fremadskridende Hjernesygdom, hans. til- 
tagende Nedtrykthed og sluttelige Forvirring. Dette 
er virkelig gjort med en Sindssygelæges Kyndighed 
og samtidig med en Digters forstaaende Medfølelse, 
og det er renset for enhver Antydning af den lurvede 
og billige Moral, som de gamle Folkekomedie-For- 
fattere prakkede paa et Publikum af Fattige i Aan- 
den — men alligevel: hvor er def, som skal inter- 


Sophus Neumann. 


essere os dybere og stærkere end 
selve den jævne Historie, den dag- 
ligdags Avisnyhed, hvor er Digte- 
rens personlige Indskud, hans egen 
Belysning af Sagen, hvilke Stem- 
ninger eller Ideér sætter han i Be- 
vægelse hos os udover 'en lunken 
Pølge af passiv Medfølelse? 

I Hr. van der Ostens Fremstil- 
ling blev Fragtmand Henschel net- 
op saa jævnmedig og ærlig, som 
Hauptmann har givet ham, et stort, 
tungt, skikkeligt Drog, hvis haarde 
Arbejdshænder tager blødt og var- 
somt paa Børn, og hvis "Enfold 
løber Panden imod. Verdens Haard- 
hed,. saa han paadrager. sig en 
Hjernerystelse ved Sammenstødet. 
Hvor hans Mistænksomhed væk- 
kes, hvor. Bamsen tirres og gaar 
bums, var Hr. van der Osten ud- 
mærket; kun 1. Vanvidssynerne 
blev han maaske for teatralsk. 


G. Lindstrøm, fot 


Dolorés (Fru Ahlstrøm-Møgelgaard). 


En aaben Plads i Brussel. 


Han virkede betydeligt og med 
Myndighed paa Scenen, det havde 
da nok været-værd… at se ham 
i en betydeligere Rolle.  Hen- 
schels Hustru spilledes af Fru 
Seelig-Lundberg, som er en anset 
Skuespillerinde i Sverige. Det var 
nu morsomt at lægge Mærke til 
en Ting. Medens den tyskfødte 
Hr. van der Osten gjorde sig saa 
nordisk jævn og flegmatisk som 
muligt, — han mindede undertiden 
om Aug. Lindberg ved visse bløde, 
udviskende Tonefald og. Bevæ- 
gelser, — satte Fru Seelig-Lund- 
Lerg snarere tysk Glansbilled-Ko- 
lorit paa sit Spil. Hun var af og 
til for stærk, men hun tindrede af 
fræk Lystenhed og samvittigheds- 
løs Tøsesnuhed, og hendes forsil- 
dige Angersjamren ved Mandens 
Død var paalidelig nok. Forestil- 
lingen hører til dem, man vil huske. 


C. Lindstrom, fvt. 


Dekoration af CarL Lunn "til «Alt for Fædrelandet» (V. Akt, 1. Afd.) 
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Dolorés Kardlo-van der Noot G. Lindstrom, fot. 
(Fru Ahlstrøm-Møgelgaard) (Holger Reenberg). z 


«Alt for Fædrelandet» (V. Akt, 2. Afd.) 


Vilhelm af Oranien (Garde). 


Det gælder næppe nogen at Maanedens andre 
Forestillinger. Til Jul satte Kasino Sardous gamle 
Knaldeffektstykke «Alt for Fædrelandet!» op med 
al ønskelig Udstyrs-Øjenforblændelse og Øredøvelse, 
men Dramaet, som skulde sammenknytte Tableau- 
erne, fik øjensynlig ikke rigtigt Tag i Publikum. 
Da Stykket fornylig genoptoges i Paris, blev Titlen 
Palrie! greben som en Fane af den patentnationale 
Kritik.  Patrie! det var den klare, faste, franske 
Dramatik i Modsætning til den nordiske Taagepoesi. 
Javel er Stykket klart, saa fastbygget og klart som 
en matematisk Formel og ligesaa kødløst og stem- 
ningsforladt.… Udgangspunktet er den Idé, at en 
Ægtemand, som har været borte fra sit Hjem om 
Natten, anklages for en Forbrydelse. En Fremmed 
vidner imidlertid til Fordel for ham: denne Frem- 
mede paastaar nemlig at have set og hørt ham i 
hans Hjem den paagældende Nat. Følgelig frikendes 
han, men kun for at gøre den pinlige Opdagelse, 
at hans Hustru har en Elsker. 

Da Sardou havde faaet denne «Idé», som han 
kalder det, spekulerede han paa, om han skulde 
bruge den til et Drama eller et Lystspil. Han be- 
stemte” sig” for ”Dramaet som” den - mest - passende 
«Formel». Saa kom Spørgsmaalet, hvor det skulde 
foregaa. Han vaklede mellem V enedig og London, 


SNO 


Greven af Rysoor (Strøm). 


Vargas (Wilken). 


Rafaéla (Frk. Sigrid Madsen). 


men havnede sluttelig i Flandern. — En Digter 
skaber sit Drama anderledes organisk ud af sig selv, 
for Sardou er Dramaet kun Teaterhaandværk. Saa 
kan man jo for Resten gerne sige:" fortræffeligt 
Haandværk. Den sikre Haand fornægter sig ikke 
hos Sardou, Ekspositionen i «Alt for Fædrelandet!» 
er mesterlig: et pirrende Ægteskabsdrama er straks 
slynget sammen med den nationale Frihedskamp, — 
Patriotismen er saa at sige indesluttet mellem to 
Lagener. Kan man tænke sig noget mere fransk! 
Naturligvis foragter Sardou alt, hvad der smager af 
Stil eller Tidsfarve, overhovedet af Poesi. Han 
holder sig med suveræn Overlegenhed til den nøgne 
Situation, det scenisk prøvede Optrin. Handlingens 
Benbygning, véd han, er fastere end Ordenes Lyrik. 
Saa sikker er han paa at have Publikum med sig, 
at han tør give Stykket en mørk og trøstesløs Af- 
slutning — som Kasino havde tilladt sig at mildne 
lidt paa. 

Spillet forslog ikke. I hastige Blink skulde Ka- 
raktererne belyses, pludselige Strejflys skulde kastes 
over Ansigter, der stivnede eller fortrak sig, og Re- 
plikerne skulde skære som Knivsblade. I de mindste 
Roller kom man Maalet nærmest, f. Eks. Hr. Robert 
Neiiendam som en mishandlet og fanatisk Præst. 
Men hvad hjalp det, at f. Eks. Hr. Rostrup havde 
en udmærket Tyranmaske, naar han talte som en 


Åssistent 1 Fimansministeriet? Eller at Fru Ab/strom- 
Mogelgaard slangede sig dæmonisk, naar hun dog 
hvislede uforfalsket københavnsk?  Friskest var Hr. 
Reenberg, han troede paa det, han sagde, ogsaa Hr. 
Schrøder lagde man som sædvanlig Mærke til — 
hvad kan man mon vente sig af denne unge Ko- 
miker, som foreløbig spiller lidt for rutineret paa 
Reminiscenser fra ældre Komikere, men som utvivl- 
somt har Teaterblod i sig? Hr. Strøm var naturlig 
og sympatetisk, ligesaa Hr. Garde som Vilhelm af 
Oranien osv. Om en ung Debutantinde, Frk. Sigrid 
Madsen, der spillede Albas Datter, er det ikke godt 
at sige noget, før man har sét hende i en mindre 
brystsvag og forkælet-klynkende Rolle. 

Hr. Carl Lunds Dekorationer var smukke, de store 
Optrin velarrangerede med Undtagelse af Kampscenen 
i Raadhuset, hvor det gik altfor'spagfærdigt til. 

Endelig har Folketeatret spillet «Sherlock Hol- 
mes», et Forbryder-Melodrama i den gamle Stil, 
kun at her den berømte Privat-Opdager er traadt i 
Stedet for Skurken som den snedigste og farligste. 
Da man længe nok havde levet paa at opdigte ræd- 
selsfulde Forbrydelser i Rocambole-Genren, fandt 
man jo nemlig paa at gaa den modsatte Vej, som 
var nok saa spændende: Forbrydelsen var begaaet, — 
det gjaldt nu om at finde de Spor, som førte til 


Balthazar Cuyp (Rob. Neiiendam). 
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Teatermaler Carl Lund. 


Forbryderen. Det var i Virkeligheden det samme, 
kun i den omvendte Orden. Edgar Poe konstruerede 
det klassiske Forbillede «Mordene i Rue Morgue»; 
efter ham fulgte Franskmanden Gaboriau med sine 
Politiromaner og Englænderen Conan Doyle, som 
har skabt den moderne, nervøst forfinede, spleensyge 


og morfinistiske Detektiv «Sherlock Holmes». Han 
er ført paa Scenen baade i England og Amerika, 
nu altsaa ogsaa her af Hr. Walter Christmas. 


Stykket har den Svaghed, at man ikke interes- 
seres for, hvad Sherlock Holmes egenlig skal op- 
dage — det er noget med nogle Breve og en ung 
Pige, som til Slutning temmelig umotiveret belønner 
den efter Hjemmets Hygge længselsfulde Detektiv 
ved at skænke ham Haand og Hjerte — men til 
Gengæld underholdes man fortræffeligt ved nogle 
spændende Optrin af Kampen mellem Forbryder- 
kongen og hans Overmand. Hr. Mantzius har sat 
Stykket meget virkningsfuldt i Scene efter engelsk 
Melodrama-Mønster: lange, uhyggelige Pavser for- 
bereder Sherlock Holmes Indtræden — pludselig 
staar han der sortklædt og stum og stirrer For- 
bryderen ind i Sjælen under sagte Musik; hemme- 
lighedsfuldt Halvmørke veksler med mystiske Belys- 
ninger; Forbryderkongen sidder gustengrøn i sin 
underjordiske Hvælving og spinder det Net, som 
Sherlock Holmes drømmende udreder i det dæmpet 
røde Skær fra sin Kamin — osv. Det vækker den 
samme behagelige Gysen, man følte som Dreng, 
naar man stjal sig til at læse Forbryderromaner i 
Sengen. Hr. Dorph-Pelersen har med sit hurtige 
Hoved, sin slanke Skikkelse og skarpe Profil haft 
let ved at omskabe sig til den elegante og melan- 
kolske Detektiv med det altgonnemskuende Blik; 
uforstyrrelig afmaalt og lynsnart beregnende ligner 
han halvt cen Metodistpræst, halvt en træt Verdens- 
mand. Forbryderne er ikke slet saa gode i Stilen. 
Saalænge Hr. Helsengreen sidder i sin Kælder, ligner 
han en hæslig gammel Rotte, men senere gaar han 
for let i Fælden. Og saa gemytlige Rotter som 
Hr. Vald. Hansen indlader saa fin en Kammerjæger 
som Sherlock Holmes sig vist overhovedet ikke med. 


C.E. JENSEN. 
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«Elverhøj» (II. Akt) paa Aarhus Teater. 
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Scene af Hummels Opera «Mara» paa Aarhus Teater. 


G. Lindstrom, fot. 
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IBSENFORTOLKNING PAA SCENEN 


(ET BIDRAG-TI FORSTAAELSE, BELYST VED «VILDANDEN») 


AF THomas P. KRAG 


ENRIK IBSENS Dramaer synes os saa enkle og 
fastbyggede. Ordene staar som ridsede i Malm. 
De er valgt og vejet, ét for ét, og andre kunde ikke 
staa. Naar den ene Stemme biler lyder det uigen- 
kaldeligt. Og naar den anden svarer, lyder det lige- 
saa bestemt. Og Dramaet glider maler og trygt 
afsted paa dette blanke, aldrig svigtende Staalskib. 
— Og dog — trods RENDE ne distinkte Røst — 
er det tidt ligesom Tunger, som vi ikke kan se, 
hvisker omkring os. Der mumles bag Replikerne. 
Og disse dulgte Stemmer forstyrrer DE Der 
kfreom Affødninger af Digterens store klareOrd: 
Hans Repliker indeholdt saa meget, at noget løsned 
sig og levede dunkelt for sig selv, idet det samtidig 
fulgte og.berigede de Ord, som havde affødt dem: 
Ligesom Kloderne, der er faste Legemer, udsondrer 
en Luftkreds, usynlig og neppe til at tage og føle 
paa, men re rækkende og Fas Darsørende selve 
Kloden ved evig Dug og Regn, ved Skyer og 
Taage, som skaffer de dejlige Solfarver og som 
nærer Kornet og Roserne. 
Denne uforklarlige og uhaandgr ibelige Luftkreds 
cer nødvendig for alt Liv. Al Kunst, som er Liv 
høj Essens, maa have den, hvis den ikke skal EBE 
ig og dø. Rembrandt havde den, saa dens Recn 
og Solskyer endnu glimrer om hans Værker. Den 
var saa tyk tilstede, at hans Tids kloge Folk fandt 
ham taaget. Ibsen har den, saa han for ikke mange 
Aar siden ogsaa blev bend som uklar. Jeg nævner 
Vildanden. Hvor den. fra mange Hold blev holdt 
frem som en Taagemasse, og hvor den nu synes 
os afvejet og ubarmhjertig klar. Hyor Livet gløder 
bag dens jernhaarde Panser. Hvor Skæbner mødes, 
Farver blinker. Hvor en Hær af Tanker, 
dige og bitre, drager forbi os. 
«Vildandens» Tanker og Personer kan vistnok 
fattes paa alle Sprog. Men først i Norve faar Dr 
maet sin egentlige Farve, sin store, skæbnesv angre 
Berettigelse. I andre Lande vil Dramaet nydes som 
Kunstværk, i Norge kommer det cs i Møde med 
frygteligt Alvor. Hvorfor? Jo, fordi res Pee 
soner og Milieu er et Stykke norsk Natur. Dér 
re,ser sig fra dette Stykke som et Uhyre, der griber 
om alle os fra Norge: Vi alle kan tro at kende 


Sørgmo- 


- noget af Dramaet rettet mod os 'selv. 


Mennesker som Gina og Hedvig Ekdal er alle 


JE 


Rigers og Landes. Men Mennesker som gamle Løjt- 
nant Ekdal og Relling og Gregers Werle og Br 
og fremst Hjalmar Ekdal er specielt norske. Javist, 
andre Steder kan de maaske forefindes. Men. først 
i Norge faar de sin Kraft, sin rette Farve, sin store, 
eee Prægtighed. 

Og Stykkets Milieu, Mørkeloftet, «Havsens Bund». 
Mon andre Landes Huse har disse store Mørkelofter, 
som findes i de fleste norske Hjem. Disse Lofter, 
der kun beboes at Rotter og Mus og af Spøgelser. 
Naar en norsk Gut vil fortælle, hvor modig han 
er, kan det hænde, at han siger: «Jeg tør gaa midt 


cm Natten paa Mørkeloftet alene.» Og i stormfulde 


Høstnætter hører kanske den overtroiske Kokkepige, 
at nogen gaar og tosser deroppe med Menneske- 
skridt. Og det fortæller hun, bleg og forvaaget, 
næste Dag, naar hun sidder i Køkkenet og styrker 
sig med en Kaffetaar efter Skrækken. 

Jeg havde ikke været længe i København, før 
jeg gik hen og sa1 «Vildanden», og straks saa jeg, 
at Stykket her nok blev forræfelet spillet; men 
at det blev et andet Stykke her i det velhavende, 
jevne og klare Land Danmark. Her, hvor aldrig 
Fattigdommen og Pietismen har været nogen Lande- 
plage, her, beg man tager Livet saa ligetil som 
muligt, FE. hvor Skepticismen og Ironien jager saa 
mange Slsteheger og Taager paa Flugt ... det 
blev et Stykke, som kunde glæde Kendere af god 
Skuespilkunst; men det virked ikke intimt. Jeg har 
hørt — og jeg finder det betegnende — at «Vild- 
anden» først langt om længe og efter store Anstren- 
gelser fik tryg Plads hos Skuespillerne og hos Pub- 
likum. 

Og jeg husker, hvorledes det i Norge øjeblik- 
kelig slog ned! Jeg saa det første Gang i en liden 
By, givet af en Del sammenløbne norske Skuespillere. 
Slig det levede i alle Kr oge, da Stykket skred frem. 
Det blev spillet. slet, kunstnerisk sets 

«Vildandens» Ord kom saa levende, at de røg af 
RER: Aande. Det var, som re Folk pludselig 
skriftede for Tilskuerne, 


men disse 


og den lydløse og an- 
fulgte dette Skriftemaal, 
SEE at disse Tilskuere til sin egen henmelpe 
Angst opdagede, at de havde de samme Lyder hos 
sig, som der fortaltes om dero:; ppe paa Scenen. 


spændte 'Taushed, som 


Da jeg nogen Tid efter saa Stykket i Christiania, 
virked det endnu stærkere, fordi der virked mere 
samlet, og fordi Rollerne bares af store. Kunstnere. 

Arnoldus Reimers” Betydning forresten er der 
delte Meninger om; men jeg tror at alle, der saa 
ham i «Vildanden» som Hjalmar Ekdal, vil erkende, 
at i den Rolle var han mægtig. Han var den fødte 
Tolker af denne Rolle. Hans deklamatorisk brede 
Organ, der ved den mindste Dvælen blev selvbe- 
hageligt — hvor det rullede og bredte sig med de 
Hjalmar Ekdalske Bravader, hvor han kunde. lege 
med sine sorte, blanke «lokkede eller snarere bøl- 
gede» Haar. Hvor han tog alt alvorligt. Selv naar 
Doktor Relling kasted sine bitre, knusende Sand- 
heder frem, der tindrer af Haan og kold Foragt — 
selv da er han uimodtagelig, han begriber ikke den 
underliggende Spot, han er for tyk af Selvbeun- 
dringens Fedt, ingen Braad kan naa helt ind til hans 
dumme, oppustede Kød. 

I København spillede som bekendt Emil Poulsen 
Hjalmar Ekdal. Jeg har engang før udtalt min Be- 
undring for hans Udførelse af denne Rolle, og jeg 
bemærkede ved samme Lejlighed, at naar man i et 
fremmed Land ser en Skuespiller, hvis Karakter, 
Temperament og Naturel er vidt forskellige fra Grund- 
trækket i den Rolle, han skal føre frem, dog frem- 
føre denne lyslevende — da forstaar man pludselig, 
at Ibsen kan forstaas overalt. Da forstaar man 
pludselig, at han er bleven verdensberømt. 

Men nu og da var det som om den klare, lyse 


Karl Mantzius” Dr. Relling var en klog og skarp 
”Mand: Hans trods Svir og Drik forstandige og kølige 
Hjerne foragted Idealisten, den svaghjernede Gregers 
Werle. Men han foragted ham saa dybt, han fandt 
ham saa umulig, at han næsten havde Besvær ved 
for Alvor at føle Raseri og Bitterhed mod ham. 

Let at forstaa: Danmark har aldrig været hjem- 
søgt af slige Skarer af alskens Seminarister, Læg- 
prædikanter og Idealister som Norge. Seminaristen, 
Idealisten, Lægprædikanten (jeg mener ikke specielt 
den religiøse) har i mange Tider været Norges 
Molok. Denne brede, platfodede, graadige Guddom 
har alt ædt op en Mængde gode og spiredygtige 
Ting, æder den Dag i Dag og vil nok vedblive at 
æde længe endnu. Den har altid ført med sig vakre 
Faner med Inskriptioner paa. Den har lovet dem, 
som fulgte, Alverdens Herligheder. Men aldrig har 
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TIL 


Kunstner, som Emil Poulsen nu engang var, havde 
ondt for at holde denne oppustede Fyr Hjalmar 
Ekdal paa sine Ben. Hans Hjalmar Ekdal antog en 
og anden Gang et fjollet Udseende. Kunstneren 
syntes ligesom, at der skulde en vis Portion Idioti 
til, for at stille en saa umaadelig Selvgodhed op. 
Men Rollen, som Ibsen har skabt den, taler mindst 
af alt om Fjollethed og uskadelig Idioti. Hjalmar 
Ekdal er fra først af et let, kvikt Hoved, hvem egen 
og andres kritikløse Beundring har gjort afstumpet 
og dum — dum i den efter Ibsens Mening veder- 
styggeligste Forstand, dum som den blir, der bare 
leger med Livet, der bruger alt, selv det gode hos 
de Mennesker, han træffer, i den snevreste Egoismes 
Tjeneste. 

En enkelt Gang fik man endog Mistanke om, 
at denne Hjalmar Ekdal gjorde Nar af sig selv. Det 
var maaske den intelligente danske Kunstner, der 
uvilkaarlig protesterede imod at slæbe paa dette 
torskede og søde og sølle Mandfolk med sine Løgne 
og sine Idealer og sine Deklamationer og sine 
Fokker 

Emil Poulsen tog Rollen op og han bar den 
frem til Sejr; men han stønnede under Byrden, og 
skimtvis mærkede man hans Anstrængelse. 

Arnoldus Reimers, Nordmanden, svømmede midt 
i den som en Hval i Bølgerne. Vælted sig om- 
kring, saa Spækket glinsede og sendte til Overflod 
af fort tilser høj Stråale 1 Vejret. den voldte 
ham blot Evners Udfoldelse, ingen Tvang. 


den rakt nogen en eneste Draabe levende Vand, 
aldrig en frisk Blomst, aldrig har den strakt frem 
en Haand, hvis Pulsslag bankede varmt. Dens 
Haand har altid været klam som den livsræddes 
plejer at være. Og naar de, som flokked sig om- 
kring, spurgte: «Hvor fører Du os hen?» kom altid 
Svaret: «Til det herlige Maal! Bare vent, nu kommer 


det!» Naa, i Vej igen — indtil det værste Uføre 
begynder. «Naar er vi da fremme? Dette ser galt 
ud! «Bare vent Maalet blir saa meget 


skønnere.» 

Men da kan det hænde, at én springer ud af 
Skaren og raaber: «Nej, dette er ikke Umagen værd. 
Vi kommer saamæn ikke til det skønne Maal paa 
denne Maade. Jeg vil ikke kaste mere af mit Liv 
bort her i dette uryddige Væv.» Og han forlader 
de andre og gaar tilbage igen. Men han opdager 


snart, at han er lokket paa det værste Vildstraa, og 
at Tilbagegangen er sværere, for nu er han træt 
efter Anstrengelsen og sulten maaske: Mad fik han 
jorikkenderborte. "OP "en ædende Harme far harm 
med Vold og Magt, og han har saavist inderlig 
Lyst til at flaa den forbandede Fyr, som fik ham 
lokket med paa dette. Og træffer han nu, træt og 
ødelagt, en ny Idealist, som smiler og vinker med 
søde Løgne, saa slynger han ham sin rasende Harme, 
sit salteste Had, sin bitreste Anklage i Ansigtet: 
Rejse Fanden "i Vold FAsent Lok"ikke- flere med 
dig. De har det saamæn godt nok der de gaar, 
båre ikke I 'gik "og krævede; af vi-skulde rende med 
Jer for at fange de Løgne, som I kalder Idealer.» 

Garman, der spillede Rollen i Christiania, virked 
ikke med Mantzius” rolige Kynisme, ikke med hans 
Kulde og Foragt. Kan hænde hans Relling inderst 
inde foragted Gregers Werle, men han indsaa sam- 


Tager viysaa den samle Ekdal for oss den 
afdankede Officer og Bjørnejæger,: der nu skyder 
Høns og Kaniner ... han kunde jo leve andre 
Steder, naturligvis; alle Lande har Vrag af enhver 
Art. Men de Repliker, Ibsen har lagt ham i Mun- 
den — de faar først sin rette Klang, naar de ud- 
tales paa bredt østlandsk. «Skogen hævner!» Jeg 
kan ikke tænke mig andre sige dette paa rette Maade 
end en, som har set et Fjeldlands store, dystre 
Skoge. Disse Skoge er væsensforskellige fra f. Eks. 
de danske Skove. Skovene er dejlige, Løvkronerne 
bølger i Luften, og Solen straaler, og Elverfolket 
danser, naar Kvelden kommer. Kanske den unge 
Mand kysser sin Kæreste og nynner Visen. af «Elver- 
høj». Netop noget af denne Folkevises skønne,. daa- 
rende Mystik besidder de rige, danske Skove. Skovene 
eller som de betegnende hedder Skogene i Norge 
kan være imponerende og skønne nok; men Største- 
parten af disse Vildskoge har en dyb Uhygge ved 
sig. Man ser aldrig Ende paa dem: Vil nogen følge 
en af disse Skoge, til sidste Træ naar han aldrig 
frem; thi umærkelig taber de sig oppe i den vildeste 
Fjeldvidde. Tidt kan selv den tapreste Bjørnejæger 
overfaldes af «Skogrædslen», naar han gaar formeget 
i dem. Og jeg tror denne norske Pan er mørkere 
end de fleste andre Skovguder; ti han har som 
oftest sluttet Pagt med Fjeldet og Ødevidden, Bille- 
derne paa den absolutte Ensomhed og Forbandelse. 

I København spiller som bekendt Olaf Poulsen 
denne gamle forhenværende Bjørnejæger. Olaf Poul- 
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tidig denne Idealists store Farlighed.. Og da Op- 
gøret kom, slynged han ham i Synet al sin længe 
opsparede Bitterhed med et rasende Raab, jeg havde 
nær sagt Brøl. Den Figur, Garman skabte, huske- 
des ikke saameget som hel Præstation. Man sad 
tilbage med en Stemme i Øret, der ikke vilde tie, 
en Stemme, der i det afgørende Øjeblik havde brændt 
sig ind i" vor Hukommelse; "Hele. Girmans Rolle 
forenedes som i et Brændpunkt i de Repliker, hvori 
han tilslut driver Idealisten bort. 

Mærkværdigt nok (havde jeg nær sagt) var Gre- 
gers Werle ens opfattet i Norge og Danmark. Jeg 
havde tænkt mig, at denne Figur i et Land, hvori 
Grundtvigs Idealisme har haft saa stor Betydning, 
skulde midt i sin Alvor have et frejdigere Præg. 
Men den danske Jerndorff var af samme Opfatning 
som den norske Halvorsen. Begge mørke Mennesker, 
mere Sværmere og Fanatikere end Idealister. 


sen er jo den geniale Fremstiller af saamange Roller, 
der bugner af Latterens og den hensynsløse Lige- 
gladheds Saft. Hans Kongerige ligger saa langt fra 
det triste Mørkeloft, hvor Gamleløjtnanten skyder 
sine indbildte - Bjørne. Derfor skabte hans Geni 
vistnok en helt: gennemført Skikkelse, men denne 
Skikkelse syntes blot at have Brug for den god- 
modige, nærsagt godfjottede Side af gamle Ekdal: 
den gamle Fyr, som gik og nuslede og lo og drak 
Toddy i Smug. 

Jeg husker Johannes Bruun som gamle Ekdal. 
Der laa en egen dyb Forgræmmethed bag hans til- 
syneladende godslige Gamleløjtnant. Naar han kom 
labbende som en skadeskudt Bjørn gennem Værelset 
og vilde hente varmt Vand til sin Cognac og mum- 
lede paa en Løgn, saa var der faa, som lo. Han 
var i Grunden et trist Syn. Fyldte et Nu hele 
Scenen med sin Tristhed. Og da Hjalmar Ekdal 
kom fra det fine Selskab og fortalte, hvilket spydigt 
Svar han havde givet Kammerherrerne, saa lo gamle 
Ekdal, for det likte han: «Jasaa Du! Gav Du dem 
det? Sagde Du det til Kammerherrerne? Saa det 
fik Kammerherrerne paa sin Talerken.» Bag Lat- 
teren mærkedes et indædt gammelt Had til de Folk, 
som havde været med til at styrte ham i Ulykken. 
Et Øjeblik bare, lad gaa! Men det virked som et 
hastigt Lys. I et Nu saa man bag Godfjottingen 
den tidligere Officer og Jæger — som nu sad her, 
ødelagt og mærket for Livstid. 


Jeg har i ovenstaaende forsøgt at sige et og 
andet om «Vildanden» paa dansk og norsk Grund. 
Jeg har sagt 'det slig, som det staar for mig, og 
jeg har talt om de Roller alene, som altid maa 
blive forskellig opfattet og spillet — grundet paa 
de to Landes forskellige Væsen og Egenskaber. 

Om Fru Hennings? og Fru Dybwads Spil som 
Hedvig, cm Fru Sindings kloge Udførelse af Fru 
Sørby, om Ginas og gamle Werles Roller, der vist- 
nok er ens overalt paa Jorden — om alt det øvrige 
faar kyndigere Kritikere end jeg udtale sig. 


Der er bleven talt meget frem og tilbage om, 
at norske Skuespillere skulde spille Ibsen i Køben- 
havn. Jeg ved ikke, hvilke Grunde for og imod 
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man .kunde anføre, men ét anser jeg for sikkert: 
Det forvænte danske Publikum vilde have. haft megen 
Glæde af at se Stykkets to centrale Skikkelser frem- 
ført af norske Kunstnere, naar disse var saa bety- 
lige og ægte som Reimers og Johannes Bruun. 
De to Skuespillere gav stor Kunst i disse Roller. 
Jeg holder endnu af at mindes deres Spil og lade 
mig gennemgyse af Erindringen om en Kunst, som 
ingen, der saa den, nogensinde vil glemme. 

Nu er de to Kunstnere døde. Og de afløses 
Jeg ved for Øjeblikket 
ingen, som kunde vove sig i Kast med Rollerne nu. 
Saa indtil videre blir ialfald «Vildanden» ikke spillet 
i Christiania. ; 

Selv om der i Norge findes mange Ekdaler, er 
det ikke let at (finde Kunstnerne. til at bære dem 
lyslevende frem. 


nok ikke let — desværre. 


Ellen Price og Gustav Uhlendorf 
i «Hyrdinden og Skorstensfejeren». 
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TEATERINDTRYK FRA JANUAR 190% 
<HEDDA GABLER» 


N Ibsenforestilling paa det kgl. Teater har den 
E største klassiske Vægt. Stykket og Scenen til- 
sammen er som et Knudepunkt, hvor mange synlige 
og usynlige Traade gaar igennem. Ved ingen an- 
den Lejlighed drives man saa alvorligt til Eftertanke; 
det er som "kan man af en saadan Ibsenforestilling 
genkonstruere en hel Tid med dens Typer og Træk, 
dens Vildfarelser og triste Hemmeligheder, dens 
Kræfter og Fald. 

Paa ringere Scener end det kgl. Teater befinder 
man "sig. som i.et-blandet Selskab, hvor en enkelt 
voldeligt bemægtiger sig Samtalen, og hvor Resten 
enten taler i Munden paa ham eller lader hans Ord 
gaa hen over Hovedet; paa det kgl. Teater taler 
en ad Gangen, de andre hører og er med. Kultur 
er Sensibilitet, Kultur er Sammenspil.… Desuden har 
man paa det kgl. Teater i høj Grad Følelsen af at 
staa overfor kunstnerisk Redelighed. Her finder 
ingen Sammenblanden Sted af Kunsten og Livet. 
Thi. Kunsten har jo kun med Livet at skaffe, for- 
saavidt "som Livet er dens Genstand. Kunsten en 
Suveræn og uegenyttig. Kunsten kan beskæftige 
sig: med økonomiske og politiske Affærer, men den 
kan aldrig være økonomisk eller tjene som Trappe- 
stige for politisk-literære Parvenuer. Det kgl. -Te- 
aters Kunst er" saa national, den har saa solide 
Slægtstraditioner, er af saa god Familje, at den ikke 
trænger til at bevise sig selv. Der er en Uforstyr- 
relighed over det kgl. Teaters Præstationer, en Ro, 


der følger af god kunstnerisk Samvittighed. Vor 
nationale Scene er ikke cn Scene, der vil være, den 
er, og den rokkes derfor ikke ved nogle Negoci- 
anters Attentat i Retning af kritisk Udsultning. 

Har det kgl. Teater nu saaledes Overleveringens 
Fornemhed og Autoritet, saa hviler der til Gengæld 
ogsaa, naturligvis, svundne Generationers Luft over 
dets Kunst. Ungdommen kommer sent til og tør 
ikke raabe i Stuerne. Og dog føler man, at der 
er Ungdom til Stede, thi selve den varme Kunst 
det er jo Ungdom! 

Naar Berømthedens Klang tages fra Hedda Gabler, 
hvad er det saa for et Stykke? - Det handler om 
Bagateller, som med matematisk Nøjagtighed fører 
til Katastrofe, det begynder saa at sige i Bourgeoi- 
siets Dagligstue og ender i den græske Tragedie. 
Det er skrevet af en Mand, for. hvem det alminde- 
ligste Indtryk. fik Værdi' som en Oplevelse, fordi 
han overhovedet. ikke besad Evnen til at opleve. 
Han kan have været i Selskab med en ung Dame 
og have drevet en Smule eksperimentel Flirt med 
hende, har saa ”skyndt sig at gaa hjem og skabe 
en Verden af. Brudstykket. Ibsen digter som den, 
der begynder med en Draabe Sæbevand og faar en 
skinnende Globe ud af den. Den sande Digtnings 
Vejer omvendt. Ibsen forlader Jorden i samme 
Nu, han har rørt den. Han arbejder med forstør- 
rede Forhold, og han fager i Modsætning til Livet 
sit Udgangspunkt fra Resultatet. Derfor erader 


LEG ER 


ingen menneskelig Be- … | j | 
viskraft i hans: Drama. i 
Det; der: sker hver ene- | 
ste Dag i Byen, et Pi- 
stolskud. og en Mand 
mindre, det formaar han 
ikke «en Gang at gøre 
troligt. Skal vi virkelig 
tro;' åt; én- Kulturhisto- 
riker gaar hen og sky- 
der sig, fordi han nu 
igen har haft en Kæfert 
og har delt den med 
em Pioe 1 «Gaderne» — 
oven i Købet, eller selv 
om det er i Kristiania? 
For Ibsen staar Kæferten 
som en Dionysosfest og 
Pigen som en græsk 
Gudinde! Kan det tæn- 
kes, at en ung nygift 
Frue af Selskabet tager 
Eiyet" af sig, fordi en 
smart Jurist indspinder 
hende i sin klæbrige 
Erotik?” "Kvinder har 
ikke Ibsens . hysteriske 
Renlighedssans.. Den 


Sag lod sig ordne. 


G. Lindstrom, fot. G. Lindstrom, fot. 


Poul Nielsen som 'Tesman. Karl Mantzius som Brack, 


Fru Elvsted Hedda Løvborg Tesman Brack FNS AS ref be An RE ME ER 
(Fru Sinding) (Fru Hennings) (Neiiendam) (Poul Nielsen) (Mantzius) ” frejdige Tro paa mig. 


Hedda Gabler (II. Akt). 
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Frk. 'Tesman Berte 
(Frk. Antonsen) (Anna Petersen) 
Frk. Tesman: 
«Ja, nu har du altsaa faaet dig et 
nyt Herskab, min kære Berte. Gud sk al 


vide, at det faldt mig tungere end tungt 
at gi” Slip paa dig.» (I. Akt, I. Scene.) 


Er det endvidere saa uopretteligt tragisk at gaa 
hen og miste et Be ESKE Man maa antage, 
at de i høj Grad skriver paa Beaandelse i Norge, 
mere end andre Folk med nogenlunde ordnede 
Hoveder. Knut Hamsun har ogsaa benyttet Tabet 
af et Manuskript som Ulykkesmoment i et Skue- 
spil. — Ibsen har nu imidlertid været overbevist 
om det skæbnesvangre i alle disse Begivenheder, 
vant som han er til at nøjes og til at bringe bo: 
medag ud af Smaating. Saa har han udregnet 
Stykket med al den ubarmhjertige Foragt for Livets 
lægende Tilfældigheder og med d den Fakirstædighed, 
der er ham egen. Det skulde være interessant at 
undersøge Stykket nærmere, hvad dets latente For- 
hold til Ibsens egen Personlighed angaar. 

Stykket handler om Hævn. Sammenlign Hedda 
Gabler med Kongsæmmerne, dette Misundelsens store 
Drama. Grundtanken er ganske den samme: Skule 


under ikke Hakon Kongstanken, Hedda forgiftes af 


Had til sin stakkels lille Veninde, der med sin utvivl- 
somme Underlegenhed er lykk dig nok til at have 
Magt over en Mand. Hvorfra har hun den Magt? 
I al Simpelhed og Tarvelighed fordi hun elsker, 
fordi "hun" har Hjerte! Men Hedda under hende 
ikke en Gang hendes Smule f fattige, gule Haar. 
Hedda Gabler er et af de Stykker, hvor Ibsen 
kvitterer for den Kultur, han har fra rn Vi 
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kender Figuren, vi ser den for os, plastisk som den 
er i sim Ondskab paa Baggrund af Ulykke. Stykket 
bliver godt spillet hos os. 

Behøver jeg at komplimentere Fru Hennings for 
Energi, Intelligens, Virtuositet? Det er lige saa 
nemt som at opholde sig over en saa almindelig 
Lød, "som at Mennesker ældes. Desværre synes 
det, som om. Tiden er karrigere overfor de Frem- 
ragende end overfor dem, paa hvis Eksistens der 
ikke ligger Vægt. Fru Hen spiller aldeles 
uforlisreet og det endskønt FR er ved Siden af 
Rollen bek Tiden, 02 tiltrods for af hun er nød- 
saget til ogsaa at illudere der, hvor en ung Kvinde 
kun behøver at virke ved sin "Eriskhed… 8] [er 
rettere ved sim Ungdom i Aar; ti det er ikke 
Friskhed, Fru Hennings mangler. Det er som om 
Fru Hennings har forset sig paa et eller to ikke 
væsenlige TER hos Hedda og af dem har kon- 
strueret sin Rolle, Saa er Role imidlertid ogsaa 
hel. Det er svært at afgøre, hvem der er størst, 
Hedda Gabler eller Fru Hennings. Men noget saa 
overmaade væsenligt som den kønslige Muggenhed 
hos Hedda har Fru Hennings ingen sande Udtryk 
for, her skorter det paa Erfaring. Overhovedet 


Tesman Frk. Tesman 
(Poul Nielsen) (Frk. Antonsen) 
Tesman: 


ej, kære Gud, — har du gemt dem 
for mig, Tante Julle. » (I. Akt, 4. Scene.) 


gælder det, at Fruen ikke 
magter det specielle, det sær- 
lige, hun synes ikke sammen- 
sat nok. Til Gengæld naar 
hun meget højt som Kvinde 
i Almindelighed. Man vil 
have Lejlighed til at beundre 
Spillets store Finhed hver 
Gang Fru Hennings fra en 
Stemning, hun har maattet 
gætte sig ind i, vender til- 
bage til det elementære. I 
fjerde Akt spørger Hedda 
Assessor Brack ud om Løv- 
borgs Selvmord: «Tror De, 
at det kan opdages?» (Nemlig, 
at han har faaet Pistolen af 
hende.) Brack svarer med 
en Replik, der afslører hele 
hans Kynisme: «Nej, Hedda 
Gabler — ikke hvis. jeg tier.» 
== «Og hvis: De". 1kke tier 
— hvad saa?» spørger Hed- 
da. Hun forlader i dette Øje- 
blik den sammensatte Stem- 
ning, hun har været i og 
bliver slet og ret en Kvinde, der er bange for en 
Mand. Dette gjorde Fru Hennings vidunderligt. 
De tre-fire sjælelige Overgange sporedes i hendes 
Træk som tre-fire forskellige Masker, der afløste 
hinanden. Ti denne Tilbagevenden til Kvinden be- 
frier hendes Kraft. 

Hr. Mantzius var en fortræffelig Assessor Brack, 
behersket, stilfuld, han spillede med ligefrem blæn- 
dende Maadehold. Han var saa umærkeligt raff- 
neret maskeret, at han, som han stod og gik, var 
selve den elegante Kender, Selskabets distingverede 
og farlige Forbryder. Man maatte tro, at Hr. Mant- 
zius er godt kendt i Kristiania, han lignede fuld- 
stændigt den norske mondæne Jurist, der er grovere, 
men ogsaa langt stærkere end vor tilsvarende danske 
Type — den raa Ulastelige, der promenerer sin 
Mappe paa Karl Johan, morbid af Svir og med 
lakrød Mund, omhyggelig salvet, men hudløs i Svælg 
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og Næse. Figuren er ud- 
mærket set fra Ibsens Side... 
denne fine Karl, der svømmer 
ovenpaa ved sin Appetit, mens 
de andre drukner i Samvit- 
tighed. 

Hr. Poul Nielsens Tesman 
er af uforglemmelig Virkning. 
Med hvilken: Naturlighed, 
hvor delikat, næsten inderligt, 
udleverer han os ikke denne 
Stakkel!-.Satiren: er ikke-saa 
bidende som hos Ibsen, til 
Gengæld kender vi vor Mand 
bedre. Vi har ham jo. her 
i Byen og holder undertiden 
af ham, ler lidt og lader ham 


for Resten nusse uskadelig 
c 


Q 


omkring, indtil han dør og 
slettes af — Statskalenderen. 
Poul Nielsen er den, der be- 
væger sig mest levende i et 
Stykke som Hedda Gabler, 
det er som om han magter 
sin Rolle med saa stor Let- 
hed, at han kan anvende 
Kraft paa mange smaa Ting, han er friere, stivner 
aldrig, er aldrig bange for ikke at have gjort 
tilstrækkelig Virkning. Poul Nielsen er en af de 
gedigne Kunstnere, der har skabt Tillidsforholdet 
mellem det kgl. Teater og dets Publikum. — Det 
var mærkeligt at konstatere, at der ikke blev klappet 
en eneste Gang hele Aftenen. Ikke desto mindre 
fik man aldeles ikke Følelsen af Misfornøjelse paa 
Tilskuerpladsen eller Mathed paa Scenen. Det kgl. 
Teater behøver ikke denne Larm for at stole paa 
Anerkendelsen, og Publikum har Tillid og Forstand 
nok til at nyde uden at kvittere med Haandklask. 

Om de andre Kunstnere er der at sige, at de 
alle bidrog redeligt til Forestillingens smukke Enhed, 
Totalindtrykket, som vel er Skuespilkunstens sidste 
og vanskeligste Erhvervelse. 

Som Helhed viste Hedda Gabler, at vor natio- 
nale Scene byder paa den allerbedste Kunst. 


G. Lindstrøm, fot. 


Elga Sinding som Fru Elvsted. 


JoHannes V. JENSEN. 


Hofpoeten Prinsessen 


(Jerndorff) (Oda Nielsen) 


Slutningsscenen af «Canta». 


Kongen 
(Reumert) 


Herren 
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ant: 


(Zangenberg) 
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(Frk. Boeck) 
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Frk: Boeck som Alva. 


<CANTA» 


ET KGL. TEATER har — sagtens i et svagt Øje- 

blik antaget Carl Ewald's.«Canta», en tom 
Efterligning af Genren «Elverhøj» og «Der var en 
Gang —». " Det kaldes et Eventyr, men er. blottet 
for Eventyrstemning og Poesi. Snarest virker" det 
ved Optrinenes Masseudfoldelse og Kostumepragt, 
ved det skiftende Sceneri, ved Blandingen af Skue- 
spil, Opera, Ballet og Musik som et almindeligt 
tomt Teater-Feeri, og Hr. Ewald havde ingen Ære 
af sin sceniske Debut. Først og fremmest fordi han 
lader sm gode'Ide 
iStikken: om Man- 
den, der drager 
bort fra sit Hus 
og sin Hustru for 
at finde Vidunder- 
StrængelegenCan- 
ta, som ene kan 
klinge for Meste- 
rens Haand og 
som gør ham til 
Herre, hvor han 
kommerfrem. For- 
fatteren narrer os 
simpelthen for det 
Skuespil, han lo- 
ver os i Forspil- 
let. Hvad. vi der- 
efter faar at høre, 


Lyrik uden Lidenskab og Personlighed, og forslidt 
Satire uden Bid og Vid. 

Naar «Canta» da ikke ganske led Nederlag, og 
der vel var dem blandt Publikum, som fandt, at det 


smagte af Fugl, skyldes det — foruden Fini Hen- 
riques” Musik — -Skuespillerne; ti de skabte af intet. 


Hr. Zangenberg var Herren af Canta og førte 
sig med en Spændighed i Holdning og Tale som 
ikke længe; han havde næsten ganske forladt sine 
slappe, slæbende Vokaler og frelste med Myndighed 
og lyrisk Fynd de 
flove Ord, som 
; det” var faldet. .i 
Hr. Jerndorføfs Lod 
at skulle misunde 
ham. Ti Hr. Jern- 
dorff var Hofpoet 
og havde med vir- 
kelig Fantasi og 
si Stil digtet en hel 
Figur — et selv- 
glad Kalvehoved, 
der efterhaanden 
fures af den hæs- 


ligste Misundelse 
al og Lidenskab for 
| den Kunst, som 

er Herren af Can- 
| ta's.… Frk. Boeck 


er fra Forfatterens 


Haand kun hul 


Peter Jerndorff som Hofpoeteax. 


var Hustruen, der 
følger sin Husbond d 


G. Lindstrøm, fot. 
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Alv (Frk. Boeck). 


Herren af Canta (Zangenberg). 
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G.Lindstråm, fot. 
Sieglinde 3rynhi!d 
(Johanne Brun) (Ellen Gulbranson) 


«Valkyrien» (II. Akt). 


Som hans” Svend: Hun vår, såare- skøn og sang 
sin Rolles mange tilfældigt indlagte Sange. saare 
skønt; men det hele var nærmest et Operaparti og 
afgjorde intet om Frøkenens Fremtid som Skue- 
spillerinde. At her er dramatisk Begavelse og Følelse 
tilstede, ved man jo fra hendes Carmen, som sik- 
kert, i dramatisk Henseende, for Tiden ikke findes 
bedre noget Steds. Men for Hustruens Sorg fandt 
hun ikke Udtryk, ligesom hendes Tile skæmmedes 
af en Strube-Bilyd og stivnede i monotone Recitativ- 
Cadencer. Om Frk. Boeck kan overvinde disse 
Opera-Reminiscenser og Organfejl, maa Tiden og 
en rigtig Skuespilrolle vise. Men Operåen har saa 
god Brug for hendes Talent, at vi hverken for 
«Canta»s eller for hendes Skyld bør opgive Haabet 
cm snarest at se Opera- og Talescene fuldstændig 


skilt. At Hofskomagerens fattige Rolle havde Hr. 
Olaf Poulsen skabt en Figur, der i Lune og Hygge 
staar paa Højde med hans allerbedste Vaudeville- 
Figurer, udstyret som den var med mange muntre 
Paafund; og som den gaadefulde Dommer talte Hr. 
Neiiendam med en naturlig Varme og Flugt, der 
fik En til at glemme hans senere Præstationers ud- 
tværende «Novellistik», en dræbende Dvælen i Be- 
toninger og Gestus og Attituder. Hans Spil i sidste 
Akt var baaret af levende Fåntasi. 

Der var i det hele med megen Kunst, med 
Lys og Pragt svøbt en Kærlighedens Kaabe om 
al denne Udvendighed, som havde fortjent en værre 
Skæbne Ti KE er Døgnværk, der ikke har 
Bud fra nogen Digter til nogen Tid. 

JENS PEDERSEN. 


NEL KYRDENS 


ARL GJELLERUP har en Gang for en halv Snes 
ne Aar siden udtalt noget saadant som,” at for- 
inden han fik overværet en Opførelse af Richard 
Wagners «Nibelungenring», havde han en Følelse 
af, at dette Kæmpeværk ikke. eksisterede: ISS: 
han vidste selvfølgelig meget godt, at det eksisterede ; 
men det forekom ham, at det ikke eksisterede for 
ham. En lignende Fornemmelse har sikkert mange 


"andre haft. I hvert Tilfælde undertegnede. 


Richard Wagner og hans Hovedværk stod som 
en fjærn, unærmelig Kolos, en Bjærgtinde, der 
var hyllet i Taager, og som drog med en under- 
fuld Magt, men aldrig var til at naa. Vi; hørte i 
Koncertsalen Brudstykke paa Brudstykke af «Ringen»; 
og disse Tonebilleder, man oprullede for os, blæn- 
dede os ved deres stærke Glans, .betog os ved deres 
hemmelighedsfulde c/air-obscur, satte vor let paavir- 
kelige Fantasi i Bevægelse ved deres mærkelige, 
store, klare Linjer, som blev staaende for os, længe 
efter at Billedet selv var revet bort. fra vort Øje. 

Vi var slagne af den Wagnerske Genius” Trylle- 
magt, var forgjorte, bjærgtagne af denne uvante 
Skønhed, hvis enkelte Elementer vi ikke kunde ud- 
skille, fordi vi var under hypnotisk Indflydelse af 
det overvældende Helhedsindtryk. 

Selvfølgelig vidste vi, at Wagner eksisterede, cg 
at hans «Nibelungenring» ogsaa eksisterede. Ja 
endog opførtes paa rigtige Teatre nede' i Tysk- 


land, — mén at disse Herligheder skulde eksistere 
Jor os; saaledes” at ”vi- kunde 641. mere end lige en 
Flig af Sløret løftet for dem, opnaa at eje dem, 
saa vi kunde tage dem frem, naar vi selv vilde, og 
betragte dem, beundre dem, nyde dem, det turde 
vi ikke tro"— den Gang. 

Verden er bleven den halve eller hele Snes Aar 
ældre og vi med den. Wagner staar ikke længer 
som den fjærne, unærmelige Kolos, de Taager, der 
laa lejrede om Bjærgtinden, er spredte og drevne 
bort, og: Majestæten ligger i fuldt, klart Sollys. 

Vi er ikke mere saa imponerede af Wagner, 
Som vi var for ti Aar siden. Han staar ikke længere 
for os som en Sfinks, der byder os Gaader at 
gætte, men som et Geni, der taler til os dybt og 
stærkt og meget personligt, men. hvis Tale dog 
ikke er mere dyb og stærk og personlig, end vi 
kan fatte den. Med andre Ord: vi er komne paa 
Højde med-Wagner. Tiden Har berøvet hans Værk 
den Nimbus af Overnaturlighed, der holdt os 1 yd- 
myg Afstand, paa Knæ, med Panden sænket mod 
Jorden. Hvis Wagner i egen lille Person gæstede 
os mu, vilde vi ikke ringe med Domkirkeklokker og 
dekretere Helligdag til Ære for den Guddommelige, 
der nedsteg til os. Vi vilde interviewe ham i Avi- 
serne og festbespise ham ved en Subskriptions- 
middag, til hvilken vi begav os efter at have lukket 
vore Forretninger som enhver anden "Søgnedag. 


See SEE: 


Den skete Forandring er kun af det Gode. Det 
er tifold bedre for en Kunstner at blive opfattet som 
et Menneske, der som vi andre spiser, drikker, sover 
og begaar Dumheder, end at trone i ensom Højhed, 
langt udenfor Verden, et Sted i Legenden, hvorfra 
der ikke er Mulighed for at faa Menneskets Hjerte i 
Tale. > 

Er vi blevne en Illusion, en Drøm, en Fortryl- 
lelse fattigere, er vi til Gengæld blevne en Forstaaelse, 
en aandelig Ejendom, rigere. 

Alt dette kunde synes ganske overflødigt i denne 
Sammenhæng, hvor det gælder om at gøre Rede 
for det kgl. Teaters «Valkyrie»-Opførelser i Januar, 
men er det dog ikke. Ti det samme Fremskridt, 
som er foregaaet for alle Musikinteresseredes Ved- 
kommende, kan selvfølgelig ogsaa mærkes hos de 
sceniske Kunstnere og Kunstnerinder, der skal føre 
et Wagnersk Værk frem. 

Den Tid er fjærn, da man gik til Wagner med 
Angst og Bæven; den Tid er inde, da man tager 
paa et Wagnersk Partitur med samme klare Hoved 
og samme Fortrolighedsfølelse som f. Eks. paa «Bar- 
beren i Sevilla» eller «Carmen». 

Wagner er kommet os lige paa Næsen — os, 
Publikum, og de andre, hans Fremstillere. 

Man holder Prøver paa hans Værker som paa 
alle andre, maler Dekorationer til dem som ellers, 
beregner Belysningseffekter osv. som ellers. Det 
gaar altsammen ganske naturligt til — ikke Spor 
af Hekseri. 

Ud fra denne Opfattelse kan man ganske vist 
ikke tage «Valkyrien»s Opførelse paa det kgl. Te- 
ater nu som en «Begivenhed» i og for sig; man 
kan selvfølgelig glæde sig over og være stolt af, 
at dette store, skønne, mægtigt virkende Værk efter 
10—11 Aars Hvile atter er gaaet over Scenen her- 
hjemme og er lykkedes saa godt; men man behøver 
ikke at falde i Besvimelse over det som noget 
verdenshistorisk. Og ser man saaledes paa Sagerne, 
har man ogsaa meget mere Grund til at haabe paa, 
at de andre store Wagnerske Værker, det kgl. Te- 
ater skylder os, ret snart. naar frem i Rampens Lys. 
Kommer man først til den Overbevisning, at der 
ikke er nogen væsenlig Forskel paa at sætte et 
Wagnersk Musikdrama og en ganske almindelig, 
gængs Opera paa Repertoiret, er alt, som det skal 
være. Og saa .er Skridtet til at vælge "Wagner 
ikke stort. 


Wagner kræver paa en Scene —. foruden et 
udmærket Orkester, som vi jo har i det kgl. Ka- 
pel — store Stemmer og stor Stil. Stemmerne be- 


høver endda .gennemgaaende ikke at være saa særlig 
vældige, naar blot Orkestret behandles paa rette 


G. Lindstrøm, fot. 


Johanne Brun som Sieglinde. 


Maade. Men Stilen er en ufravigelig Fordring. Man 
kan ikke synge Wagner, som man synger «Figaros 
Bryllup» eller «Cavalleria rusticana». 

Nu er Stilen jo noget, der ikke kommer af sig 
selv; den maa læres, den maa bibringes En, gives 
ind med Skeer, indtil den gaar over i Blodet. Her- 
hjemme, hvor vi jo ingen særlig Operascene har, 
har vi selvfølgelig heller ikke Raad til at. holde 
særlige Wagnersangerc, som Tilfældet er i de store 
udenlandske Kulturcentrer. Men vi har indenfor 
vor Operastab saa gode Muligheder, at det, vilde 
være Synd ikke at udvikle dem. Man saa det paa 
«Valkyrie»-Opførelserne. 

Skønt. Fru. Ellen . Gulbranson mødte med saa 
udpræget en Wagner-Stil, som overhovedet kan 
præsteres, — ti hun har den jo fra selve Bayreuth 
og Fru Cosima, — kom hendes danske Medspillende 
ikke til at staa saa meget grelt ved Siden af hende, 
som man skulde have troet paa Forhaand. Og de 


GE 


G. Lindstrom, fot, 


Max Miller som Hunding. 


havde den Fordel frem for hende, at de var mere 
umiddelbare, - mere friske, mindre baandlagte i det 
musikalske og dramatiske Udtryk. Al Ære være 
Fruens Præstation, baade i det virkningsfulde Spil 
og den imponerende Sang! Det Hele gjorde dog 
et lidt tillavet, udvendigt Indtryk. 

Hvor kækt gik derimod ikke Fru Johanne Brun 
og Hr. Cornelius løs paa Opgaverne, — hun med 
sin lyse, sejrrige Sopran, han med sin velklingende, 
unge Tenor! Der var paa én Gang Alvor og Ung- 
dom i deres Sieglinde og Siegmund, en uforfærdet 
Hengivelse i Opgaven, som bar dem Sejren hjem, 
selv om de ikke fik a/r med, hvad de skulde have 
haft, dels paa Grund af deres Stemmers Karakter, 
dels paa Grund af manglende Herredømme over 
Stilen. Og hvor sang Hr. Helge Nissen ikke myn- 
digt og klogt som Wotan! Hvor saa Hr. Max 
Miller ikke karakteristisk ud som Hunding, hvis 
barske Strofer hans Organ er altfor blødt og elsk- 
værdigt til at give den rette raå Klang! Paa en 
udsat Post var ved Tidernes Ugunst Frk. Boeck 
bleven stillet. Hun gjorde ud af den fortørnede 
Frigga, hvad hendes Røst, hendes Skikkelse og 
hendes Mimik tillod hende, men at det ikke var 
tilstrækkeligt, bliver vi vel snart enige om. 
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Det er jo imidlertid af den Slags Roller, man 
ved et Teater kan blive nødsaget til at paatage sig, 
selv om Ens' Ævner gaar'i helt anden Retning. 

For. Fru "Brun,”Hr-Cørmelius og Hr. Nissen 
betød deres «Valkyrie»-Fremstilling. noget af et 
Gennembrud: , Den viste, "at "de baade vokalt og 
dramatisk har Stof i sig til at give os de senere 
Wagnerske Skikkelser. Efter Udfaldet-af dette Forsøg 
at dømme har man Lov til at prøve paa at lægge 
flere lignende store Byrder paa deres Skuldre. Det 
Vil vistnok «vise sig; Zat dekan bære dem med An- 
stand. Naar de” faar den fornødne Vejledning i 
Stilen. 

Og den skulde ved vort: kgl. Teater vel ingen 
bedre end Kapelmester Johan Svendsen kunne give 
dem, —"han"der" har Stanet Richard Wagner per- 
sonlig nær i sine unge Aar og altid har omfattet 
den Wagnerske Kunst med varm Interesse; han, 


G. Lindstrøm, fot. 


Frk. Boeck som Frigga. 


G. Lindetrom, fot, 


Peter Cornelius som Siegmund. 


der sagtens er ene om Forpligtelsen til at give Ope- 
raens Kræfter den musikalske Instruktion, som han 
er ene om at bære Ansvaret for Opførelsens musi- 


kalske Stil. 


Vore yngre Sangere og Sangerinder, der jo nu 


G. Lindstrom, fot. 


Helge Nissen som Wotan. 


har set, at Wagner aldeles ikke er uoverkommelig 
for dem, trænger med deres friske Ævner og deres 
Lyst til at tage fat paa store alvorlige Opgaver kun 
til Opmuntring fra Teatrets Side. Den kommer 


forhaabenlig. 
Gustav HEeTscH. 


Ellen Tante Car 
(Anna Bloch) Betty 


Tante Hertha 
Hennings) (Soffy Mantzius) 


Scene af Gustav Wieds «Sk; ermydsler» 


BES ERYEELENNEN GS 


(Efter Jurius PauLsens Maleri) 


ODER 4 


BEREYHENNINGS 


Karakterskuespillerinde og slog det centrale i hendes 


AAR man i et teaterhistorisk eller biografisk 

Værk lader Blikket glide ned over den lange 
Række sceniske Ydelser, hvortil Fru Hennings?” Navn 
cg kunstneriske Ry er knyttet, overraskes man til 
en Begyndelse af den brogede Mangfoldighed. Selv 
det her gengivne, forholdsvis ringe, Antal Kostume- 
billeder, der repræsenterer saa vidt forskellige Genrer 
og Aldere, er talende nok. 
Skuespillerinde som Fru Hennings hører ikke for 
intet i over 40 Aar til et Teater. Den daglig 
Tjeneste lægger for det første Beslag paa et ikk 


En saa fremragende 
ze 
se 
altfor fuldtalligt Personales samtlige Kræfter, og 
efterhaanden som en Kunstner vinder særlig Gunst 
og Avtoritet hos Publikum, er det dernæst saavel i 
Teatrets som i Forfatternes Interesse, at vedkom- 
mendes Navn er med paa Plakaten, for ikke at tale 
om at bære Forestillingen. Intet Under derfor, at 
Fru Hennings i Aarenes Løb har spillet en talrig 
Mængde Roller og saa at sige gennemløbet hele 
den nationale Scenes vekslende Repertoire. Hun 
var jo kun halvottende Aar, da hun kom paa Te- 
atrets Danseskole, kun seksten Aar, da hun var Bal- 
lettens Primadonna, og kun tyve, da hun vandt sin 
første Sejr som Ingenue i Skuespillet. Endnu kun 
et halvt hundrede Aar gammel, har hun for længst 
fejret de forskellige kunstneriske Stadiers Jubilæer, 
og om et Par Aar kan hun yderligere dertil føje 
25-Aarsdagen for den betydningsfulde sceniske Ska- 
belse — Nora i «Et Dukkehjem», — der med ét 
Slag gjorde hende til det kgl. Teaters ypperste 


Kunst fast for Almenhedens Bevidsthed. 

Da Bournonville i tredje Del af sit «Teaterliv» 
skildrede Teaterkrisen i Sæsonen 1866—67 og bl. 
a. udførlig dvælede ved den unge Betty Schnells ynde- 
fulde Fremstilling af Astrid i «Valdemar» — sikkert 
noget af det smukkeste, der overhovedet er skrevet 
om Fru Hennings og hendes Kunst — anede den 
gamle Mester endnu ikke «hvor langt og ad hvilke 
Veje» Scenens Genius skulde føre hans Elev «mod 
det Maal, hvortil hun synes kaldet». Han havde i 
hendes gratiøse Dans med dens rhythmiske Sving 
saavel som i hendes blonde Fysiognomi fundet 
noget af det «uforklarlige», der saa tidlig aaben- 
barede sig hos Jenny Lind, og man kan forstaa, 
hvor nødig han gav Slip paa den unge Pige, saa 
meget mere som det efter hans Ord endnu var 
uvist, om hun «vilde kunne opfylde Betingelserne 
for det reciterende Skuespil, der desuden indeholder 
en Mængde hemmelige Nuancer, som hverken Læs- 
ning eller Instruktion er i Stand til at bibringe, men 
som ofte kun ved Menneskekundskab kan erhverves 
og navnlig ved Iagttagelser i Kredse, der ikke er 
tilgængelige for enhver og mindst for det fattige 
Teaterbarn.» Men trods dette sit Sideblik eller 
Sidehug til Høedts Instruktion lyste Bournonville 
alligevel sin «faderlige Velsignelse» over den unge 
Kunstnerinde og haabede, at hun, i hvad Retning 
end hendes Talent udviklede sig, maatte blive en 
Prydelse for den danske Scene. Det er i denne Sam- 


menhæng ogsaa værd at mindes, hvorledes Bour- 
nonville tillagde «Valdemar»s, ikke mindst af den 
unge Astrid betingede, Sukces en afgørende Indfly- 
delse påa Rigsdagens Stemning overfor den nationale 
Kunstanstalt. Ikke alene, siger han, forstummede 
Talen om Ballettens Nedlæggelse ganske, men heller 
ikke Teatrets Overgang til Privatforretning kom den 
Gang mere paa Bane. Maatte det kgl. Teater, in- 
den Forhandlingerne om dets Fremtidsskæbne atter 
nu aabnes paa Tinge, vinde lignende tungtvejende 
Sejre! 

Bournonville havde altsaa ikke "kunnet holde 
Betty Schnell fast, skønt alle de bærende Partier i 
«Et Folkesagn», «Valkyrien», «Napoli» og «Thryms- 
kviden» fulgte efter Astrid. Med Rose (Agnés) i 
«Fruentimmerskolen» tog hun den 13. December 
1870 det afgørende Skridt over i Skuespillet, og 
fra nu af var det kun en sjælden Gang som Gæst, 
at hun paa ny optraadte i sin gamle Kunstart. Den 
yngre Slægt fik ved Valdemar Prices Afskedsfore- 
stilling desværre vel for sidste Gang et personligt 
Indtryk af hendes baade rige og rørende mimiske 
Fremstilling. 

Over Ingenuen i vore egne saavel som i frem- 
mede, særlig franske, Skuespil, gik Kunstnerindens 
Vej saa lidt efter lidt over til Hovedrollerne i hele 
det løbende Repertoire. Ældre Teatergængere vil 
mindes hendes Valgerda og de unge Piger. hos 
Hertz: Petrine i «Den eneste Fejl», Lotte i «Amors 
Genistreger», Antonie i «Sparekassen», samt næppe 
mindre levende hendes Christiane i Skuespillet af 
samme Navn, Adrienne i «Ildløs i Klosteret», Su- 


zanne i «Hvor man keder sign og — vel sagtens 
fremfor alt — Jeanne i «Lady Tartuffe». Samtidig 


blev hun selvfølgelig Agnete i «Elverhøj», Regisse 
i «Svend Dyrings Hus», Signe i «Hagbarth- og 
Signe», Ingeborg i- «Dronning Margareta», Yrsa i 
«Helge» 0. s. fr. Selv efter. Gennembruddet med 
Nora vedblev hun at være den bærende Kraft i 
Tragedien som i det store Skuespil overhovedet. 
Helt ned til vore Dage har Fru Hennings jo spillet 
baade Kong Renés Datter og Beatrice i «Dante», 
baade Maria Stuart i Schillers Tragedie, Ofelia i 
«Hamlet» og Margarethe i «Faust». For det store, 
brede Teaterpublikum blev hun T rækplastret lige 
fra Prinsessen i «Der var en Gang —» til Claire i 
«Fabrikanten» og nu sidst Magda i «Hjemmet». 
Selv hes Holberg fejrede hun Triumfer som en stil- 
fuld Leonora.  Alsidigheden i hendes Kunst var 
lige saa beundringsværdig, som hendes rent prak- 
tiske Betydning for Teatret var uvurderlig. 

Men fra hin mindeværdige Aften: den 21. De- 
cember 1879, da «Et Dukkehjem» "(under aandeløs 
Spænding gik over det kgl. Teaters Scene, var der 
dog ikke længer nogen Tvivl om, hvad der var det 
ejendommelige og store i Kunstnerindens Fremstil- 
lingsevne. Man har villet betegne dette — og der- 
med hædre Fru Hennings — ved at kalde hende 
Ibsen-Skuespillerinde, og i Virkeligheden vil hendes 
Navn i vor Teaterhistorie være blivende knyttet til 
den store norske Digters paa mange Maader betyd- 
ningsfulde Indflydelse paa vor Scene og vor Lite- 
ratur. Efter Nora fulgte i Aarenes Løb jo baade 
Hedvig. i «Vildanden», Fruen fra Havet, Hedda 


Claire i «Fabrikanten». Hermione «Et Vintereventyr». Suzanne i «Hvor man keder sig». 
Agnes i «Fruentimmerskolen». 
Fruen i «Guldkareten». Beatrice i «Dante». Claire i «Fabrikanten». 


Gabler, Hilde 1 «Bygmester Sol- 
ness» 0. s. fr. Men ved Siden 
af de særlig Ibsenske Opgaver 
maa en Række andre moderne 
sceniske Ydelser nævnes. Som 
Grevinde Francine i «Francillon», 
som Jane de Simerose i «Da- 
mernes Ven», som Anna Hjelm 
i «Kong Midas», som Anna 
Bryde i Skuespillet af samme 
Navn, naaede — for det kel. 
Teaters Vedkommende — Fru 
Hennings utvivlsomt højest som 
moderne Skuespillerinde.. Hen- 
des store Talent, hendes sikre 
Teknik, hendes hele sceniske 
Virtuositet har vundet mange 
Sejre paa de mest forskellige 


Sigyn i «Et Folkesagn». 


Omraader. Men i de sammensatte Nutidskarakterer, 
de nervøse Temperamenter — ogsaa de problema- 
tiske Naturer — satte hendes Kunst dog de yp- 
perste Blomster. Men til de ovennævnte og lignende 
Ydelser paa den Scene, Kunstnerinden tilhører og 
altid har tilhørt, maa yderligere føjes de Opgaver, 
hun selv- har valgt at: løse. ved mer eller mindre 
private. Lejligheder og Gæstespil.. Naar Forholdene 
paa "det kgl. Teater enten i længere Tid havde holdt 
hende i Uvirksomhed eller ikke budt hende de Op- 
gaver, der laa naturligst for hendes Evner og hendes 
Temperament, saa drev hendes kunstneriske Ærger- 
righed og” skabende Fantasi hende ud til andre Scener, 
eller hun greb ved et Lejlighedsspil — Journalist- 
foreningen kan tale med herom — Muligheden for 
at skabe en ny Figur, var det end undertiden kun 
for en eneste Aften. Denne Skabertrang, denne kunst- 
neriske Drift er ikke altfor hyppig set herhjemme. 
Derfor gik Fru Hennings nu og da paa Tourné om 
Sommeren, baade indenlands og til Norge, Sverige 
og Finland. Derfor blev hun ogsaa den første, der 
lod dansk Sprog lyde fra en berlinsk Scene, hvor 
hendes Kunst fejredes med de samme Lovord, der 
er blevne de største fremmede Skuespillerinder til 
Del. "Uden at have alt dette i Minde, faar man 
ikke Kunstnerinden i alle hendes Evners fulde Ud- 
foldelse, ikke det moderne Menneske i hele dets 
nervøse Ærgerrighed. Det maa være tilstrækkeligt 
her at" nævne private Forestillinger som «Stjaalen 
Lykke», «Lad os skilles», «Madame Aubrays Ideer», 
«Barnet», «Elskovsleg», 0. s. fr. Hvor vidt det 


Sigyn i «Et Folkesagn». 


kgl. Teater derfor har draget den tilbørlige og for- 
svarlige Nytte af hendes Talent, turde være mer 
end tvivlsomt. Det var allerede en gammel Klage 
i Fallesens Tid, at det kel. Teater, naar det raadede 
over en Kunstnerinde med Fru Hennings? særlige 
Anlæg, ikke søgte eller skabte hende et udpræget 
Repertoire. Men selv nu, da Fru Hennings kom 
hjem fra Berlin med brændende Lyst til at spille i 
Hauptmanns «Ensomme Mennesker», som hun saa 
i Deutsches Teater, smaa Kunstnerinden efter al 
Sandsynlighed oppebie en privat Lejlighed.  Under- 
ligt nok har heller ikke særlig mange danske For- 
fattere skrevet Arbejder med hende for Øje. Einar 
Christiansen og Holger Drachmann er næsten Und- 
tagelser i saa Henseende. Gustav Esmann og Gu- 
stav Wied har — med «I Stiftelsen» og «Skær- 
mydsler» — snarest lagt an paa den overråskende 
Virkning af Kunstnerindens unægtelig mærkelige 
Illuderingsevne ogsaa som gammel Kone. Fra Hed. 
vig i «Vildanden» til den nussende ældre Frøken i 
«Skærmydsler» spænder i Virkeligheden Fru Hen- 
nings Kunst den Dag i Dag. Fru Heiberg var saa 
lykkelig at træffe en Henrik Hertz; Fru Hennings 
har væsenligst maattet kæmpe for Ibsens og andre 
fremmedes Sejr herhjemme. 

Næst efter Nora i de to første Akter af «Et 
Dukkehjem» .og Hedvig i «Vildanden» staar den 
ulykkelige lille Kirstine Weyring i Arthur Schnitz- 
lers «Elskovsleg» som en af Fru Hennings” ypperste 
sceniske Skabelser og mest rørende Menneskefrem- 
stillinger. Følelsesudbruddene, navnlig i sidste Akt, 
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Fruen i «Puppe og Sommerfugl». 


Prinsessen i «Der var engang —». 


Fruen i «Puppe og Sommerfulg!». 


Nora i «Et Dukkehjem». 


havde den spontane Styrke, som kun en paa sine 
Midler fuldt sikker Kunstnerinde tør vove. Hvor 
var Fortvivlelsen ikke hjerteskærende, ” da hun paa 
Vennens trøstende Udsagn om, at hendes døde EL 
sker havde mindedes hende ved nogle Ord, udraabte: 
«Han talte ogsaa om mig!» Eller da Vennen siger, 
at der ved Jordefærden kun var de nærmeste Venner 
og Slægtninge til Stede, og Kirstine udbryder: «De 
nærmeste Venner! Hvad var da jeg?» Kun Døden 
kan slukke denne Sjæls Ild. 

Overfor en Fremstilling som denne og andre 
lignende Yde'ser forstaar man udenlandske Kritikeres 
Jevnførelse mellem Fru Hennings? og baade Sarah 
Bernhardts og Eleonora Duses Kunst. Geni og 
Hjerte er det første og det afgørende, men paa de 


store Valpladser maa der ogsaa et vist Maal af Vir- 
tuositet til. Det er kun Sproget, der har trukket 
Grænser for den danske Skuespillerindes Verdensry. 
Hvad Fru Hennings til Gengæld har været for 
vor egen første Scene som i det Hele taget for vor 
hjemlige Kunst, véd alle. Ved Siden af Veteranerne 
Fru Phister 'og Schram har hun sammen med Fru 
Eckardt og Brødrene Poulsen dannet den firleddede 
Stjerne, der i den sidste Menneskealder har staaet 
højt over det. kgl. Teater i en ellers baade kunst- 
nerisk og literær Bølgedalstid. To af Stjernens Lys 
er allerede slukkede. Maatte Fru Hennings” og Olaf 
Poulsens Kunst endnu længe bevare sin lysende og 
tændende Evne. Orro BORCHSENIUS. 


Hedvig i «Vildanden». 
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TEATERINDERYK. FRA FEBRUAR. 7902 


r Teater, der overhovedet giver sig af med klædte Kvinder — Rekvisiter, som den engelske 
Kunst, vil altid mere eller mindre være et Forfatter slet ikke har forstaaet at tumle og som 
Tvistens Æble mellem de to Kunstarter, for hvis kun understreger Mindelserne om Kameliadamen 


Skyld det er indrettet: Literaturen og. Skuespil- 
kunsten. Den literært-dramaturgiske Kritik vil i 
første Række hævde Literaturens Ret. Hos Teater- 
ledelsen, der altid mere eller mindre paavirkes af 


de indflydelsesrige blandt Skuespillerne, vil der til 
Gengæld være en vis Forkærlighed for Stykker, der 
uden at eje literært Værd giver saa og saa mange 
af Teatrets bedste Kræfter Lejlighed til at udfolde 
deres Evner i det pynteligste Lys. 

Et saadant Stykke var Englænderen Esmonds 
«Da vi var en og tyve —». Og da nu Literaturen, 
baade den klassiske og den moderne, mellem Aar 


og Dag behersker mange Teateraftener i Form af 
Forestillinger, hvor Stykket er Hovedsagen og Spillet 
en Biting, saa var der i og for sig ikke noget at 
sige til, at for en Gangs Skyld ogsaa Skuespilkunsten 
fik sig en glad Aften. 

Men naturligvis havde det været heldigt, om 
Stykket i det mindste havde været udadleligt Re- 
gissørarbejde. 

Det var det nu imidlertid ikke. Der var tre 
Akter engelsk Plumbudding-Rørelse, megen Hygge, 
en lidt for glinsende Hjertelighed, Stemning over 
adskillige Optrin. Men ind imellem disse tre var 
der anbragt en fjerde — den tredje i Rækkefølgen — 
hvor Publikum søgtes paavirket ved Midler som en 
elegant Natteklub med letsindige og pragtfuldt let- Phyllis (Anna Bloch). 


G. Lindstråm, fot. 


ER AE 


og viser, hvor, langt det er fra, at det franske For- 
billede er naaet. Denne Akt, der helt kunde er- 
stattes med et Par Replikker i den følgende, øde- 
lægger saa kedeligt Tilliden til Stykket. Og mens 
man i de første Akter har hygget sig noksaa jævnt, 
finder man Slutningen baade urimelig og smagløs, 


marche som Slutningsnummer. Men i «Da vi var 
en og tyve —» skulde Publikum selv. føle Militær 
marchen i sig. Det mislykkes, fordi Hensigten er 
for tydelig. 

Imidlertid er Stykket heldigvis ikke blot skrevet 
af en engelsk og oversat af en dansk Skuespiller; 


Phyllis (Anna Bloch) 


Det sidste — Smagløsheden — gaar bl. A. paa Apellen 
til Krigspatriotismen ved, at Helten som Bod for 
sine letsindige Streger gaar i Krig. Dette Træk 
passer i Pantomimen Den forlorne Søn, hvorfra denne 
Løsning af alle Vanskeligheder øjensynlig er laant, 
fordi det der giver Anledning til en flot Militær- 


G. Lindstrém, fot. 


Dick (Karl Mantzius) 


det spilles ogsaa at virkelige Skuespillere, saadan 
som det kgl. Teater endnu ejer dem. 

Stykker som «Da vi var en og tyve —» har 
i Reglen ret vide Figurer. Jo mindre dybt Forfat- 
teren har naaet, des svagere er Omridsene af de 
Figurer, han har stillet paa Benene, og des lettere 
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Phyllis «Dick» «Basse». - .«Landsoldaten»: «Doktoren» " 7: Ftndatram, for, 
(Anna Bloch) (Mantzius) (Olaf Poulsen) (Neiiendam)  (P. Nielsen) 


«Da vi: var .em og tyve —» (1. Akt). 


G. Lindstrøm, fot. 


«Ildfluen» «Drengen» «Dick» Hirsch 
(Fru Thomsen)  (Schyberg) (Mantzius) — (Chr. Zangenberg) 


«Da vi var en og tyve —» (3. Akt). 


G. Lindstram, føt. 


«Ildfluen» (Emma Thomsen) 


er de «Roller», han har leveret, at komme til Rette 
med for Skuespillerne. 

Det er vel derfor, disse Stykker yndes saa meget 
af Teaterfolk. ; 

Nu kunde man naturligvis godt tænke sig Styk- 
kets ædle Dick flydende ud i en noget bredere 
Hjertensgodhed og Gudvelbehagelighed, end saadan 
som Hr. Mantzius fremstillede ham. Komisk maa 
han afgjort ikke blive, højst nu og -da faa et lille 
Stænk af det pudsigt-rørende, men det kan gerne 
være, at en mer umiddelbar Bravmand med endnu 
større Glans var krøbet ind i Hjerterne paa Folk. 
Ligesaa fuldt kan det imidlertid forsvares med Hr. 
Mantzius at gøre ham til en til Fingerspidserne 
ulastelig, lidt elegisk Herre. Og denne Opfattelse 
forsvaredes med stort Mesterskab og Finhed. I 
Stykket er i Grunden Dick noget af et Pjok: med den 
hæderligste Mangel paa Skarpsynetlied lader han sig 
føre bag Lyset først af Plejesønnen, om hvis Uden- 
dørs-Bedrifter han ikke har Anelse; dernæst af den 


farlige Variétédame, af hvem han lader sig blokke for 
Penge, og for at han kan faa sig en Kone, maa Pigen 
selv fri. Men Forfatteren har nu en Gang taget ham 
højtideligt, og Hr. Mantzius fik ud af ham en fin og 
indtagende Mand, der blot er lidt for henrevet til 
en anden Verden. 

Og saa er der Fru Bloch som den unge Pige. 
Med en Elskværdighed, der er ganske uimodstaaelig, 
med det ægteste og vittigste Skælmeri og den over- 
legneste Lethed og Naturlighed gør hun denne Fi- 
gur aldeles henrivende. Det er vel sandt, at Fru 
Bloch før har formet Skikkelser med et skarpere 
Personlighedspræg, og at hun overhovedet har ydet 
mere, hvor der krævedes mere af hende. Men netop 
fordi Opgaven er saa ligefrem, mærkes det store 
Overskud af Evne, hvormed Fru Bloch udfører den. 
Det kunde vanskeligt tænkes nydeligere. 

Den tredje Hovu drolle, den forvildede unge Mand, 
udførtes af Hr. Schyberg, der morsomt og sikkert 
gav Figuren et Præg af drengeagtig Trods og bleg 


G. Lindstrøm, fot, 
«Drengen» (Robert Schyberg) 


-. JÆSSA 


Forlevethed, men 
som utvivlsomt 
burde have set at 
gøre Fyren noget 
mere elskværdig. 
Det kan saamænd 
være — vanskeligt 
nok endda at faa 
nogensomhelst In- 
teresse eller Del- 
tagelse for ham, 
saa sølle han gen- 
nemgaaende .er. 
Med den for- 
træffelige — Udfø- 
relse og med det 
sikreste og fine- 
ste … Sammenspil 
over hele Linjen 


«Doktoren» «Basse» 


(Poul Nielsen) 


vandt Teatret en afgjort Kassesejr med det engelske 
Lystspil. Man har da vel ment, at man kunde til- 
lade sig en let Udskejelse som Optagelsen af «Sam- 


| 
| 


G. Lindstråm, fot. 


«Landsoldaten» «Dick» 


(Olaf Poulsen) (Neiiendam) (Mantzius) 


fundets Støtter». 
Den er utvivlsomt 
at : betragte som 
et Led i den i og 
for sig priselige 
Stræben. efter at 
have et fast Ibsen- 
Repertoire. Men 
Valget af Stykke 
kunde. have været 
bedre. Ti «Sam- 
fundets Støtter» 
er for det. første 
sikkert det af alle 
Ibsens Skuespil, 
i hvilket "Tidens 
Rust har ædt sig 
dybest; ind. Det 
er nu umuligt at 


føle nogen Deltagelse for Bernicks Bekendelse, der 


for Resten springer det værste - over: det, at han 


vilde 


lade Plimsolleren sejle og gaa neden om 


Lona Hessel " Johan Tønnesen 
(Elga Sinding) (Axel Madsen) 


— 8 


) 


Martha Bernick 


G. Lindstrøm, fot. 
Dina Dorf 
(Emma Thomsen) (Agnes Lassen) 


Gruppe af «Samfundets Støtter». 


og= hjem, for "at hanskunde blive den ubehagelige 
Amerikagæst kvit. Hans Udlevering ikke blot af 
sig selv, men af sine Medskyldige, falder ganske i 
Frelserhærstilen, og Bernick viser blot ved denne 
Knækken sammen, at han ikke er den betydelige 
Mand, man ansaa ham for. 

Men lad nu det være: «Samfundets Støtter» er 
jo dog et udmærket Teaterstykke, teknisk ganske 
mesterligt, og det har sin historiske Plads i Rækken 
af Ibsens Værker. Ulykken er imidlertid, at det 
kgl. Teater ikke magter det, først fordi det ingen 
Bernick har. Hr. Zangenberg kommer bedst fra 
Bekendelsen; her passer den lidt hule Svulmen, 


det Stykke, der kort i Forvejen gaves paa Dagmar- 
teatret under Titlen «En Folkefjende», ikke af den 
store Nordmand. Bevares, Replikkerne var, bortset 
fra de talrige Krafteder, der indlagdes i Dr. Stock- 
manns Rolle, de samme, som Ibsen har skrevet. 
Men det Liv, der levedes bag dem, var skabt af 
Hr. Martinius Nielsen. 

Og han havde omdigtet det saadan, at Stock- 
mann blev en Art Nybodersgut, hvem det er en ren 
Plaser at sige de fine Folk nogle velmente og vel- 
fortjente Ubehageligheder. Langfra at stille sig mod 
den kompakte Majoritet var denne Stockmann net- 
op den kompakte Majoritets Mand. Man forstod 


G. Lindstrøm, fot. 


Slutningsscenen at «Samfundets Støtter». 


hvortil han let henfalder; men i Resten af Stykket 
er han langtfra i Besiddelse af den kolde Sikkerhed, 
som en Bernick maa have. Bedre er Fru Hennings” 
kuldskære Fru Bernick, og i Rækken af Stykkets 
øvrige Figurer staar Hr. Jerndorffs selvglade Adjunkt 
Rørlund ypperligt. En Debutantinde, Erk. Agnes 
Lassen, gjorde det Indtryk, at Rollens Ensformighed 
havde spændt sig som et Snøreliv om et Temperament, 
der især røbede sig i Blikkets indtrængende Styrke 
og som maaske foreløbig ikke har nogen stærk 
Varme, men utvivlsomt adskillig rank Personlighed. 

Men med alle sine Skrøbeligheder forvansker 
denne Opførelse dog intet af Ibsen. Derimod var 


ikke, at Folket ikke jublede over ham, saa mageløs 
folkelig han forstod at bruge Mund. Om det saa 
var det underlige Skipperskæg, Hr. Nielsen bar; saa 
tog det sig ganske Overskousk ud. 

Hertil svarede den hele Iscenesættelse, der var 
beregnet paa at faa Stykket til at virke saa bredt 
som muligt udefter, ikke paa at understøtte dets 
'Tankegang. 

Lad os tage Arrangementet af Folkemødet i 
tredje Akt. Ibsen foreskriver det saaledes, at Stock- 
mann skal tale fra en Forhøjning, der er anbragt ved 
Væggen til Højre, og hvorpaa kun findes «et lidet 
Bord med to Lys, Vandkaraffel, et Glas og en 


ERE SY tat SEN 


Klokke». Salen er jo i et privat Hus, det Hele 
maa altsaa være noget improviseret. Og der sker 
jo saa i Akten det, at Stockmanns Ord bliver uden 
Virkning, og at han kommer til at staa alene. Det 
vil man kunne faa Indtrykket af, naar baade han og 
hans Tilhørere vender Siden til Publikum i Teatret. 
Dette kommer da nemlig til at være udenforstaaende 
Tilskuere til denne Duel, hvor en Mand kæmper 
mod de mange. 

Hvorledes bærer nu Hr. Martinius Nielsen sig 
ad? Jo han anbringer midt for Tilskuerpladsen en 
mægtig Talerstol, et Stykke Snedkerarbejde, der 
synes bestemt til et Massemøde i fri Luft. Han 
selv gør altsaa Front ud mod Publikum, mens hans 
Tilhørere vender Ryggen til. Men herved bliver 
Folk nede i Teatret dem, Stockmann i Virkeligheden 
holder Talen til, Tilhørerne oppe paa Scenen blot 


Statister. Stockmann kunde ligesaa godt træde hen 
til Sufflørkassen; Aktens Virkning blev ikke derved 
mere forfusket ! 

Er dette mon ikke kunstnerisk Vold? Ibsen plejer 
jo i Reglen nok at vide, hvad han gør. Og i dette 
Tilfælde er det Scenearrangement, han har fore- 
skrevet, af den største Vigtighed for Aktens Mening. 

Naturligvis tiltordnede Hr. Martinius Nielsen sig 
alligevel adskilligt Bifald, og det er forsaavidt under- 
ligt, at Stykket allerede er forsvundet fra Plakaten. 
Men den eneste virkelige Glæde, man havde af den 
besværlige Forestiiling, var Hr. Aggerholms person- 
lige og kloge Fremstilling af Journalisten Billing, 
et levende Menneske, hvis Træk ganske stilfærdigt 
dukkede frem af den megen Teaterlarm. 


ÅLBERT GNUDTZMANN. 


G. Lindstråm, fot. 


Svend Aggerholm som Billing. 


FRÅAFOPERÆSEN 


FRK. KRARUP-HANSEN SOM BRYNHILD 


G. Lindstrøm, fot. 


Frk. Krarup-Hansen som Brynhild i «Valkyrien». 


BE blev imellem Fru Ellen Gulbransons Bort- 
rejse og Frk. Krarup-Hansens Førsteoptræden 
som Brynhild i «Valkyrien» lagt en lang Pavse, 
som fra det kgl. Teaters Side vistnok skyldtes Øn- 
sket om ikke at lade -den unge danske Sangerinde 
vise sig altfor snart efter den Verdens-Primadonna, 
hvis Glansrolle hun skulde overtage. 

Imidlertid viste Begivenhederne, at Ventetiden 
var unødvendig for Frk. Krarup-Hansens Vedkom- 
mende og uheldig for Værkets ydre Sukces. 


Frk. Krarup-Hansen er ikke Fru Gulbranson, — 
det skal indrømmes. Hun har ikke hendes Stemme- 
Volumen, ikke hendes mangeaarige sceniske Rutine, 
ikke hendes i Bayreuth indterpede Wagner-Manér, 
hendes gennem mangfoldige «Valkyrie»-Opførelser 
i Udlandet erhvervede Fortrolighed med Brynhilde- 
Partiets samtlige vokale og dramatiske Effekter; og 
endelig har hun ikke Fru Gulbransons evropæiske 
Prestige, der paa Forhaand samler Interessen om 
hende og hendes Præstation og skinner Godtfolk i 
Øjnene, saa de blændes og ikke kan se rigtig klart, 
hvad der er ægte, og hvad der er Simili. 

Tager man nu i Betragtning, at Frk. Krarup- 
Hansen er en ganske utillavet hjemlig Sangerinde, 
som ikke har optraadt saa meget ofte, kun har haft 
faa Opgaver at løse og umulig kan have fundet EGE 
lighed til at trænge videre dybt ind i den Wagnerske 
Kunsts: Hemmeligheder, maa det siges, at hendes 
Debut som Valkyrien var overordentlig glædelig. 

Der er i alt, hvad Frk. Krarup-Hansen yder paa 
Scenen, en kunstnerisk Alvor, en Forstaaelse af 
hvad det kommer an paa, en Vilje til at gøre sit 
aller bedste, som allerede maa vække Sympati og 
Respekt. Desuder' en betydelig Fantasi og Energi 
i baade Sang og Spil, en Stemme med Karakter og 
Klang og Styrke, en Fremstillingsevne med personlig 
Varme og Hengivelse i Opgaven. 

Hvor overraskende godt de stolte «Hoiotohoh»- 
Raab og hele den Del af Partiet, der kræver «flot» 
Stemmeudfoldelse og Syngemaade, end lykkedes for 
Frøkenen, slog hendes Ægthed dog mest i de Op- 
trin, hvor Situationen kræver Sjælfuldhed, Inderlighed. 

Her virkede Frk. Krarup-Hansen med en umiddel- 
bar, ukunstlet, virkelig følt Sorg. Som hun stod der i 
2. Akt og bragte Siegmund Dødsbudskabet; og som 
hun i 3. Akt laa for Wotans Fod, sønderknust og 
fortvivlet, og spurgte ham, om det da var saa skæn- 
digt, hvad hun havde forbrudt, — blev disse Scener 
noget af det mest gribende ved hele Opførelsen, 
fordi der her var mest af baade den menneskelige 
og den Wagnerske Sandhed. 


Gustav HerTscs. 
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OFAF POULSEN 


en Menneskealder har dansk Skuespilkunsts Thalia- 
Maske baaret Olaf Poulsens Træk. I en Menne- 
skealder er Thalias Latter strømmet fra hans Mund. 
Mieulx est de ris que de larmes escrire: 
Pour ce que rire est le propre de Phomme, 


ME veer 


(1878) 


siger Rabelais. Har denne gamle Latterskraldenes 
Mester Ret. i, at Latteren er det særegne Fortrin, 
der hæver Mennesket op over alle andre Skabninger, 
bliver den, der dyrker Latterens Kunst, Kunstneren 


fremfor alle andre. At udvikle Lattermusklerne 


(1884) 


bliver det samme som at rendyrke det særlig men- 
neskelige. Og den, der ler stærkest og -dybest over 
Tilværelsens Modsigelser og Morsomheder, bliver i 
egenligste Forstand Skabningens Herre. 

Deraf den Rolle, Komiken spiller i Menneske- 


(1888) 


livet. Deraf den forfriskende Udskylning, Latteren 
betyder i Sjælelivets Husholdning, hvor ofte megen 
ufordøjet Verdenssmerte lagrer sig, og megen tung 
Kvækermoral udarter til ond Forstoppelse. Hvad 
hjælper Tusind ferske Taarer mod Tidernes, Slægtens 


eller Samfundets Drøvelighed? Men et lille Gran 
Salt serveret i en Latterpille udrenser hele Orga- 
nismen. Komediens Aand ”er som en Stormvind, 
der fejer Himlen ren, saa Solen atter kan faa Lov 
at lyse. Og den, der ejer Magten at komme Folket 
til at le af fulde Lunger, er mere vigtig for sit 
Lands Trivsel end samtlige galdespyende Moralister. 

Olaf Poulsen har i den sidste Menneskealder 


hvilket gnistrende Humør! Hvilken Frodighed i 
Fantasien, hvilken Saft i Talen! Gennem skiftende 
Systemer, paa tvers af alle literære «Strømninger» 
har denne geniale Komiker kun styret mod dette 
ene store Rabelaiske Maal: Le rire est le propre de 
Phomme: Ham skylder vi den Dag i Dag, at Fader 
Holbergs Aand endnu bor tilhuse i vor køl. privili- 
gerede Hof-Opera- og Ballet-Scene, saa vi en og 


Jacob i «Erasmus Montanus» (Debut den 16. April 1867) 


været Danmarks lattermildeste maitre de plaisir. Hvil- 
ken Satyr har ikke i hans proteusskiftende Lignelse 
hoppet over den kongelige danske Skueplads” ær- 
værdige Brædder? Snart med Rendegarns ÆSsels- 
hoved paa, snart med en hoven Etatsraads poda- 
gristiske Elefanttrin. Snart med Henriks forsorne 
Tamperrets Raphed, snart i Ole Rass” luntende 
Søstøvler. Snart med Zierlichs Dansetrin og snart 
med Svartalfs Bjørnefjed. Hvilket spruttende Lune, 


me irmnmmendeknse 


anden Aften endnu tror at befinde os paa historisk 
Grønnegadegrund. Uden ham — ingen Holberg 
paa vor Scene. Hvor han ikke er med, kun fint 
afpudset Elevkomedie. Han bærer Fader Holberg 
paa sin brede Ryg, saaledes som Aeneas bar sin 
gamle Fader ud af Trojas Ødelæggelse. Desværre 
har han ingen lille Søn ved Haanden, der kan tage 
Arv efter ham, som han selv tog Arv efter Phister. 

Et læsende Menneske ved, hvad det vil sige at 


eje en Yndlingsforfatter, der altid smiler friskt, selv 
om man lukker ham op i den dybeste Gravalvor. 


Sindet modtager Synet af Olaf Poulsen deroppe 
bag Rampen. Haanden paa Hjertet: Hvor virker 


Ulysses von Ithacia: Chilian. Maskeraden: Henrik. Den pantsatte Bondedreng. 


De Usynlige:  Arlequin. 


Barselstuen: Troels. Den pantsatte Bondedreng. Jacob von Thyboe: Oldfux. 


Enhver, der endnu af indre Trang kan drives i Te- 
atret som til Glemselskilden, der vasker alt Dags- 
vrøvlet ud af Hjernen, ved, med hvilken Jubelhilsen 


han ikke uvilkaarligt befriende, selv om til en Be- 
gyndelse Kritikens sippede Slavesjæl sidder indvendig 
og forarget anholder det «outrerede» i hans Spil, 


Per Degn i «Erasmus Montanus». 


den utilladelige Improvisation, dette ud mod Pub- 
likum vendte «alt for gale» og «grovkornede». 
Hvilken Nydelse er det da ikke at lade Kritiken 
ryge og rejse for paa Trods af alle æstetiske Reg- 
lementer at slaa sig løs med denne brede, saftige, 
luneglinsende, scenefyldende herlige Olaf Poulsen, 
der er den muntreste, svedneste, forsorneste OSV., 
Osv., — alt, hvad man kan sætte Ærke- foran, und- 
tagen netop Bisp eller Hertug. - En uforfalsket Æt- 
ling af Oldtidens Snyltegæst og Slavefiffikus, Moli- 
éres Galgenhumor i Scapinkostume, Holbergs Vid 
i Lakajkjole, en Svinger af Narrebriks og Degneferle, 
en rap og spydig Tungefægter, en Lommeprokurator, 
en snart skrydende, snart gryntende Ærkesnob, der ud- 
leverer al Jorderigs Dumhed til den himmelske Latter. 

To Egenskaber er Livsbetingelser for den store 
Skuespiller: Temperament og Fantasi. Olaf Poulsen 
er den Dag i Dag uimodsigeligt vor Scenes stærkeste 
Temperament og rigeste Fantasi. Han bygger al- 
drig en Rolle og former aldrig en Skikkelse alene 


paa Intelligens. Hans Spil er ikke møjsommeligt 
sammenpirket af smaa, anstrengt opfundne og klogt 
beregnede Enkeltfinesser. Hans Skikkelser er ikke 
fint og ængsteligt ciselerede. Han støber dem ud 
af sin Naturbegavelses hele saftige Vælde. Hans 
Temperament fylder Formen, til den truer med at 
sprænges. Helstøbt kommer Værket til Syne. Hans 
kunstneriske Urkraft er som et Styrkebælte. Saa 
ofte han spænder det, vokser hans Kræfter. Han 
fylder sin Rolle og lader sig bære af den som den 
sikre Svømmer, der ikke kæmper forat holde sig 
oppe, mén sjæleglad plasker om i sit fortrolige 
Element. Hans uforlignelige Maskeringskunst, der 
aldrig lægger nogen død Skal udenpaa hans eget 
levende Ansigt, men genialt udvider, forstørrer og 
omformer alle dets bevægelige Lineamenter, forlener 
hver af hans Figurer med de stort optrukne Linjer, 
der er den inderste og overlegneste Mening med 
al komisk Skuespilkunst. Men disse stort optrukne 
Linjer faar i hans Fremstilling en uophørligt skif- 
tende Livfuldhed. Hans Spil er lige langt fra det 
enstonige og det slappe. Han har aldrig skabt en 
tvetydig Figur, aldrig en valen, aldrig en udflydende. 
Han giver alle sine Skikkelser de stærkeste og ufejl- 
barligste Konturer. Selv et Barn. kan skelne Karak- 
termærkerne. Han er altid hel og altid straalende 
i sin Helhed. 


Ole Rass i «Strandby Folk», 


Cd 


Eventyr paa Fodrejsen: Krans. En Skærsommernatsdrøm: Rendegarn 


En Skandale: Etatsraaden. Gregers. Umyndige i Kærlighed: Baronen. 
Aladdin; Mustapha. Kongen har sagt det: Miton. 


Etatsraad Friis i «Den kære Familie», 


Hans Fantasi synes uudtømmelig. Den skaber 
umiddelbart af den Rigdom, som det er Geniernes 
inderste Løndom at øse af tilsyneladende uden Be- 
grænsning. Selvfølgelig rummer Rigdommen mange 


nedarvede Klenodier. Vi ved jo alle — i hvert 
Fald fra vore Fædre — at Olaf Poulsen ved sin 
Fremkomst for. 35 Aar siden var — for at bruge 


et drastisk og kun i komisk Stil tilladeligt Billede — 
som snydt ud af Næsen paa sin kunstneriske Op- 
dager og Opdrager. Han var i Ydre, Stemmeføring, 
Udtryksmaade Phister op af Dage. Et tro Afbillede 
af denne store Kunstner, hvad alle de Roller angik, 
han direkte overtog fra ham. Phister har alligevel 
ikke indblæst ham nogen Trældommens Aand. Han 
har kun dresseret ham i de klassiske Roller, hvor 
Traditionen endnu betegner den uafbrudte Ned- 
stamning fra Grundlæggerne af Holbergs Hus. Men 
han har tillige lært sin Adept at bruge den Fantasi, 
der er hans Genis vigtigste Faddergave. Olaf Poul- 
sen har røgtet Holbergs 'Tarv, saa hans Ild til Dato 
ikke er slukket. Han har endvidere overleveret os 
det ældre Lystspils og den Heibergske Vaudevilles 
berømte Typer i oprindelig Troværdighed: Falsmaal 
og Klokker Link, Zierlich og Blase, Birkedommer 
Krans og von Buddinge. Men hvad Mesteren har 
skabt paa egen Haand, staar i ingen Henseende til- 


bage for, hvad han har overleveret os fra Fortiden. 
Uoverkommeligt her at opremse alle de Roller, han 
selv har kreeret. Ole Rass og Kasper Røghat, 
Broder Rus og Svartalf, Etatsraaden i «En Skan- 
dale» og Direktør Friis i «Den kære Familie» — 
enhver kan supplere Listen af sin egen Erindring. 
Omfanget af hans Skaberevne helt ind paa det tragi- 
komiske Overdrev, ja længere endnu til det mest 
tragiske i moderne Skuespildigtning, fremgaar bedst 
af saadanne rystende og uforglemmelige Billeder, 
han har givet os af de gamle Livshavarister: Løjtnant 
og Eksjæger Ekdal i «Vildanden» og Ekstraskriver 
og Eksdigter Foldal i «John Gabriel Borkman». 
Der er skrevet Aviser fulde og lod sig skrive 
Bøger om den Fantasirigdom, Olaf Poulsen har 
nedlagt i sit store Repertoire. Kraftigere Komik end 
hans er ikke i vor Tid gaaet over dansk Scene. Saa 
godt som alt, hvad vore Dages Skuespilkunst evner 
af Komedie, staar om ikke i Gælds- saa i Under- 
legenhedsforhold til ham. Yngre Kræfter gnider 
deres enkle Strenge og søger at stemme dem med 
personlig Finhed. De synes spinkle og skøre over- 
for Mesterens robuste Instrument. Olaf Poulsen 
sidder den Dag i Dag ubestridt inde med Mester- 
skabet i dansk Komediekunst. Et Geni kan ikke 
arves af mindre end et Geni. Olaf Poulsen er hidtil 
uden Arvtager. Lykkeligvis er han ung og usvækket 
nok til endnu længe at kunne føre Sceptret. 
SorHus MICHAÉLIS. 
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OLÅR POUESEN 
SOM LØJTNANT VON BUDDINGE 


« ENBOERNE» var det første Stykke, jeg saa i 

København, og jeg husker Olaf Poulsen- 
Løjtnant von Buddinge med lige saa stor Kraft, 
som var det en Mand i det virkelige Liv, jeg havde 
kendt. Det var en Oplevelse af samme Rang som 
Mødet med en hvilkensomhelst egenartet Skikkelse. 
Hvis jeg havde oplevet Frederik den syvende, vilde 
Erindringen om ham ikke staaet mere stoflig for 
mig end denne anden nationale Helt, som Olaf 
Poulsen og Hostrup har været saa lykkelige at 
digte levende. 

Jeg er i Stand til at gøre Rede for den Maade, 
hvorpaa Løjtnant von Buddinge formede sig i min 
modtagende Fantasi, jeg husker nemlig den Figur, 
jeg havde dannet mig ved Læsningen af Stykket, 
inden jeg saa det. Som Dreng læste jeg Holberg 
og Hostrup, og det gik mig ligesom Heine, der 
følte med Don Quixote og tog den bedrøvelige 
Ridder for Alvor — jeg opfattede baade Erasmus 


Montanus og Løjtnant von Buddinge tragisk. Eras- 
mus Montanus tænkte jeg mig altid som en mis- 
forstaaet og upraktisk Mand, der med lidenskabelig 
Ironi og staaende alene værger Sandheden — noget 
som en Søren Kirkegaard. De Opførelser, jeg har 
set, har forresten endnu ikke bragt mig bort fra 
denne Opfattelse, jeg føler, at Erasmus maa spilles 
paa en Gang mere nænsomt og mere blodigt, end 
man gør. Derimod overbeviste Olaf Poulsen mig 
øjeblikkelig, hvad hans Løjtnant von Buddinge angaar. 

Jeg havde dannet mig en Forestilling om en høj 
og mager Mand, Løjtnant- og Postmestertypen, en 
Mand, der ikke er uhæderlig, men som af pinlige 
Næringssorger tvinges til at blive det; jeg saa ham 
gaa langbenet og høflig og alvorlig om i Stykket, 
— ikke Spor af fifig — jeg tænkte mig ham lidt 
rødnæset og vandbleg af Mangel, forkommen og 
valen, men stadig paa en vis Måade reserveret. Og 
denne svage Stakkel, der kæmper for Livet uden 
Trumfer paa Haanden, han klarer sig ikke. Stykket 
handler om, hvordan hans kraftesløse Forsøg paa 
Svindel: tilintetgøres af rige og haardhjertede Men- 
nesker. — Olaf Poulsen vendte fuldstændig op og 
ned paa mine Begreber. Jeg kom til at føle samme 
Beskæmmelse og grusomme Lystighed, som naar 
man bliver bragt til at le af en stakkels Ven og 
synes, det er Synd, men at det ogsaa er godt, da 
man ved Gud ikke kan være ham bekendt længere. 

Er dette nu ikke saa omtrent Løjtnant von Bud- 
dinges indre Historie som komisk Figur? Udmærker 
den epokegørende Humor sig ikke ved, at den for- 
vandler Ubarmhjertighed til Lyst? Sagen er den, 
at Løjtnant von Buddinge i sin Karakter samler 
alle de Træk, man i Danmark bar over med og 
næsten holdt af, indtil han udleverede sig selv til 
det evige Grin. Han gør sig umulig, ti man til- 
giver ikke, naar man har let. Humor er den over- 
legne Magt, der forløser ved pludselig at hoppe 
over selve Konflikten. Løjtnant von Buddinges 
Historie er i og for sig tragisk, men naar man ikke 
desto mindre morer sig, er det et Tegn paa, at 
Løjtnant von Buddinge er forladt af Mennesker. 
Ligesom en Klown genkalder Billedet af en Abe, 
saaledes minder en komisk Figur om et overvundet 
moralsk Standpunkt. 

Olaf Poulsen, dette Nøgle af Muskler, er her- 
ligere som Løjtnant von Buddinge end den springende 
unge Hest paa Marken. Der er ikke noget spæn- 
stigere i Verden end Olaf Poulsens stolpeformede 
Ben, han er blodrig, hans Minespil er en Over- 
daadighed af fyrigt Lune, hans Kraft er altid nær- 
værende som hos en Boldt, han er den fortættede 
Frodighed. Aldrig er en forhutlet og afmægtig 


Løjtnant von Buddinge i «Genboerne». 


Lump bleven udstillet med saa ubændig en Frisk- 
hed, som naar Løjtnant von Buddinge spilles af 
Olaf Poulsen. Det er mere end et Bundt jammer- 
lige danske Instinkter, der overvindes i Løjtnant 
von Buddinges Skikkelse, det er Ungdommens Sejr 
i Olaf Poulsens Person over en gammelagtig Moral, 
det er den gavmilde, yppige Styrke, der sprænger 
en Form af Ynk og Forfald. 

Ingen, der har set Olaf Poulsen i «Genboerne», 
vil glemme hans Maske, særligt husker man Mun- 
den under den kummerlige Moustache; den tykke 
fremstaaende Overlæbe giver ham et paa en Gang 
brøsigt og forgræmmet Udtryk, og denne Mine be- 
varer han, Gud ved hvordan det er ham muligt, 
gennem hele Spillet. Det er Olaf Poulsens Kunst, 
at han med en Energi og en Uimodstaaelighed, der 
virker som Fanfare, omskaber sig totalt hver Gang 
han faar en ny Opgave. Han er endnu en af hine 
ægte Skuespilkunstnere, der af Guds Naade har 
faaet Evnen til at illudere! 

Evnen til helt at gaa op i en anden Tankegang, 
et andet Temperament end ens eget kræver Højde- 
maalet af Karakter og Race, saasandt den er stær- 
kest, der føjer sig lettest. Olaf Poulsen har den 
Oprindelighed, der giver ham Raad til at række sig 
ud over sig selv; han kan ikke tabe Ligevægten. 
Han er hel nok til at dele sig, han er rund, ogsaa 
aandelig talt. 


« Aladdin » ( Akt). G. Lindstrom, fot. 


Fordi Olaf Poulsen -er hel i-sig selv; kan "han Løjtnant von Buddinge ved Olaf Poulsens "Kunst 


forny sig hundrede Gange og hver Gang helt. Han et Menneskebillede, som man kan studere, ligesom 
kan give sig hen. - Derfor er selve" det, -at-han viser man studerer Fotografier. af Stjernehimlen med Mi- 
sig paa Scenen, en Ytrmg -af Geni,: Derfor er kroskop. JOHANNES-V. JENSEN. 
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«ALADDIN » 


ER er megen Evne og meget Talent i det Opera- 

Personale, der for Tiden staar til det kgl. Te- 
aters Raadighed. Man ser det paa den Udførelse, 
en Opera som C. F. E. Hornemans «Aladdin» kunde 
faa, — dette Værk, der vel nok tør regnes for et 
af de allervanskeligste og mest fordringsfulde inden- 
for hele den dramatiske Musikliteratur. 

Ti Horneman gør det ikke let for dem, der 
skal spille og synge ham, ligesaa lidt som han har 
gjort det let for sig selv, da han komponerede sin 
Opera. 

Han gav i denne Musik alt, hvad han havde 
paa Hjerte, alt, hvad der rørte sig i ham af stærkt 
og fint, al den Begejstring, der luede, al den Stem- 
ning, der skælvede, og al den Fantasi og Tanke- 
rigdom, der vældede frem i hans Indre. Og han 
gav det saa fuldt ud og friskt, som hans umiddel- 
bare Natur nu en Gang kræver det, samtidig med 
at han ved sin store Fagmusiker-Dygtighed, sin 
Modenhed og Kræsenhed formaaede at skaffe det 
et ikke alene uangribeligt, men ogsaa fremragende, 
ægte kunstnerisk Udtryk. 

Den, der hører «Aladdin» med aabne Øren, 
spændt Opmærksomhed, modtageligt Sind, kan ikke 
undgaa at modtage Indtrykket af en ustandselig 
Sprudlen og Svulmen og Higen. Det er dramatisk 
Musik i hver Takt, det er unge, varme Toner, 
der møder En fra først til sidst; sjældent træffer man 
et Partitur, der er skrevet med saa oprigtig, næsten 
naiv Glæde over Tonekunstens Evne til at danne 


stadig nye Billeder og tolke alle de forskelligste Fø- 
lelser og Stemninger, men samtidig med en saa dyb 
Respekt for Kunstens Værdighed, en saa øm Sam- 
vittighed overfor alt, hvad der kunde komme til at 
virke udvendigt og frasemæssigt. 

En Opera som denne maa gengives med den 
største kunstneriske Alvor og Begejstring og med 
Opbydelsen af de fremstillende Faktorers hele Energi 
og Ydeevne; ellers naar den ikke til sm Ret og 
falder dybere end mangt et mindre værdifuldt Værk. 

Da «Aladdin» i Efteraaret 1888 kom frem første 
Gang ved Regeringsjubilæet, begik den daværende 
Ledelse af det kgl. Teater en kunstnerisk Forbry- 
delse ved at behandle den som blot og bart Mo- 
ment i Byens Festprogram. Som man satte Danne- 
brog paa Flagstængerne og Guirlander paa Hus- 
facaderne, satte man Hornemans Pragtopera paa 
Teatrets Plakat. Og man jaskede den af som en 
Dekorationsgenstand, der skal tage sig ud en Aften, 
hvor der er Stads i Gaden, og kasseres, naar Fest- 
rusen er overstaaet. 

Den Behandling var den blodigste Synd, der 
kunde begaas imod et Værk af «Aladdins» Karakter, 
og den blev da ogsaa paa den sørgeligste Maade 
skæbnesvanger for den. 

Naar nu det kgl. Teater efter 14 Aars Venten 
atter har taget «Aladdin» frem for at give Kompo- 
nisten og hans Hovedværk Oprejsning, er (det, i 
Erkendelsen af sin særlige Pligt i dette Tilfælde, 
gaaet til Sagen med den største Alvor og Grundig- 
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hed. Man mærker, 
at hver enkelt, som 
kunde øve Indflydel- 
se paa Resultatet,har 
lagt sin fulde Inter- 
| esse 09 Kraft1 Ar 
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man umuligt have 
kunnet løse Opgaven 
paa en helt igennem 
saa smuk og værdig 
Vis. 

DEF errolædelst 
at: -se,…hvor= megét 
Kapelmester Johan 
Svendsen har sat ind 
paa Sagen, og hvor- 
ledes han denne Gang 
har kunnet faa Alle 
til at medvirke til et 
ypperligt == Resultat. 
Ikke alene - klinger 
hans Orkester saa fint 
og fornemt, at den 
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Aladdin (Herold). 


meget væsentlige Rolle, der af Komponisten er tildelt 
det, kommer fuldtud til sm Ret. Men ogsaa den hele 
Afrundethed, den Fart og den Fasthed, der ud- 
mærker Forestillingen, skyldes vel i første Række 
ham, selv om man ikke maa glemme det store Ar- 
bejde, Syngemester Grandjean har nedlagt i Indstu- 
deringen af de ualmindelig omfangsrige og van- 
skelige Kor. 

Og hvad Solisterne angaar, er de alle uden 
Undtagelse i en sjælden Grad paa Højde med deres 
Opgaver. 

Af den tidligere Besætning staar kun Hr. Simon- 
sen tilbage. Faa Partier ligger for hans Røst og 
hans hele sceniske Fremstillingsmaade som Nou- 
reddin; fra Masken til den tunge, mørke Sang er 


hans Præstation en illuderende Legemliggørelse af 
oa bS5 


denne, desværre fra Librettistens Side saa kedsom- 
melig forfladede Skikkelse. 

Alle de andre, der er med ved Opførelsen nu, 
hører til det yngre Kuld, i hvis Kreds den ene til- 
bagestaaende ældre Sanger saa forbavsende let har 
formaaet at hævde sig med uformindsket Glans. 
Der er nu Hr. Herold som den personificerede Aladdin, 
med hvis Udførelse hele Operaen staar eller falder; 
i sim ungdommelige Skikkelse, i sin Stemmes Ka- 
rakter og Skønhed, i sit store Skuespillertalent, sin 


G. Liudstrom, fot. 
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sikre Musiksans og sin velfunderede Autoritet over- 
for Publikum har han nogenlunde enestaaende Chan- 
cer for at bringe denne Kæmperolle frelst i Havn. 
Da Karakteristiken fra Autors Haand er ganske over- 
fladisk, bliver der ikke Lejlighed til nogen særlig 
fremragende dramatisk Præstation. Men Hr. Herold 
gør alt, hvad gøres kan, og f. Eks. Scenen med 
Moderen i 2. Akt er for begges Vedkommende 
fortræffelig. 

Saa er der Fru Emilie Ulrich, hvis varme Stemme 
lader Gulnares Strofer klinge fyldigt (og for det 
meste rent) og giver hendes Deltagelse i de sidste 
Akters Ensembler den rette Glans, medens Frk. 
Ida Møller, der som Dublant har udført Partiet, 
naaede højest i Sangen om Mødet med Aladdin i 
Paladsets Have, et henrivende Stykke Lyrik. 

Endvidere Frk. Krarup-Hansen, hvis Morgiane 
er lige velgørende ved sin Menneskelighed og sin 
musikalske Sang, Hr. Max Miller, der vistnok al- 
drig har sunget bedre end som Sultanen, Hr. Helge 
Nissen, der her saa godt som intet har at synge, 
men ligesom forannævnte slaar Gækken løs i den ko- 
miske Genre, Frk. Nørregaard-Hansen med sin lyse 
Røst som Ringens Aand og Hr. Christensen, der de- 
buterer med at vise en solid Basbaryton i Lampens 
Aands lille Parti. Gustav HETscH, 
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Gulnare (Fru Ulrich). Aladdin (Herold). 


DEBUT PAA DERSKEG EET EÆRER 
VALDEMAR WILLUMSEN SOM EJLERT LØVBORG 


lee er Skuespillerens" Daab, og man bør ikke kræve 

andet af unge Debutanter, end at de er Debutanter, Be- 
gyndere, som nu gør det første Skridt og det vanskeligste paa 
Scenen, — som faar den første Mulighed for at vise scenisk 
Talent. 

Hvad nytter det et ungt Menneske, at han er vel dresseret 
i alskens 'Teater-Hokus-Pokus, kan dække over alt det, han 
ikke væd, med noget paaklistret, ikke træder forkert eller snubler 
en eneste Gang, men lirer sin lærte Lektic af uden Anstød, 
naar man intet Øjeblik hører et Menneske i det altsammen? 
Hvad hjælper ham Reklame-Fanfarerne og Basunstødene, naar 
han ingen Oplevelser har paa Hjerte? Hvor meget bedre for 
ham ikke at trække Veksler paa Fremtiden, men komme med 
al Begynderens Stivhed og Kejtethed og afsløre alle sine 
Mangler, naar han saa til Gengæld lader os lytte til selv det 
svageste Hjertedik eller skimte blot den mindste Hjertedraabe! 

Set under denne eneste fornuftige Synsvinkel maa -Hr. 
Valdemar Willumsens første Debut paa det kgl. Teater som 
Ejlert Løvborg i «Hedda Gabler» regnes til Marts Maaneds 
glædelige 'Teater-Begivenheder, og endnu mere, naar man 
husker, -at Stykket ikke var indstuderet med Debutanten som 
Rollens Indehaver. Som det kgl. Teater ved Tidernes Ugunst 
er stillet med sine tre Kunstarter og de deraf flydende, for 
en Kunstanstalt vanvittige Arbejdsvilkaar, har det næppe kunnet 
ofre mange Prøver paa den unge Mand. Han har sagtens 
selv' valgt Rollen for at faa en Debut, fordi Rollen forelaa 
paa Repertoiret, og han har valgt en Rolle, hvis Navn uhel- 
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Storveziren (Helge Nissen). Sultanen (Mas Miller). 


digvis har større Klang end dens Indhold " Lødighed, uden 
Tvivl fordi der var noget i den, som var ham selv. 

Ibsen har — som saa ofte — villet skildre et forulykket 
Geni, denne Gang en Bohéme, hvis fine Følelsesliv er bukket 
under for det groveste Driftsliv. Men Ibsen har ikke oplevet 
Figuren, han har kun udtænkt den, efter det han har hørt om 
et saadant Menneske, og han har ikke magtet at gøre Figurens 
mange Sider til en Helhed. 

Ejlert Løvborg har alene af denne fundamentale Grund 
aldrig fundet sin Fremstiller og er maaske uspillelig med det, 
der er givet. I hvert Fald maatte Figurens eventuelle Skaber 
sidde inde med ganske særlige Anlæg, saa at han kunde digte 
alt det, Ibsen har ladet ligge af Uvidenhed. I Paris spilledes 
Løvborg — paa Vaudeville — traditionelt som en havareret 
«Kunstner», hvad han absolut ikke er: Hr. Emil Poulsen var 


Privatmanden Emil Poulsen, der gik ind til Sufførkassen og 
ud igen. Hr. Neiiendam gav straks ved sin Indtræden et for- 
trinligt ægte Skær over Figuren, men gled forøvrigt ud i det 
teatralske og melodramatiske hos Ibsen. 
ja;zhan var 
naturligvis ikke Ejlert Løvborg, men havde oplevet og oplevede 
for vore Øjne noget af det brudte, det knækkede, af den stille 
Fortvivlelse, som præger Slutningen af hans sidste Scene. 
Denne inderlige, stilfærdige Fortvivlelse var Udbyttet af 


Hr. Willumsen med sine Par og tyve Aar — 


Hr. Willumsens Debut — den var en ny egen "Tone, om 
end kun én. Hans Kantethed i Bevægelser overvinder han 
nok, han bør biot vare sig som for Pesten for at lave sine 
Roller til Armgymnastik. For Resten kan han roligt arbejde 
videre paa at udvikle og uddybe sit Talent — han, Kunsten 
og Sandheden har Tid til at vente. JENs PEDERSEN. 


«MARIA STUART» 


pe Maria Stuart er — al mulig historisk Sandhed 
ufortalt — en usmagelig Blanding af slette menneskelige 
Egenskaber. Man fornemmer ingen indre Værdighed bag hendes 
brovtende Selvgodhed, ingen Lidenskab bag hendes utøjlede 
Lunefuldhed, ingen Klogskab bag hendes beregnende, forræ- 
deriske Lavsind, ingen Længsel "bag hendes vaklende Lyster. 
Hjerteløs indtil Umenneskelighed er hun overfor Darnley, løgn- 
agtig indtil Storpral overfor sig selv — end ikke Forsvaret af 
Rizzio virker forsonende, saa stymperagtig bange er han, saa 
egenlig ligeglad med hans Skæbne er hun. Kun i en kort 
Scene synes man nær ved at lodde Bund i denne forplumrede 
Kvindesjæl, synes man at forstaa og derved tilgive. Det er 
i Øjeblikket, hvor hun efter Mordet paa Rizzio selv er truet 
og skriger op i afsindig Angst, som et Barn, der skræmmes 
af en stor Hund." Dronningen, Kvinden, Posøren glider af 
hende, hun bliver et lille, forsagt, uvidende, svagt Væsen, der 
fatter om Mariabilledet, som var det en kær Dukke, der kunde 
værne hende mod den slemme Hund. Da Faren saa er ovre, 
og Graaden bliver befriet, mens Angsten endnu er hende i 
Blodet, kryber hun sammen med Ryggen til det Hele, kun 
optaget af at kysse og kæle for -det lille Madonnabillede. Da 
er hun saa ærligt lille, saa ansvarsløs, saa ydmyg forskræmt, 
at man ynker hende og finder det urimeligt, at nogen virkelig 
har taget hendes forrige Opblæsthed i ramme Alvor. 


Hvad Fru Betty Nansen fik ud af denne Scene, synes mig 
paa Højde med hendes skønneste Menneskelighed i «Poul 
Lange og Tora Parsberg». Fru Nansen viste i sit Spil, at hun 

S > z pi, 
vilde til Bunds i den bundløse Karakter. Atter og atter duk- 
kede hun under og kom op med Hænderne fulde af Søgræs 
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og dejlige Muslinger — men Bunden fangede hun ikke, ti 
Vandet bar fra. Hendes Maria Stuart blev som en Række 
blaa Lyn, — mellem Glimtene var der Nat og Mulm. 


Den forhen temmelig lidet paaagtede Skuespiller Svend 
Aggerholm vandt sig en overraskende stor og ubetinget Sejr 
som Rizzio. Dette var fuldbaaren Nyskabning. Til yderste 
Konsekvens var Figuren gennemført, og alle dens Egenskaber 
understregede, en især — Forsigtigheden. Skønt hans Begær 
efter Smykker er saa ubehersket, at det trækker i hans Finger- 
muskler og kilder ham i Øjnene ved Synet af en kostbar 
Ring, og skønt han, trods sin Legemsskavank, er dybt for- 
elsket i dette Legeme, klæder han sig dog kun i de mest 
dæmpede Farver, i glatte Silker, og ikke i de spraglede Bro- 
kader og Fløjler, som just maa friste ham. 

Af Forsigtighed klæder han sig saadan for ikke at ud- 
æske. Enten han taler til Ven eller Fjende, beholder Stemmen 
sin indsmigrende, beregnet melodiske Stigen og Falden. Han 
er forsigtig, selv hvor det er haabløst unødvendigt. Hans 
dvælende Smil, hans kælne Gang, Hovedets skæve Holdning 
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Asel Strøm som Tsung-fu. 


Egill Rostrup som Dr. Nikola. 
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Atelier du Nord fot. 


G. Lindstrom, fot. 
Aage Garde som Ypperstepræsten fra Hankow. 


og Stilfærdigheden — alt bevares til det sidste. Trods hans 
vilde gribende Dødsrædsel, skingrer han ikke op, og naar han 
hæver Stemmen til Raab, idet han føres ud, er det kun, for 
at Dronningen skal høre ham gennem Vaabenlarmen. 

Med -stor Fantasi og stor Overlegenhed var hans Frem- 
stilling af Rizzio formet, den virkede uforglemmelig klart midt 
i det besynderlig uforklarede Drama. 2 

Har man virkelig Raad til at holde en saa evnerig Skue- 
spiller nede i betydningsløse Smaaroller — eller ér hans Ev- 
ner maaske først mu blevne opdagede? 


KARIN MICHAÉLIS. 


LX 729) 


Dr. NIKOLA 


Ds kgl. Teater fik en uventet Sukces paa «Da vi var 21 —», 

Folketeatret en dito paa «Sherlock Holmes», og nu —R 
har Herrerne Fristrups og Ricards hjemmegjorte «Dr. Nikola» 
efter en engelsk Underholdningsroman fyldt og fylder stadig 
Huset i Kasino. Megen Øjenlyst i Form af brogede Dragter 
og Carl Lund'ske farverige Dekorationer, en Del Opfindsom- 
hed og Spænding og noget dansk godt Humør, der ikke skyr 
Aktualiteter og Revy, er Indtrykket fra dette ret uensartede 
Udstyrsstykke, En strængere Kritik kunde have ønsket mere 
Spænding, mere Mystik, mere Lokalfarve i dette sidste Ud- 
slag af Anglo-Danisme, som ikke maa forveksles med de 
Danskes Trang til at stifte Bekendtskab med engelsk Kultur. 
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KARL MANT 


Lord Burleigh i Schillers «Maria Stuart», 


Kong Lear. 


Beckmesser i «Mestersangerne». 


KARE.MAÅNEZAWUS 


LaF PouLsEens himmelske Lægge — Forsynet 
bevare deres Majestæt — er stadig de Piller, 


hans skinnende Smil den Sol, hvorom hele Planet- 
systemet paa det kongelige Torv bevæger sig med 
færre Stjerner end Kors. Men Mantzius” skarpe Kon- 
ferensraadsprofil, der genkalder Enevældens sidste 
Statsministre, har dog i de senere Sæsoner været 
Teatrets officielle Maske. Han er nemlig efter Emil 
Poulsens Afgang blevet Karakterduks imellem Skue- 
spillerne. Paa denne Post fordres Vidnesbyrd om 
overlegen Dannelse og Højtidelighed, ligesom der 
af Livkomikeren forlanges rebelske Indfald og Stof 
til smaa Kaffeanekdoter. Og Publikum har tilfreds 
følt sig imponeret af Mantzius” Doktorflid og smukke 
Eksamensroller. 

Han spillede «Den gerrige», «Richard den tredje» 
og «Kong Lear». Der var nok at vælge imellem. 

Der findes jo i det saakaldte klassiske Reper- 
toire en hel Række gamle vanvittige Konger eller 
andre fremragende afsindige, som det er blevet alle 
ærgerrige Fremstilleres klassiske Pligt at forsøge 
paa at genoplive, — iklæde Kød og Blod, som 
det hedder i det æstetiske Tungemaal, skønt man 
efter de Bedrifter, der tillægges paagældende Mon- 
strum, skulde tro, det i levende Live havde faaet 
Kød og Blod nok. Men Skuespilleren kaster sig 
som en graadig Ulv over det døde Uhyre, slider i 
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det, raser, stønner og sveder. Tilsidst løfter han 
sit blodige Gab mod Maanen og tuder længe i Træk. 
Det er Tragediens Højdepunkt, den klassiske Mo- 
nolog, den herlige Vanvidsscene. Tilskuerne ser 
andægtigt paa hinanden: — «Han tuder storartet», 
siger én, «han er en glimrende Skuespiller!» — 
«Nu har han tudet i ti Minutter,» bemærker en 
anden og ser paa sit Ur. — «Se bare, hvor han 
sveder,» hvisker en tredje, «nu maa vi klappe.» Og 
de klapper som gale, mens Skuespilleren fornøjet 
holder op at tude og iler ud i Kulisserne med 
Haanden knuget om Dolkehæftet og endnu rullende 
Øjne. Maskinfolk og Korister viger til Side med 
ærbødig Hast. ErESmIl 
kunde bringe ham til at myrde. 

Inde i Paaklædningsværelset kaster han sig i 
Stolen foran det stærkt belyste Spejl og betragter 
en Stund sit Ansigt, idet han stadig bevarer det 
vilde Udtryk. Maaske lyder Klappene nede fra Til- 


Saa farlig ser han ud. 


skuerpladsen endnu ind til ham. De lyder i hvert 
Fald i' hans Øre. I dette Øjeblik føler han sig 
stærkest i Rollen. Spændingen pulserer endnu i 
ham, og han ser Figuren, han har skabt. Hans 
Øjne borer sig ind i deres Spejlbillede. Han kruser 
Læberne og viser Tænder, der bider mod hinanden. 
Blodet suser ham gennem Hjernen. Han er Kongen, 
Tyrannen, Vellystningen, den Vanvittige. Han spiller 


Richard III 


Komedie for sig selv. Og p ludselig opløser Masken 
STORINer tilfreds RAE Soeg Smil. Han river Hjæl- 
men og den svedige Paryk fra Panden, læner sig 
behage let tilbage og strækker Benene ud til der 
knæle Parker der trækker Morderstøvlerne af. 
Stykke for Stykke fælder han Tragediens Ham, 
Trikotet, Vamsen, Bæltet, Vaabnene og Sminken. 
Tilsidst staar han nøgen og uroen og bliver 
gnedet tør som en Væddeløber efter Sejren. Saa ifører 
den behændige Tjener ham det rene og kølige Un- 
dertøj, der koket og stramt sluttende giver ham en 
er en Lighed med en Klown. Derpaa Skjorten, 
Bukserne, Vest og Frakke. Han putter sine Smaa- 
ting i i Lommerne og aabner sit Cigaretetui. Han 
er atter ES E vi kender fra Gaden, Men- 
nesket, sig selv. Han føler sig sulten og længes 
efter at træffe en eller anden, ed hvem han kan 
spise til Aften. 
træder ind. 
Godaften, er det tilladt? Jeg var nede og 
saa Dig. 


Det banker paa Døren, og en Ven 


Jeg gratulerer! 

=slåk, andet pik jorsodt:"De lod til af være 
svært med. 

— De blev i hvert Fald holdt kraftigt vaagne. 

— Naa — Du syntes altsaa ikke om det? 

— Ærligt talt — tillader Du, jeg sætter mis 
jeg begr Der ikke, at en KE S Skuespiller gider 
befatte sig med de overanstrængte Kadavere. Der 

” jo ikke noget at pine ud af dem længere. For 


hver Ganss Traabner for Kiste DI er Sen Len 
bare værre. Jeg sad og tænkte paa, om man 
aldrig skulde blive saa fornuftig, at man med 
passende Mellemrum brændte lig uskadeliggjorde 
al til Dato eksisterende Æstetik, saa DE. og 
Skuespillerne kom til at skabe fra nyt, ud af den 
friske Bælg, uden at være belemret og skræmmet 
af alle diget efterhaanden ganske ile gamle 
literære Spøgelser. 

— Kære Ven, Du er jo fra Forstanden. 

Jeg fejlede ikke noget, da jeg kom i Teatret. 

-— Hm — er Du ikke hungrig? 

— Det er jeg snarere. Lad os gaa over og fort- 
sætte hos å Porta. 
Roller skaber ikke Skuespillere mere 
end KER skaber Folk. Det holder lige lidt Stik 
i Længden. Det er Personligheden, der gælder, og 
Evnen til at udtrykke den. Det er Mennesket, vi 
vil se i den moderne Skuespiller og Skuespillerinde. 
dem selv, Mennesket med Vilje og Indbildningskraft, 
med Sjæl og Sæd, se det føle, bede. frembringe 
Kunst. eee kan gerne være en Bølle, 
bare han ikke er en Torsk. Men han maa have Magt 
over OS, saa man ikke griner af ham. Derfor var 
Gerner en dejlig Skuespiller, fordi han havde den 
Satan i sig, der kildede os, tvang os til at briste i 
Latter over hans Bidstrupdle: øjer. Derfor. er Mar- 


Daniel Hejre i «De unges Forbund». 
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Polonius i «Hamlet». Karl Mantzius som; Mefistofeles i «Faust». 
Orgon i «Tartufe». Harpagon i «Den gerrige». Tycho i «Gregers». 
Godsejer Woller i «Moderate Løjer», Moses i «Bagtalelsens Skole», 
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Friherre Claés i »Den kære Familie». 


Dick i «Da vi var 21 —». 


Prins Usingen i «Livet leve!» 


IT-op i «Recensenten og Dyret». 


tinius Nielsen og Trap Walther to lige smagfulde 
Frikadeller, herr de agerer Hamlet eller Sher- 
lock renee 

Mantzius har den fuldendte Kunstners Magt. 
Hans skarpe, interessante Personlighed behersker 
os ved den Intelligens, der gennemsyrer hans Re- 
plik, og den Kunst, hvormed han taler. Han er 
i det hele mere Taler end Fremstiller, fortryllende 
som vittig Foredrager i det moderne Lystspil, med 
overbærende cg bidende Betoninger, fængslende i 
Dramaet som klar og lidenskabelig ne For- 
fatterens Sag er sikker i hans rd 

Mantzius spillede som en af sine første Roller 
paa det kgl. Tcater Lægen Relling i «Vildanden», 
den unge revolutionære Doktor, raa cg følsom, 
klog og menneskekærlig, scm holder sine Vrag 
flydende i Vandskorpen ved at indblæse dem Livs- 
lagnens sunde Bærekraft. Det var en lykkelig Ind- 
vielse af hans Talent, og det er en Skam, der ikke 


findes noget Billede af ham fra den Fremstilling. 
Som han stod der, slank, ung og haanlig med sin 
rolige, skærende Stemme, med rer en Damp 
af indestængt Hede over sig, blev han for sine sam- 
tidige og Kammerater deres egen foragtende Ung- 
dom. nes Skuespiller, deres Mand paa Scenen, 
som skulde give Tidens udprægede Skikkelser Liv. 
Og han har ikke svi igtet sine Løfter. Han har skabt 
mange af Tidens Mænd i sit aandfulde Billede med 
sit rammende Syn. Elegante Junkere, slebne Journa- 
lister, fine gamle Herrer og smarte Forretningsmænd. 
Det er ikke hans, men Forfatternes Skyld, naar han 
ikke hver Gang er naaet I ige dybt. Han kan hverken 
bruges til at sige Dumheder eller deklamere Fraser. 
Men han er stadig frisk og moderne, og nu da han 
lykkelig har aftjent sin klassiske cø AE EE 
Værnepligt, vil han i sin modne Manddom staa 
rede;=saa oftender- kaldes "tilsat forsvareren ædle 
Kunst med sin sikre og smidige Klinge. 


Gustav ESMANN. 


de Jalin i «Blandet Selskab,» 
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ER findes Skuespil, som kun er Samfunds- 

Billeder for deres egen Tid; med deres Bag- 
grund, deres Atmosfære, deres tidsbundne Moral 
taler de ikke i Dybden med nogen evig — det vil 
jo blot sige: rent menneskelig Poesi om Livet og 
Menneskers Lidenskab. De taler om en Mængde 
ydre Forhold, som afstumper, hæmmer eller hindrer 
Udfoldelsen af netop det Sjæleliv, som vi gaar i 
Teatret for åt se levet i fortættet Fylde af levende 
Mennesker. Vi underholdes om det, kreser i Peri- 
ferien af det og fanges maaske for et Øjeblik, fordi 
det er Forhold, vi kender og som daglig piner os 
selv, som alt hvad der er Døgnets. Ikke videre. 

Andre Skuespil er Billeder af fremmede Sam- 
fund, og selv om de hører vor Tid til, kender vi 
ikke deres første Ord — de bliver os Gaader, som 
vi ikke har Nøglen til, som vi og Skuespillerne 
savner Forudsætninger for at forstaa. Atter andre 
endelig er fremmede og tilhører oven i Købet med 
Hud og Haar en svunden Tid. 

«Livet leve!» af Sudermann og «Blandet Sel- 
skab» af Dumas fils er hver for sig Eksempler paa 
de to sidste Kategorier. 

Det er for en dansk lidt uforstaaeligt, at Suder- 
mann har kunnet blive persona grata herhjemme og 
navnlig at han er bleven taget under Armen af en 
saa stor Kunstnerinde som Fru Hennings. Ganske 
vist i det moderne danske Drama har Fruen ikke 
kunnet finde mange store Opgaver for sit Talent, 
og dog burde baade Florizel i «Et Besøg» cg He- 
lene Bording i «Under Loven» have fristet hende. 


Men Sudermann med hans Magda i «Hjemmet» og 
hans Beate i «Livet leve!» med alt deres Virtuos- 
mageri og løgnagtige Sjæleskildring burde skræmme 
hende, fordi deres Jordbund maa være hende som 
Hængedynd, som gyngende Grund, hvor Fodfæstet 
glipper hvert Øjeblik. 

Om «Livet leve!» er der ikke mange Ord at 
sige. Det er et Teaterstykke med virkningsfulde 
Situationer, indsvøbt i'en Overklasse-Staffage, som 
er os fjern, skønt den ikke findes længere borte 
end i Berlin; men Situationernes Virkning naas paa 
Sandsynlighedens og den psykologiske Sandheds Be- 
kostning — og selv om vi kunde gaa ind paa Psyko- 
logien, vilde dens Værdier være os for ubetydelige 
til at legemliggøres i et Dramas Hoved-Personer. 

Stykket handler om en «Trekant», hvor Kvinden 
for femten Aar siden har staaet i Forhold til sin 
Mands Husven, og efter disse femten Aar har al 
hendes Lidenskab, som hun har omsat i Ærgerrig- 
hed for sin Elskers sociale Storhed, sat Blomst i, 
at hun faar ham valgt til konservativ Partifører! 
Men ak! saa under Valgkampen afsløres Forholdet 
— den store Fører er kompromitteret! Bortset fra, 
at al denne Partipolitik, som nu bliver Stykkets 
Drivkraft, falder ulidelig ovenpaa «Samfundets Støt- 
ter» nylig med den ligesaa ulidelige Handelspolitik, 
— hvor kan man dog forlange, at vi skal interes- 
sere os for en saadan Hjemmesparebøsse-Lidenskabs 
Jo, for i Tyskland har man ikke alene 
i Ægteskabet, men ogsaa i det konservative Parti 
visse Æresbegreber med tilhørende Duel og Selv- 


Følger?! 
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G. Lindstrøm, fot, 
Aug. Liebman som v. Volkerlingk 
i «Livet leve!» 


mord: Ægteskabet kunde maaske rehabiliteres med 
en Duel, men Partidisciplinens Jærnkno kræver et 
Menneskeliv, Partipolitikens Molok kræver et Offer. 
Forfatteren fordrer, at man skal tro det — han og 
Tyskerne om det! Vi kan virkelig ikke føle os 
knugede. Vi forstaar ikke, at de i Sagen interes- 
serede tre Parter, hvis: Lidenskab ikke har været 
større. end at de — ogsaa den kvindelige Part == 
har levet meget godt og højt paa Politik og for 
Politik i de forløbne femten Aar, — ja, at de ikke 
kan finde en Udvej, og det er os ret ligegyldigt, 
hvem af disse følelsesforkrøblede Mennesker der 
hitter paa at opgive Aanden, for at Stykket kan ende. 

«Livet leve!» er stavnsbundet og udigterisk og 
har da kun sin Berettigelse for dem, der for Kunst 
foretrækker Nyhed og Aktualitet. Den tyske Sfære, 
det fører os ind i, er os ukendt, og vi føler ingen 
Trang til at gøre dens Bekendtskab, med mindre 
den blev os fortrolig og levende gennem en digte- 
risk Udførelse, der fyldestgjorde alle Krav paa For- 


klaring. Men dette vilde være én timenneskelig 
Fordring til vore Skuespillere, alene fordi de er paa 
ligesaa fremmed Grund som vi. Hr. Olaf Poulsen 
som Landjunker var f. Eks. ikke den tyske For- 
fatters Type, men til Gengæld international ved sin 
sande og naturtro Komik. Derimod var Hr. Mant- 
zius ypperlig i Milieuets Stil og Farve som en 
fyrstelig Kyniker — der var virkelig forbløffende 
«Tyskland» i hans Fremstilling ligesom i Fru Thom- 
sens Fremstilling af Husvennens tilsidesatte Hustru, 
der har søgt Trøst for ægteskabeligt Skibbrud i et 
glimresygt Hofliv. Ikke mindre Held havde Hr. 
Hofman med at forklare en fanatisk Agitators 'Te- 
aterskurkestreger, ti han skabte et levende trovær- 
digt Menneske ud af Meixner, som offenliggør Skan- 
dalen. Men dette var altsammen Biroller, — og at 
Hovedrollerne samlede Interessen sig kun om Fru 
Hennings” Beate. Straalende i sin Intelligens var 
denne Ydelse langt mere end "i sin altfor idealise- 
rede Udtryksform, og dog var der nogle smerteligt 
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Beate Norbert Fyrsten  Brachtmann Sv. Kellinghausen  v. Vålkerlingk 
(Betty Hennings) (Feddersen) (Mantzius) (Madsen) (Neiiendam) (Liebman) 


«Livet leve!» (I. Akt). 
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G. Lindstrom, fot, 
Olaf Poulsen i «Livet leve!» 


sande Udtryk for menneskelig Lidelse, der ikke vil 
glemmes. Men noget nyt — som i Hedda Gabler —- 
oplevede man ikke. Rollen ér grel — den er an- 
lagt paa Virtuosnumre og Enkeltheder, og den er 
udstyret med en Teater-Hjertefejl, som paa af- 
gørende Punkter unddrager den psykologisk Kon- 
trol og Interesse. Nogen større Støtte fandt Fruen 
heller ikke i sine to Medspillende — Herrerne 
Neiiendam og Liebman, der begge var udenfor 
deres vante Felt og leverede diskret sekunderende 
Teaterarbejde. Af størst Virkning blev Opgøret i 
2. Akt mellem Fru Hennings og Fru Thomsen — 
mellem den store Partiførers Elskerinde og hans 
krænkede Hustru; den blev udmærket spillet fra 
begge Sider. Som' Grevinde Beates Datter viste 
Debutantinden Frk. v. Prangen et friskt og ungt 
Ansigt og et sikkert, men noget overinstrueret Spil, 
som lod skimte Muligheder. 

Medens «Livet leve!» er det sidste ny om, hvor- 
ledes der tænkes og føles i Tysklands højeste Sam- 
fundskrese — hvis man skal tro Forfatteren, tænkes 
og føles der ikke meget —, skulde «Blandet Sel- 
skab» vise en svunden Tids franske high-life, men 
det virkede som en forslidt Frase om hine Dages 
«kalkede Grave», (som Stykkets Titel «Demimonde» 
burde oversættes, da «Blandet Selskab» ikke rammer). 


ERE". aegE: 


G. Liuildtram, fot 
v. Volkerlingk Beate 
(Liebman) (Betty Hennings) 


«Livet leve!» (IV. Akt). 
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Beate  Statsraadssekretæren  v. Vålkerlingk- v. Kellinghausen 


(Betty Hennings). (Jerndorff). (Liebman). (Neiiendam)). 
Brachtmann Fyrsten 
(Axel Madsen). (Mantzius). 


«Livet leve!» (V. Akt). 
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Dumas fils var en meget spirituel Herre, der 
imidlertid under den ætsende vittige Overflade dæk- 
kede megen medlidende melankolsk Livserfaring — 
ja, han var som en kalket Grav, der indvortes var 
fuld af bristede Illusioner og bitre Opdagelser om 
raadne Menneskesjæle. Selv hans Kameliadame tabte 
for ham sin Forgyldning, hvad vi lærer af Suzanne 
i «Demimonde». 

Men han tænkte ikke vor Tids Tanker, da han 
for c. 55 Aar siden skrev sit Skuespil, og nu han 
er død, burde han være saa død som han er. Vi 
burde, lidt mere end gængs er, lade de Døde be- 
grave deres Døde. Vil vi endelig vise Mumierne 
frem og puste Liv i dem, bør vi lade dem beholde 
deres Tids Klædebon. Men «Blandet Selskab» spil- 
ledes i moderne Dragter, der — ligesom Spillet — 
hvert Øjeblik skreg imod Stykkets Ord og Aand. 

Hr. Mantzius var den moderne overlegne Ræ- 
sonnør, blændende i Replikbehandlingen, men man 
kunde ikke give ham Olivier de Jalins Ret, fordi 
hans Vid ikke virkede forløst og dermed for- 
løsende, — man vilde helst forbyde ham Adgang 
til det pletterede Selskab som enhver anden uved- 
kommende Spotter, hvor de Jalin alias Dumas 
fils havde selvsagt Frispas ifølge sit Naturel. Meget 
mere Sympati har vor Tid for Fru Thomsens Su- 
zanne, og det, skønt hun var tilpas bedærvet. Fruen 
har erhvervet sig en rodfæstet Position ved sit ærlige, 
naturlige Spil, som atter her vandt hende SenDer 
er en vederhæftig Hengivelse i alt, hvad hun yder, 
en menneskelig Anskuelighed og Sanddruhed helt 
ud i det tragiske og lidenskabelige, som bøder paa 
visse manglende sjælelige Fortoninger og Afskyg- 
ninger. 

Fru Bloch havde som altid skabt noget sær- 
egent af en ubetydelig Rolle — hun er som Ren- 
kulturens dobbelte Blomst —, og Hr. Liebman 
havde heldigere Greb paa de Nanjac end paa sin 
Partifører i «Livet leve!»; navnlig Scenerne med 
Suzanne fik et stærkt og levende Præg. 

Naturligvis kan «Demimonde» spilles endnu, men 
der er ingen Nødvendighed for det, og skal det 
spilles, maa der gøres bedre Rede for det Simili- 
Selskab, det omhandler, end hvad denne Forestilling 
gav udover Dumas” berømte Replik om de ormstukne 
Ferskener. Der fattedes Relief. 

Mens «Blandet Selskab» saaledes ikke var ind- 


studeret med den for det kgl. Teater sædvanlige 


Omhu og Indsigt, var der over Iscenesættelsen af 
«Livet leve!» en stilfuld Fornemhed og ædel En- 
kelhed, som dog kun i Øjeblikke formaaede at hæve 
dette Teaterstykke op i Poesiens Luftlag, fordi det 
er og bliver skrevet paa et Slagord, ikke over en Idé! 


G. Lindstrom, jot. 


Anna Harboe i «Napoli». 


Me Publikums, men efter eget Ønske tog Fru Anna Harboe 
i «Napoli» Afsked med den danske Ballet. Hun har ikke 
villet give os det triste Syn af Ælde og Uformuenhed som 
saa mange andre veltjente Kunstnere, der overbeviste om deres 
Uundværlighed sætter Pressetrompcterne i Virksomhed, naar 
først Kunsten og siden Teatret siger dem Farvel. Fru Harboe 
respekterede sig selv og sin Kunst og gik før Tiden. Hun 
vidste, at de sceniske Kunstnere bestaar ved den Kunst, de 
har ydet, ikke ved deres lille private Person. Hun brød op 
fra Livsgildet, før det var for silde, saa at hun altid vil leve 
i sit Publikums gode Minde, og hun vil derfor ikke blande sig 
i det Forrædderkor, som forsøger en afmægtig Politik mod 
den Scene, de engang tjente med Ære i Kunstens hellige Navn. 

Med Fru Harboe forsvinder fra vor Ballet en ravnsort Lød 
og en flammende Ild, noget stærkt, sydlandsk glødende, som 
var — Fru Anna Harboe. Hun vil mindes for sin Kunst, og 
man vil finde hende betydelig ogsaa som Menneske, fordi hun 
erkendte Ungdommens evige Ret i Kunstens Rige. 


ME Sorg saa man paa Dagmarteatret en Digters — og det 

en dansk Digters Værk delvis trampet i Stykker og Stumper. 
Det var Sven Langes «De stille Stuer», hvis to første Akter 
umiskendelig og uomgængelig er skrevet af en betydelig Poet, 
medens tredje Akt er ganske paaklistret. 

«De stille Stuer» minder i sin Konflikts Art og i sit Milieu 
meget om «Fruen fra Havet» og burde vel være endt med 
anden Akt paa samme rimelige Vis. 

I en lille dansk Provinsby — en liden norsk Kystby — 
lever en Adjunkt med sin unge Hustru, men Ægteskabet er 
barnløst, og de er gledet fra hinanden. Han har søgt til sine 
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Anna Larssen. 


Bøger, og hun sidder alene med alle sine utilfredsstillede Længsler 
og Udlængsler. Da kommer «den Fremmede» i en Amts- 
fuldmægtigs -Skikkelse til den lille By, og den unge Frue for- 
elsker" sig i ham som han i hende. Ægtemanden bliver ind- 
viet i deres Kærlighed og stiller hende frit — smlgn. i «Fruen 
fra Havet» frit under Ansvar —, men til en Forskel vælger hun 
desværre den mest hysteriske og usandsynlige Dødsmaade: 
Giftflasken, hvad der er Stykkets svage Side. Ti der er ingen 
tvingende Grund for, at hun maa dø. 

Men ellers, hvor virkede de to første Akter ikke fra Digterens 
Haand nyt og fornyende! Saa menneskeligt intimt og sandt 
i al deres rige Mangfoldighed og Uvilkaarlighed i Modsætning 
til «Fruen fra Havet» med dets uvirkelige Allegoriseren og 
filosofiske Diskuteren! Det var Menneskesjæle set under Rønt- 
gens Straaler. 

I disse stille Stuer lumrer der en Tordenluft, som gør 
Livet trykket og trangt, og der er en Dirren og Bølgen i denne 
Luft, som umærkelig lades med Elektricitet og pludselig, men 
uhjælpelig slaar ud i Lyn og Torden. 

Dette er mesterligt givet. Medens 2. Akt er helt fuld- 
kommen i sin Hammershøjske Simpelhed, har 1. Akt en kedelig 
og saa let undgaaelig Skavank. De elskende føres mod hin- 
anden udenfra af den unge Kones deliristiske Fader, en fhv. 
Provinsmatador, hvis egen Hustru var ham utro, og hvis Sorg 
over dette førte ham til Flaskens Trøst. Det er psykologisk 
ganske utroligt, at han skulde raade sin Datter til et Skridt, 
som har forspildt hans eget Liv! Gør han det, er det i Deli- 
rium og er da uden nogensomhelst sjælelig Værdi, fordi han 
ikke engang handler med blot instinktiv Bevidsthed. Det er 
med Deliriums som med Vanvids Fremstilling, den har kun 
menneskelig Interesse og poetisk Gyldighed, naar man kan 


se Sammenhængen og den naturnødvendige Udvikling deri. — 
Derfor er Lears Vanvidsscene saa vidunderlig genial: midt 
i det sjælelige Mørke skyder pludselig Rollens Jeg op og 
i et lyst Øjeblik lyner med det samme Aarsagerne til Sinds- 
forvirringen frem og jager atter den forpinte Hjerne ind i et 
uudredeligt Vildnis af usammenhængende Forestillinger, som 
var det Atomer, der hvirvledes rundt i et hensigtsløst Kaos, 
indtil de atter kommer i Leje og giver Plads for en ordnet 
Tanke d: et nyt lyst Øjeblik, osv. osv. paa samme Maade. 

Forfatterens Delirist mister sit Værd for os i samme Øje- 
blik, som han kun er Delirist. Og hvor det egenlig er over- 
flødigt at bruge ham som anført i Stykkets Økonomi netop 
for Sven Lange, hvis Virkelighedssans er saa stor, at han kan 
undvære Alverdens «Teater», hvis han blot vil. 

For første Gang staar han som dramatisk Digter med 
Livets sikre Grund under Fødderne, for første Gang har han 
skabt Mennesker, som er skabt til at fremstilles af Mennesker 
og alle Tiders Mennesker for hele Verden. Saa maa man 
tilgive Manglen paa Psykologi i Deliristen og hele den teatralske, 
romanagtige Tredjeakt. Sven Lange vil blive os en stor dra- 
matisk Digter. 

Men mishandlet blev «De stille Stuer» desværre. Iscene- 
sættelsen skurrede fra først til sidst — saa meget større, at 
Digteren som oftest hævdede sig og talte igennem alle de 
utallige Usandsynligheder. Det er næsten ikke Ord værd, at 
Interiøret var meningsløst — højloftede, overfyldte, mægtige 
Stuer i en dansk Adjunkts Hjem! At Hr. Martinius Nielsen 
som Manden fra yderst til inderst var en Ødelæggelsens Veder- 
styggelighed for Digterværket — Klædedragt, Tempo, Diktion 
og Spil! Og Hr. Adam Poulsen uden Gnist af Forstaaelse og 
Personlighed som Elskeren! At Fru Nansen var fantasiløs som 


G. Lindstråm, fot, 
Sigrid Andersen som Regimentets Datter, 
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Johs Ring G. Lindstram, fot. 
al Le] 
som Kaptajnen i «Regimentets Datter». 


en deliristisk Skøge, maa betragtes som undskyldelig Teater- 
tjeneste fra den talentfulde Skuespillerindes Side — men hele 
Figuren laa jo dog i Øgenavnet «Vaskebjørnen»! Hvilken 
Ulykke da, om Fru Anna Larssen og Hr. Fjelstrup ikke havde 
frelst deres Roller! 

Fru Larssen var Fruen. Ingen dansk Skuespillerinde har 
det sjælelige Ekko som hun med hele sin umiddelbare Natur- 
begavelse. Hun er det villigste Voks og det lydigste Ler i 
Digterens Haand. Som hun gengav Rollens tusinde Overgange, 
var der ikke et Sekund, hvor hun ikke levede med den, saa 
at hvert Ord fødtes fra Tankens første gryende Yting til dens 
vaagne dagklare Bevidsthed — ikke ét Sekund, hvor man 
mærkede, at hun spillede Komedie. Fru Larssen har af Naturen 
cen lykkelige Evne at lade Rollen spille paa sig som en 


Violinbue paa sit Instrument — hun blot svarer med Tonen 
og næsten altid med den rette. Handlingen, Konflikten griber 
om hele hendes lille harmoniske Person, — og har et Tone- 


fald ikke altid den rette Farve, hendes Blik og Miner afspejler 
den i alt Fald. - Hun er altid illuderet, Grundbetingelsen for at 
skabe Illusion. Og det skønt hun kun sjældent har en jæva- 
byrdig Medspillende, der har samme musikalske Instinkt. Men 
her havde hun i nogle Scener Hr. Fjelstrup, den eneste der 
lagde et Plus til Digterens Skikkelse. Ti han skabte med sin 
sjældne Fantasi om Figuren den Tragik, der — som sagt — 
mangler i den drikfældige Faders Karakteristik. Hr. Fjelstrup 
er en Naturbegavelse som Fru Larssen, udstyret med de rigeste 
Betingelser for Menneskefremstilling, men han ejer ikke hendes 
medfødte Harmoni. Han naaede højest paa Rollens stille Steder, 
hvor han var fuldt troværdig. I de stærke Udbrud blev han 
derimod — som saa ofte ellers — traditionelt melodramatisk 
i Gestikulationen og upaalidelig i Stemmeklangen, saa at Virk- 


ningen kun reddedes ved hans Urtemperaments. voldsomme 
Stemningsfylde, fordi ogsaa han har den medfødte Evne til 
at lade sig gennemsyre af Rollens intime Personlighed. Hvis 
denne Skuespiller tilegner sig den Kultur, som er den kunstne- 
riske Bevidsthed og den kunstneriske Form, vil han i den 
danske Skuespilkunsts Annaler komme til at tælle blandt de 
første. Den kunstneriske Naivetet har han som faa. 

Naar Publikum ikke altid var klar over Stykkets Stemning, 
var Skylden ikke Stykkets, men udelukkende Instruktionens. 
Overfor det ny, som Helge Rode og nu Sven Lange har skænket 
den danske dramatiske Literatur, mangler Publikum ofte For- 
udsætninger, som det er Skuespillernes og Instruktørens Sag 
at give det. Hertil kræves de rette Skuespillere og den rette 
Instruktør. Ellers bliver en Opførelse af disse Forfattercs 
Værker en sen Død. Vi gaar ikke i Teatret for at høre Digter- 
værker oplæst, men for at se Skuespillere opleve Mennesker i 
et Sammenspils kunstneriske Helhed; — ellers foretrækker vi 
i Nødsfald at se Skuespillere digte i Stykker, hvor den gode 
Homer har taget sig en Lur. 

Dette fandt Sted paa Folketeatret, hvor Frk. Sigrid Andersen 
skabte en sandfærdig levet Figur af en Marketenderpige, Hoved- 
rollen i Palle Rosenkrantz «Regimentets Datter», en spinkel 
Anekdote spundet ud til 4 Akter i en Ramme af Interiører, 
der udmærkede sig ved anskueligt ydre Liv og Bevægelse. 

Man kom til at holde af denne Kærnepige, og man kunde 
have ønsket, at Forfatteren havde lagt hende noget mere paa 
Hjerte i Stedet for nogle rappe Repliker i Munden. Hr. Ring, 
Hr. Helsengreen, Fru Julie Møller gjorde ligeledes, hvad der 
kunde gøres henholdsvis som en Kaptajn, der vil forskertse en 
ung Løjtnants Giftermaal med Regimentets Datter, som en 


G. Lindstram, fat. 


Frk. Abrahams 
som Othile i «For Alvor». 
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Nathue af en Stabssergent og hans Rasmus af en Kone, men 
hele Historien faldt lidt flov unægteligt. 

Folketeatret har iøvrigt søgt til sit Arkiv og opført «Jule- 
stuen» samt «For Alvor», hvor Hr. Ring med Held og sin 
betydelige Autoritet overfor Teatrets Publikum remplacerede 
Harald Kolling som Hammer, og hvor man lagde Mærke til 
den ganske unge Frk. Abrahams som en indtagende buttet 
Backfisch, og ikke mindst Fornøjelse skaffede Genoptagelsen 
af «Frk. Nitouche» med Frk. Ellen Diedrich som den skælmske 
Frk. Nikspille! Efter Fru Charlotte Wiehe skulde der Mod til 
at vove Forsøget, men det kronedes med Lykke. Frøken 
Diedrich spillede ganske vist ikke unærmeligt nok, men frit og 
uden altfor mange Rcminiscenser. Hvis Teatret vil dyrke 
Operette-Genren, vil Frøkenen med sin nette, velskolede Stemme, 
sit klare, pointerede Foredrag og sin nydelige Person kunne 
gøre god Fyldest — vi trænger jo ligefrem snart til at se en 
ny Operette, hvor Frk. Diedrich da kunde skabe paa første 
Haand. Hendes Nitouche fandt en endog begejstret Modtagelse. 

JENS PEDERSEN. 
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FRA OPERAEN 
FORSELLS GÆSTESPIL. — TO DEBUTER 


Se Forholdene nu er, maa det billiges, at det kgl. Teater 
kun undtagelsesvis indlader sig paa Gæstespil i Operaen. 
Hvor der arbejdes saa tungt og under saa mange ydre Van- 
skeligheder som ved vor Opera, bør man vel vogte sig for at 
forøge en Forestillings Fødselsvéer ved at indføre fremmede 
Elementer i det konstante, sammenarbejdede Ensemble. Og 


Ellen Diedrich som Nitouche, 


Johs. Ring som Hammer i «For Alvor». 


naar man overhovedet gør et saadant Skridt som at indfor- 
skrive en Gæst, maa denne være en virkelig betydelig Kraft, 
en af dem, der kan give Forestillingen et uomtvisteligt Plus 
i kunstnerisk Værdi. 

Medens Fru Ellen Gulbranson blev hentet hertil udeluk- 
kende for at muliggøre «Valkyrien»s Omigen-Premiére paa et 
bestemt Tidspunkt, skyldes Hr. John Forsells. Engagement 
egenlig ingen Personale-Lakune, der kunde trænge til at ud- 
fyldes. Det er en ren og skær Cadeau til vort Publikum, der 
her paa nemmeste Maade kan faa en af Sverrigs første Ope- 
rister at høre paa Scenen efter at have beundret ham saa og 
saa mange Gange i Koncertsalen. 

Og Hr. Forsell fortjener den Tillid, der vises ham. Han 
er en fortræffelig Sanger, har en vidunderlig Stemme, et bril- 
lant Ydre. — I det Øjeblik, da disse Linjer skrives, har han 
kun optraadt som Don Juan; men alene denne Ydelse beret- 
tiger hans Engagement. 

Lad være, at han i den Kur, han gør til den smaa Zerlina, 
maaske til syvende og sidst ikke naar ud over den belevne, 
elegante Premierløjtnants Uimodstaaelighed, medens man jo 
gærne skulde se noget mere: det geniale, det diabolske i denne 
Ærke-Forførers Leg med Fruers og Frøkners og Smaapigers 
Sind og Sanser. Men det fuldtud kavalérmæssige og den over- 
legne Verdensmands sejrssikre Manøvrer méd Smil og Haand- 
tryk; dvælende varme Blikke og søde, daarende Elskovsord — 
denne Grandezza i selv de mest hasarderede galante Æventyr 
havde Forsell som faa, og derved blev en væsenlig Side af 
Don Juan-Figuren lyslevende for os. 

En anden Side af den tog sig mindre troværdig ud. Det 
var i de sidste Scener, hvor Nemesis rammer Forføreren, — 
Kirkegaards-Optrinet og Mødet med Kommandanten. Det kan 
ikke paaskønnes nok, naar en scenisk Kunstner har fuldt Herre- 
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dømme over sit Legeme og sine Bevægelser. Men Forsell 
stillede unægtelig her sine Gymnastiker-Færdigheder for meget 
til Skue. Det var Ballet- Attituder, man fik, i Stedet for et i 
den højeste Vaande stedt Menneskes Vriden sig som en Orm 
under den ubønhørlige Skæbnes uafrystelige Næve. Man ven- 
tede i visse Øjeblikke, at denne Don Juan skulde bukke begge 
Ender sammen paa sig som en Kautschukmand, og man glemte 
derover at føle med ham. Rimeligvis fordi Don Juar'en ikke 
selv følte. 

I det Hele taget fik man det Indtryk, at Forsell er en 
Kunstner, bag hvis store vokale Begavelse der ikke ligger et 


Benj. Christensen 
som Mazetto i «Don Juan». 
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virkelig poetisk Sind, og at hans dramatiske Ævner ikke saa 
meget beror paa "en oprindelig skabende Fantasi som paa en 
praktisk Sans for det udvortes effektfulde, der ikke altid kon- 
trolleres tilstrækkelig af en sikker. og kræsen Smag. 

— Hvor helt anderledes levende blev i Grunden ikke Hr. 
Helge Nissens Leporello — en i Sång og Spil lige glædelig 
Præstation, der tør betragtes som et Cash for den unge 
Kunstner. Medens Don Juan ofrede Champagnearien paa 
sin Sangvirtuositets Alter, traf Leporello med sin Listearie 
lige i Prikken, og fra det Øjeblik veg Ens Øjne og Øre ikke 
fra ham, saa længe han var paa Scenen. Han interesserede 
og morede uden at forfalde til Overdrivelser; og f. Eks. hans 


Thyra Larsen som Senta. 


Pie 


Snakken med Maden i Munden i sidste Scene var et Stykke 
Opera-Komik af meget høj Rang. 

— To Debuter er at notere: en ny Mazetto i «Don Juan», 
Hr. Christensen, der allerede i «Aladdin» sang «Lampens 
Aand», en ung lovende Sanger med en kraftig, frisk Bas, et 
vist Lune og en aabenbar musikalsk Sans, men med en ikke 
mindre aabenbar Begyndernervøsitet over sig; og en ny Anna 
i «Hans Heiling», Frk. Thyra -Larsen, hvis Senta i «Den 
flyvende Hollænder» vakte ualmindelig Opmærksomhed for 
hende og Forventninger, som hun nu virkelig syntes at kunne 
indfri. Skulde dette ikke være et afgjort dramatisk Sangerinde- 
Æmne 


hvor der er saa stor og smuk og varm en Sopran, 
saa solid en musikalsk Bund, saa naturlig en Fremtræden, saa 
frisk en Følelse, — vilde det gøre mig ondt. Jo ældre man 
bliver, desto forsigtigere er man med at stille Horoskoper. Og 
des stærkere haaber man paa, at de, der synes En at have 
Gnisten, ogsaa virkelig maa vise sig at eje den. 

Gustav HETscH. 


Agnes Hjernø som Katinka i «Familien Jensen». 


Lili Niels 
(Agnes Hjernø). (Stigaard). 


Edvard Brandes” «Primadonna» (3. Akt) paa ODENSE TEATER. 
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Alb. Helsengreen som Blake i «Ole Lukøje». Alb. Helsengreen som Bratt i «Over Evne». 


Alfr. Stigaard som Sang i «Over Evne». Alfr. Stigaard som Franz Moor i «Røverne». 
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ANNA LARSSEN 
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ANNA LARSSEN, som paa Scenen ofte efterlignes, 
| aldrig eftergøres, som skriver vittigere og skriver 
nemmere og naturligere end nogen dansk Forfatter- 
inde, i dette energiske Menneske, som tegner og 
synger og lærer sig det Sprog, hun til Sommer 
har Brug for, er der noget af det barnlige og ube- 
vidste, som gerne findes hos geniale Mænd ...en 
lille Piges Barnlighed i Stedet for en Drengs. 

Anna Larssen smiler som et Barn. Hun, der er 
redelig, som Mænd har Ord for at være det, uden 
at kende til Sladder eller til at trække Rivaler ned, 
og i hvis Øjne man læser, at hun drømmer som en 
Kvinde, har beholdt det fuldkomne Smil, et Barn 
har, der ikke vil andet end godt, men som nok 
undertiden kan «komme til» noget. Kommer hun 
til noget, smiler hun, naar hun har grædt lidt, og 
saa maa det være glemt. 

Dette Barn kan bruges og misbruges, ledes og 
løftes, og bliver dog altid sig selv, det lille Vidunder- 
Væsen, Vorherre gjorde hende til. 

Kun Kvinder, der med misundelige Øjne piller 
Personen fra hinanden og vejer hver Ting for sig, 
lige til Muskelspillet i Halsen, ved, hvor fuldendt 
hun er fra de smaa bitte Fødder til det store Haar. 
Hun er yndefuld, uden at minde om Ballet, reali- 
stisk uden nogen Sinde at tage Syvmileskridt over 
Scenen eller græde med Næsen. Hendes Bevægelser 
overrasker aldrig, de kunde ikke være anderledes. 
Hendes Stemme glider ikke en Tone til Siden (en 


eneste Undtagelse i «Lille Hanne»). Alt hos hende 
synes Natur. 

Deri har' hun 
stor Støtte. Hun maatte undvære den i Sven Langes 
«En Forbryder», hvor hun skulde være dum og 


Og hendes Ydre er Poesi. en 


kold og virkelig syntes at have baaret dette Udtryk, 
siden hun blev født. Hun var ypperlig. Man vidste 
efter de første Repliker, hvad der var at vente af 
dette Stativ 


gav fra sig. 


med Kvindeklæder, lige til de Kys, det 

Men fuldkommen synes hun først at 
være, hvor hun kan være fuldkommen naturlig. 
Hun maa have sit eget Ansigt. 

Intet Sted har hendes poetiske Skønhed virket 
Stefan Der 
var høj Luft i de Stuer, selv naar der var Drukken- 
bolte og gamle Fruentimmer til Stede. Her passede 


som i «Kampene i Borgs Hjem». 


Anna Larssens rene og ædle Ansigt. Hun aandcede 


regelmæssigt i det Luftlag. Hele hendes Skikkelse 
lyste. Hun talte om Manden med det rolige Øje, 
hun talte om sin døde Vens Ansigt mellem Stjernerne, 
og hun sagde, at hun skulde ind at sy, alt lige natur- 


ligt og skønt. Skønnest var dog Mødet med den 


Elskede. Hun kommer ind som et alvorligt og forpint 
Menneske, i det Nu hun hører, at han ikke vil rejse, 
saadan som hun har frygtet, stiger de sytten Aar hende 
op i Ansigtet og i Stemmen. «Jeg har det saa godt», 
siger hun og sidder uroligt med Benene af Glæde. 
«Det er dog et dejligt Vejr i Dag.» 

Skønnere Skuespilkunst er ikke set i dette Land. 
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«En Dag ved Hoffet» 


«Frie Fugle» 


Iskovsleg» 
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«Lille Hanne» 


«Lille Hanne» 
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«Kvindernes Sammensværgelse» 


Vor Tid. Her findes Kunstnerinder, der giver Livet, 
som det er, virkelighedstro og tungt som en god 
Roman; det, der gør os mest Nytte. Anna Larssen 
er Lyrikken, det, der skal højest Benaadning til, det, 
de fineste har størst Nydelse af. 

«Frie Fugle». «Elskovsleg». Navnene er nok. 
Alle, der har set hende, husker hende. Og Trilby 
med den hvide Lilje og den hvide Profil. 

Og «Pigen fra Heilbronn», der ikke sagde meget 
mere til' sin Elskede end: «Ja, min høje Herre,» 
mens hun saa paa ham med et troende Ansigt. 
Man ængstedes ikke for, at det skulde gaa, som det 
gerne gør med de høje Herrer, de ækles ved den 
evige Ydmyghed, som er det naturlige for forelskede 
Kvinder. Denne lille Pige havde saa skiftende Smil, 
søde, skælmske, stolte. 


«Trilby» 


Langt tilbage, ti Aar tilbage, staar den sytten- 
aarige Anna Larssen med store, tunge Roller, i 
«Ungdom» og «Kampen for Tilværelsen», Roller 
som hun kunde bære. Aaret før, den lille Anna 
Hallberg, der debuterede i «Man spøger ikke med 
Kærlighed», som den lille Pige, der dør af det. 

For det Menneske, der synes, at Kvindeskønhed 
er det første af alt kønt, og som har mest Interesse 
for Kvindekunst, maatte det have været lykkeligt 
at have haft Forstand til at lede hende, som hun 
den Gang var. Og var det ikke saa sørgeligt her 
i Verden, at Mødre ved mindst og har mindst Magt, 
kunde det have været dejligt at have været hendes 
Moder. Men morsomst at have været hende selv. 


ÅGNES" HENNINGSEN. 
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NE. det kgl. Teater i den forløbne Sæsons 
NÅ to sidste Uger bød paa ikke mindre end to 
Ny Litteratur» og den 
anonyme Original «Det gamle Færgested» — har 
Programmet i den nys begyndte kun fremvist Re- 
priser, af hvilke endda blot «Syvsoverdag» og «De 


Unges Forbund» har kunnet gøre Krav paa særlig 


fEATER 


Opmærksomhed, det første, fordi der laa en Aar- 
række siden dets sidste Opførelse, det andet, fordi 
det gav den norske Karakterskuespiller Henrik Clausen 
Anledning til en fortræffelig Skuespilpræstation. 
Schnitzlers lille Stykke hører til den Slags, der 
i en afsleben Udførelse altid kan gøre udmærket 


Gavn som en dramatisk Appetitvækker. Selve Ideen, 


Clemens(Liebman) Margrethe (Emma Thomsen) Gilbert (Hofman) 
«Litteratur» 


LT ==: 


"Thomas Lods Fangel Gerda Lumbsby- Jensen Steensen Banner 
(Reumert)  (Liebman)(Emma Thomsen) (Guldbrandsen) (P. Nielsen) (Jerndorff) 


Borch (Neiiendam) 


«Det gamle Færgested», I. Akt 


Banner Lumbsby-Jensen .. Hedvig Carlo Daniel , (Gerda) 
(Jerndorff) (Guldbrandsen) — (Fru Bloch) (Hofman) (C. Zangenberg) (Emma Thomsen) 


«Det gamle Færgested», II. Akt 


NED SEE 


Lise Daniel Thomsen Hedvig Carlo Jacobsen 
(Fru Walleen) (Chr. Zangenberg) (Fru Bloch) (Hofman) 


Carlo Jacobsen Lumbsby-Jensen Daniel Lise Hedvig Banner 
(Hofman) (Guldbrandsen) — (Zangenberg) (Fru Walleen) (Fru Bloch) (Jerndorff) 


«Det gamle Færgested», II. Akt 
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at to «Dichterlinge», en maskulin og en feminin, 
omsætter deres fælles erotiske Oplevelser til Litte- 
ratur, som saa falbydes det højstærede Publikum 
til saa og saa mange Gylden eller Mark, er hen- 
rivende, og skønt den smager af Farcen ikke saa 
helt usandsynlig. Den ganske dræbende Satire over 
en Art moderne. Litteraturfænomener mildnes ved 
den skalkagtige og muntre Tone, hvori Spasen er 
holdt. "Men Pjesen kræver sikker og forstaaende 
Skuespilkunst. Finest i Tonen var sikkert Hr. Lieb- 
man, som traf det rette Udtryk, for den Blanding 
af Noblesse og Bornerthed, hvormed en Nutids- 
Adelsmand ser paa den moderne Literatur; morsom 
i Maske, men noget for chargeret spillede Hr. Hof- 
man Poeten i egen Indbildning, medens Fru Thomsen, 
som forestillede hans kvindelige Lidelsesfælle, ikke 
rigtig var paa Højde med Situationen. 

«Det gamle" Færgested» gik kun tvende Gange 
over "Scenen i Sæsonens sidste Uge — begge Dage 
i saa herligt Sommervejr, som vi siden da ikke har 
fornummet, og. det var vel Grunden til, at en kun 
meget lille Del af vor Hovedstads ellers saa premiére- 
interesserede Publikum havde indfundet sig. De, 
som var mødt, fik Sommerferiefornemmelser i Blodet, 
det kriblede dem i Kroppen for at komme ud fra 
Teater, By, Kafeer og elektriske Sporvogne ud paa 


Fru Max i «Syysoverdag» (Fru Neiiendam) 


Balthasar (Poul Nielsen) i «Syvsoverdag» 


Landet, der hvor «Det gamle Færgested» foregaar, 
til Øen med de susende Skove og den romantiske 
Skovridergaard ude i det danske Smaalandshav. Thi 
Dramaet — hvis man overhovedet kan kalde det 
saaledes — byder en Række fortrinlige Naturinte- 
riører, men intet herudover. Sammen med alle 
Sceneinstruktørers  Sceneinstruktør, Prof. William 
Bloch, har den anonyme Forfatter fremstillet en 
Række Scener, baarne af den danske Sommers lune- 
fulde og skiftende Stemning. Man husker dem længe, 
efter at man har glemt Komediens ubetydelige og 
noget forvirrede Handling, der kan resumeres i det 
symbolske Ledemotiv: Skoven hævner. Og man 
fik egentlig dette Stykke ret kært, fordi der var saa- 
dan sund og god Luft i det, selv om man jo nok 
indsaa, at det i cen dramatisk Væddekamp ikke vilde 
hjembære Prisen. Fra Opførelsen vil man længst 
huske Hr. Neiiendams Fremstilling af Færgegaardens 
Ejer; han fik saa udmærket Naturmennesket frem, 
der ikke kan trives i den lumre Atmosphære,: som 
hans Kone Gerda (Fru Thomsen) og hendes Til- 
beder af en Forstkandidat (Hr. Liebman) nedkalder 
over Hjemmet, og som driver ham lige ud i Kata- 
strofen. Paa Baggrund af Omgivelsernes Umiddel- 
barhed gjorde et Københavnerpar med K, en pjanket 
lille Malerfrue og hendes temmelig lunkne Cicisbeo, 
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Anna Balthasar 
(Emma Thomsen) (Poul Nielsen) 


«Syvsoverdag» 


Kong Valdemar 
(Zangenberg) 


Anna 
(Emma Thomsen) 


«Syvsoverdag» 


Stensgaard 
(Zangenberg) 


Lundestad 
(Henrik Klausen) 


«De Unges Forbund» 


Thorstein 


(Liebman) 


den asfalt- og kaféduftende cand. phil. Carlo Jacobsen, 
en fortræffelig Kontrastvirkning. Fru Bloch, som 
spillede Damen, overgik næsten sig. selv i-Køben- 
havneri, Sprog som Manerer — det var ganske ud- 
mærket og meget morsomt. 

I hvert Fald var disse to Nyheder — rent bort- 
set fra Nyhedens Interesse — langt morsommere 
at skue end Repriserne i denne Sæson. 

Med «Syvsoverdag» forholder det sig pal cn 
egen Maade. Gang efter Gang kan man tage denne 
danske «Sommernatsdrøm» ned fra Reolen og læse 
sig glad og bevæget i dens skære og fine Poesi. 
Men er den for spindelvævslet til at kunne taale 
Scenens Haandgribelighed — eller hvad er Grunden? 
Vist er det, at «Syvsoverdag», saa ofte den er frem- 
kemmen, er bleven noget af en Skuffelse til Trods 
for Hartmanns smukke Musik og til Trods for de 
— særlig ved denne Opførelse — ganske herlige 
Dekorationer, af hvilke Gurre Sø i Sommernatslys 
og Maaneskin absolut tog Løvens Part af det ellers 
sparsomme Bifald, som lød under Forestillingen. 
«Syvsoverdag» er ganske vist et Festspil, men dets 
Kongevirak er langtfra saa kvalm som f. Eks. «El- 
verhøjs», der jo vedblivende kan holdes paa Reper- 
toiret som et Publikumstykke, og i langt højere 
Grad bærer Anledningen skrevet paa sit Ansigt. Er 
det da, fordi «Syvsoverdag» med sin stadige Veksel 
mellem Drøm og Virkelighed kræver større An- 
spændelse hos Tilskuerne? Maaske det. Og dog 
vilde «Syvsoverdag» vist have fundet en gunstigere 
Modtagelse, naar blot Udførelsen havde været fyldest- 
gørende. Men sandt at sige var det hele — med 
Undtagelse af Poul Nielsens Balthasar og Hr. Jern- 
dorffs stilfulde Renteskriver samt Fru Neiiendams 
virkelig ypperlig fantasifulde Fru Max — ikke mange 
Piber Tobak værd. Desuden var Arrangementerne 
ikke heldige: Alfedansen mindede om et klodset 
Cirkus-Divertissement, og de Herrer Jægere udførte 
«Snart er Natten svunden» saa grundig stemningsløst, 
at man troede at være i Skoven med en lokal Sang- 
forening. 

Mere Fornøjelse havde man af «De Unges For- 
bund» — ikke just af Stykket, der nok kunde for- 
tjene, om ikke den evige Hvile, saa dog adskillige 
Aars, indtil der er gaaet Litteraturhistorie i det, saa 
at man ikke længere lader sig afficere af dets falmede 
Væsen, men tager Tingen historisk og siger til sig 
selv: s«Ferfeoud == xnaalsaa det "var god: -dra- 
matisk Låtin i 1868, selv Henrik Ibsen troede det.» 
Nu er «De Unges Forbund» i en meget vanskelig 
Overgangsalder. Vistnok er der morsomme og vit- 
tige Ting i det, Spor af fordums Skønhed, men 
Satiren falder nu lovlig «passé». Men man var som 
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Aslaksen (Jerndorff) 


sagt alligevel glad ved Forestillingen, fordi den gav 
Lejlighed til at forny Gæstevenskabet med Hr. Henrik 
Clausen. Efter den Prøve paa sin Kunst, som 
Henrik Clausen gav os i Stortingsbonden, Anders 
Lundestad, vilde vi gærne have set mere af den. 
Se blot denne herlige Maske med de optrukne Øjen- 
bryn og det stadig aarvaagne Glimt i Øjet, der 
viser, at den saa troskyldig udseende og rare gamle 
Anders er en rigtig Rævepels, der altid er paa sin 
Post. Hvor var den stilfuld, hvor var den gen- 
nemført til mindste Bevægelse — denne udmær- 
kede Kunstydelse, som næsten satte alt andet i 
Skygge, uanset at der blev spillet rigtig god Ko- 
medie af Hr. Mantzius som Daniel enkes eng 
hvert Fald saalænge Figuren er nogenlunde Menneske 
med anerken- 
delsesværdig Energi og Bredde af Hr. Zangenberg 
som Steensgaard. 


og ikke glider ud i Karrikaturen 


Men nu venter man med Længsel paa, hvad 


Adrebevil bringe. Junius CLausen. 


PRIVATTEATRENE 


Sven Lange indtager som dansk dramatisk Digter 
en egen Stilling. Kun i ringe Grad har han til- 
egnet sig eller bryder sig om de Love, der ellers 
anses for uomstødelige, naar det gælder at bygge 


Engstrøm 
(Fjelstrup) 


p i. 3 £ BR 
August Hansen 
(Dinesen) 
ct Skuespil op, og om muligt i endnu mindre Grad 
bøjer han sig for de Fordringer til scenisk Under- 
holdning, der stilles af det brede Publikum.  Saa- 


ledes lader han haant baade om de Kyndiges og de 
kunstnerisk Umyndiges Røst. Alligevel spilles han, 


Lerche Marie 


(Johs. Poulsen) (Aug. Wiehe) (Dinesen) 


Aug. Hansen 
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«En Forbryder», III. Akt 


alligevel interesserer han — alligevel kommer han 
med hvert nyt Skuespil Sejren nærmere. 
«En Forbryder», han sidste Skuespil, var saa- 
ledes det, der hidtil hjembragte den største «Succes». 
Skuespillet er bygget over et kriminal-psykolo- 
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Emma 
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«En Forbryder», V. Akt 


Tulpe (Math. Nielsen) og Hanke (Wandahbl) 
i «Lille Hanne» 


gisk Paradoks. Det er et "Tilfælde, siges det ud- 
trykkelig, om et skikkeligt Menneske en skønne 
Dag gaar hen og bliver Forbryder, og derfor skulde 
ikke den Enkelte, men Tilfældet straffes. Og for 
at der ikke skal være nogen Tvivl om, åt netop 
saaledes er det ment, anvender Forfatteren sin Sæt- 
ning paa en af de Forbrydelser, som mest er egnede 
til at skræmme, og lader den udøves af en Mand, hvis 
Skikkelighed er ligesaa utvivlsom som hans b'!ankt- 
pudsede borgerlige Hæderlighed. 

I et Par ypperlige Akter maler Lange den stak- 
kels Prokurist. August Hansens Hjem. Han er Søn 
af en Landsbypræst; Hjemmet, Opdragelsen, de ned- 
arvede Instinkter har gjort ham til noget af et 
Hjemmemørknings-Menneske, lidt sentimental, angst 
for Ufred, næsten barnlig aabenhjertig. 7:/fældet vil 
saa, at han er forelsket gift med en lille Dame uden 
altfor følsomme Hjerterødder og som uden megen 
Skaansomhed lader ham mærke den Lede, hun føler 
ved deres nødtørftige 2400-Kroners Tilværelse. Denne 
lille Dame og hendes ganske utaalelige Broder Markus 
— en moderne københavnsk Stræbertype af udmærket 
Ægthed — klemmer daglig den stakkels August 
Hansen som tvende Tommeskruer. Og den Trøst 
og Hjælp, han finder hos sin Søster Marie, er mere 
af moralsk end af haandgribelig Art. Det hele For- 


hold er netop saa dagligdags og af saa almindelig 
trit Graahed, som Livets grusomme Tilfældighed 
former menneskelige Tilværelser i Tusindvis. 

Saa træder Aagerkarlen Engstrøm ind i Hand- 
lingen. Han har paa August Hansen en sølle Veksel 
paa 1000 Kr., der skriver sig fra den Gang, den 
skikkelige Fyr satte Bo. Den er stadig bleven pro- 
longeret, mod glubske Renter naturligvis. Nu er- 
klærer imidlertid «Rentieren», at han ikke vil mere: 
hele Beløbet maa udbetales paa et Brædt. August 
Hansen forstaar ikke, at dette er et Aagerkarle-Fif 
af ganske triviel Art, og at Meningen kun er, at 
han skal presses op til endnu blodigere Renter. Han 
ser i Aanden sit Hjem og sin Huslykke ramle 
sammen. 

Saa vil Tilfældet, at Svogeren tilbyder ham et 
mindre Laan under saa ydmygende Former, at Av- 
gust Hansen drives til at vise den frække Personage 
Døren. Og at dernæst Svogeren sætter Ondt i 
sin Søster, saa at hun truer med at forlade sin 
Mand, nu Katastrofen staar for Døren. Ja, han 
gør mere end det. Han gaar til Aagerkarlen og 
formaar ham til at gøre Alvor af sin skrømtede 
Trusel om ikke at prolongere. 

Dette sidste Optrin sker i Aagerkarlens Lejlig- 
hed. Lidt efter at Svogeren er gaaet, indfinder 
August Hansen sig. Hele Dagen har han gaaet om 
med en underlig tom Hjernekiste; ganske hensigts- 
løst har hans Tanker svirret om for at søge Ud- 
veje; ganske paa maa og faa har han stukket en 
Stump Reb i Lommen. Mod hvem skal den bruges? 
Mod ham selv vel nærmest? Men det er jo for- 
øvrigt slet ikke sagt, åt den bliver brugt. 

Han træder altsaa ind til Aagerkarlen, der skin- 
nende af fed og ond Ubarmhjertighed har gjort sig 
det hyggeligt med en Whiskyflaske og et Spil Kort, 
med hvilket han lægger Kabaler. Eller er han i 
Grunden ond? 

Der er noget af den gode Samvittigheds Sindsro 
i den professionelle Aabenhed, med hvilken han 
taler om de Familier, han har ødelagt, og den 
Fornøjethed, hvormed han ser August Hansen 
sprælle mellem sine klæbrige Kraller. En ærlig 
og nyttig Borger synes han sig selv, en Mand, der 
sover fortræffeligt om Natten og uden Drømme. 

Men for August Hansen maa han synes djævelsk 
i sin Ondskab. Da Rentieren tilsidst har Frækhed 
nok til at insinuere, at Vekslen er falsk, saa skvulper 
hans Sindsoprør over sine Bredder. Han styrter sig 
over sin Plageaand, trækker sanseløst Rebet til om 
hans Hals, fylder sine Lommer med de Pengesedler, 
den Anden i sit kry Overmod har vist ham, og 
styrter saa ud, vaklende under sin Brøde, 


Alligevel er dette Mord-Optrin ikke saa dristigt 
eller paradoksalt som den Scene, der kommer i 
næste Akt, hvor Morderen, som han nu er, søger 
op til sm Søster. Bleg og skælvende kommer han 
ind — og bekender uden mange Omsvøb sin Ger- 
ning, som 
slem Streg, en Dragt Prygl eller sligt. Og Søsteren 


om det drejede sig om en almindelig 


. Ja, hun besvimer ikke, og hun bliver ikke halvt 

Næsten 

øjeblikkelig har hun gode og ømme Ord paa Læ- 
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sindsforvirret af Rædsel og Fortvivlelse. 


berne, Klarhed i Tanken og Hjertet paa det rette 
Sted. "Lille Bror — Du er en Forbryder, men ikke 
afde" værste, og-ikke Du, men" Tilfældet” burde 
stralese 

Sidste Akt indledes med en fortræffelig tænkt 
Scene. Det er næste Morgen. August Hansen, 
der slet ikke synes at føle Samvittighedsnag over 
sin Gerning, læser Avisernes Beretning om Mordet 
højt for sin Hustru. 
ligegyldige Bemærkninger frembringer 


Hans uhyggelige Ro, hendes 
overfladisk 
et eget Indtryk af Gru, og det kan være, at Stykket 
havde staaet sig ved at ende med denne Scene. 
August Hansen kunde være gaaet gennem Livet 
som den pæne, stilfærdige Mand, han var før Mor- 
det, befriet for sin Vekselgæld, stræbende sig videre 
til taalelig Velstand, levende paa bedre Fod med sin 
smukke, egenkærlige Kone. Han vilde maaske en 


Engstrøm (Fjelstrup) i «En Forbryder» 


i27 


MR 


Seidel (Emanuel Larsen) i «Lille Hanne» 


Gang imellem fare op i Søvne og tro at høre Aager- 
karlen Engstrøms sidste uhyggelige Rallen, men ved 
højlys Dag vilde han berolige sin Samvittighed med, 
at han kun havde skaffet Verden af med et Skadedyr. 

Forfatteren har imidlertid ikke villet det saaledes. 
Han lader de sidste Tilfældigheder forme sig saa- 
dan, at August Hansen maa melde sig til Politiet. 
Den borgerlige Retfærdighed bliver saaledes fyldest- 


gjort, den poetiske efter Stykkets eget Udgangspunkt 
næppe. 


Det er let nok at føre Lombrosos Teorier i Mar- 
ken mod Sven Langes Skuespil. Men paa den an- 
Side kan man høre  Fængselsembedsmænd 
hævde, at netop Mordere i Straffeanstalten i Reg- 
len er fredelige Mennesker, der opfører sig godt, 


den 


ligesom en gammel juridisk Embedsmand engang 
vilde hævde, at der stadig rundt om paa Landet 
skete Mord — særlig paa Aftægtsfolk — der i Ly 
af vor Ligsynslov aldrig bleve konstaterede som 
saadanne og hvis Udøvere til deres Dages Ende 
blev ved at leve som ansete og fredelige Folk. En- 
delig ved man jo om en hel Række af de sidst 
her i Landet begaaede Mord ikke, om de ikke mu- 
ligvis skyldes saadanne agtværdige August Han- 
sener som i Langes interessante Skuespil. 

Paa Dagmarteatret giver et Par af Stykkets 
Roller Anledning til udmærket Skuespilkunst. Det 


Grevinde Coefeld (Olivia Jacobsen) i «Kean» 


gælder først og fremmest Hr. Fjelstrups Udførelse 
af Aagerkarlen Engstrøm. Et Billede, uhyggevæk- 
kende ved sim Sanddruhed, et "Menneske, genncm- 
forsjoflet til den inderste Krog af sin trange, snåv- 
sede… Sjæl, med: et” Par stikkende onde "Øjne si 
det blegfede, dagsky Ansigt, med Hænder, der med 
apoplektisk Griskhed krummede sig om ranet Guld. 
Paa denne Rentier kunde det ses, hvorledes han et 
langt Liv igenem havde vænnet sig til at dyrke 
smudsige og skjulte Lyster, fordi hans Haandtering 
har udelukket ham fra det meste Samkvem med 
andre Mennesker. Hans Hud var bleg af Inde- 
stænsthedehanssyhele Ydre ;snusket i Sal sin stil 
stræbte Agtbarhed. Han var som ct graablegt 
Krybsstderraletsne Dage har levet under Zen 
Kampesten. 

Fru Anna Larssen spillede August Hansens for- 
fængelige og tanketomme Kone med den Naturlig- 
hed og Overbevisnings-Evne, der er dette store 
Talent i Kødet baaret. 

Som den sølle Morders Søster spillede Fru 
Augusta Wiehe varmt og følt, mens selve August 
Hansen gaves af Hr. Dinesen med Sympathi og 
adskillig Dygtighed. 

Mens Direktør Martinius Nielsen bragte dette 
Stykke frem paa Dagmarteatret, aabnede han sit 
andet Teater med en Forestilling, der fik en helt 


festlig Karakter. Det gamle Teater i Amaliegade 
var fast ukendeligt, ved en rundhaandet Udsmyk- 
ning var det bragt til at skinne af Forgyldning og 
allevegne var der tykke Tæpper, grønne Planter og 
lyse, smagfulde Farver. Det Hele gjennemført med 
en Smag og Elégance, der gør det gamle Teatcr 
til Hovedstadens festligste og gør det til en Glæde 
at træde ind under dets Tag. 

Aabningsstykket - var «Kean». Hr. Martinius 
Nielsen spillede allerede for rogle Aar siden Hoved- 
rollen paa Folketeatret og førte det da til Sejr. Nu 
paa sin) egen Scene fremstiller han atter den be- 
rømte engelske Skuespiller, der dog i Dumas 
bæres Stykke meget mere er bleven en gallisk end 
en angelsachsisk Skikkelse, overmedig, letsindig, en 
Hjerteknuser og en Helt, en Galgenfugl og cen 
Kunstner af Guds Naade, en vitt'g Hund, og et 
varmt Hjerte —— kort sagt en Art Dumas pære. 
Hr. Martinius Nielsen gennemførte paany denne 
Rolle med stor Styrke og et elskværdigt og djævt 
Lune; ;og "Kasines Personale, der bl.…A." var. for- 
stærket med Fru Olivia Jacobsen fra Dagmarteatret, 
stod ham anerkendelsesværdigt bi. Særlig udmær- 
kede sig den unge Hr. Rob. Neiiendam som den 
forfjamskede Teaterfrisør, en Figur, han havde ud- 
styret med virkningsfuld Komik. 

ÅLBERT GNUDTZMANN. 
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